




Identifikačné údaje uchádzača  

(krycí list) 

Identifikácia verejného obstarávateľa:  

Názov :   Mestská časť Bratislava-Petržalka              

Adresa:    Kutlíkova   17, 852 12 Bratislava 

Krajina:   Slovenská republika                       

IČO:   00 603 201                      

DIČ:   2020936643                    

Štatutárny zástupca: Ing. Ján Hrčka, starosta    

                                                                                   

„Potraviny pre školské jedálne 2021-2023“ 

 

Ponuka je podávaná pre nasledujúce časti 
zákazky: 

Časť 2   Rôzne potraviny 

Časť 7   Mrazená zelenina, mrazené výrobky a ryby 

Časť 8   Mlieko a mliečne výrobky 

Časť 10  Vajcia 

 

Identifikačné údaje uchádzača: 

Obchodný názov spoločnosti: MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlo alebo miesto podnikania:  

Ulica, číslo sídla: Krajinská cesta 3 

PSČ:  921 01 

Mesto a štát: Piešťany, SR 

Štatutárny zástupca:   

Meno, priezvisko, titul: Ing. Miloš Kriho 

Telefón:  033/7723371 

E-mail: mabonex@mabonex.sk  

Internetová adresa:  www.mabonex.sk  

Všeobecné identifikačné údaje:  

Právna forma: Spol. s r.o. 

IČO: 31428819 

IČ DPH: SK2020395982 

DIČ: 2020395982 

Kontaktná osoba (meno, priezvisko, titul):   Silvia Zemková 

Telefón:  0918660243 

E-mail: zemkova@mabonex.sk  

 

Ide o splnomocneného zástupcu skupiny dodávateľov 5 Áno    /    Nie 

 

 

Uchádzač týmto vyhlasuje, že doklady uvedené v ponuke sú pravdivé, nie sú pozmenené a sú skutočné. Zoznam 

súborov a dokladov, ktorý uviedol je vyjadrený kompletne a úplne.  

                                                           
5 V prípade skupiny dodávateľov – nehodiace sa preškrtnite 

mailto:mabonex@mabonex.sk
http://www.mabonex.sk/
mailto:zemkova@mabonex.sk


Uchádzač týmto vyhlasuje, že súhlasí s podmienkami verejného obstarávania na predmet zákazky „Potraviny pre 

školské jedálne 2021-2023“, ktoré určil verejný obstarávateľ a súhlasí s obchodnými podmienkami uskutočnenia 

predmetu zákazky uvedenými v Rámcovej zmluve. 

 

 

 

V Piešťanoch 27.09.2021 

 

             Ing. Miloš Kriho 

          konateľ spoločnosti 

 

 

 

                                                                                                         
 



 

 

Čestné prehlásenie 

 

 

Uchádzač: 

Obchodné meno uchádzača:6 MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Adresa uchádzača: Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO uchádzača: 31428819 

Meno oprávnenej osoby podpisovať za firmu: Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

Meno kontaktnej osoby a jej funkcia: Silvia Zemková, vedúca odbytu 

Číslo TEL. kontaktnej osoby: 0918660243 

E-mail kontaktnej osoby: zemkova@mabonex.sk  

 

 

týmto v rámci verejného obstarávania s názvom „Potraviny pre školské jedálne 2021-2023“, vyhláseného 

verejným obstarávateľom: Mestská časť Bratislava – Petržalka, čestne prehlasuje, že v prípade ak sa jeho ponuka 

umiestni na prvom mieste a on sa stane víťazným uchádzačom, s ktorým verejný obstarávateľ uzatvorí Rámcovú 

zmluvu na dodávku tovaru v súlade so súťažnými podmienkami, bude ako dodávateľ dodávať verejnému 

obstarávateľovi tovar len od osôb, od ktorých v rámci preukazovania podmienok účasti týkajúcich sa technickej 

spôsobilosti a odbornej spôsobilosti, doložil (v prípade ak preukázanie splnenia podmienok účasti nahradil 

jednotným európskym dokumentom, tak pred podpisom Rámcovej zmluvy doloží) dokumenty, ktoré boli verejným 

obstarávateľom na ich preukázanie vyžadované. 

 

V Piešťanoch 27.09.2021 

 

             Ing. Miloš Kriho 

          konateľ spoločnosti 

 

 

 

                                                                                                         
 
 

                                                           
6 V prípade podania spoločnej ponuky je potrebné v tomto riadku tabuľky uviesť obchodné meno kontaktného uchádzača, ktorého 
si spoločne určila skupina uchádzačov. Ďalej je k návrhu na plnenie kritérií potrebné priložiť na samostatnom liste Obchodné 
meno, sídlo alebo miesto podnikania, telefónne číslo každého uchádzača skupiny.   

mailto:zemkova@mabonex.sk










 

 

 

        

        Mestská časť Bratislava – Petržalka 
        Kutlíkova 17 
        851 01 Bratislava – mestská časť Petržalka 
 
        V Piešťanoch, dňa 13.10.2021 
 
 
 
 
Vec :  Vysvetlenie ponuky - odpoveď 

Obchodná spoločnosť MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o., so sídlom Krajinská cesta 3, 921 01 

Piešťany, IČO: 31428819, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu v Trnave, v oddieli Sro, vo 

vložke číslo 463/T,  ako účastník verejnej súťaže  na výber dodávateľa tovarov na predmet zákazky  

„Potraviny pre školské jedálne 2021-2023„ , pri zadávaní nadlimitnej zákazky postupom verejnej 

súťaže, ktorej Oznámenie o vyhlásení verejného oznámenia bolo zverejnené v ÚV EÚ č. 2021/S 162-

426316, zo dňa 23.08.2021 si Vám dovoľuje  na Vašu žiadosť o vysvetlenie položiek v ponuke, predložiť  

nasledovné  vysvetlenie. 

  
o Pri vypracovaní ponuky sme omylom nepredložili doklad o správnej výrobnej praxi, správnej 

hygienickej praxi: HACCP Systém analýzy rizika a stanovenia kritických kontrolných bodov vo 
výrobe. Uvedený doklad prekladáme v prílohe. 
 

o K certifikátu bezpečnosti potravín uvádzame nasledovné:  

Spoločnosť MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. reagovala na požiadavky verejného obstarávania v roku 

2016, keď boli stanovené kritériá pre verejné obstarávanie : certifikácia podľa ISO 9001 alebo ISO 

22000. 

Vzhľadom na to, že požiadavky ISO 9001 sú zamerané na systém manažérstva kvality a sú určené pre 

široké spektrum odvetví, norma ISO 22000 je zamerané na potravinárske odvetvie a požadovanú 

bezpečnosť potravín, vybrala  sa naša spoločnosť cestou budovania a certifikácie systému manažérstva 

podľa normy ISO 22 000. 

Máme za to, certifikát podľa ISO 9001 alebo podľa ISO 22000 sú významovo ekvivalentné, nakoľko 

štruktúra požiadaviek  oboch noriem je rovnaká a obidve normy sú určené pre certifikáciu. 

Ale na pojem „ certifikát bezpečnosti potravín“  sa orientujú  požiadavky podľa normy ISO 22000. 

Pre ilustráciu uvádzame porovnanie oboch noriem s uvedením  názvu a predmetu normy. 

Norma STN EN ISO 9001 – Systémy manažérstva kvality. Požiadavky.  

Norma stanovuje požiadavky  na systém manažérstva kvality s cieľom: 

- Trvalo poskytovať produkty a služby, ktoré spĺňajú požiadavky zákazníka, požiadavky predpisov 
a regulačné požiadavky 

- Zveľaďovať spokojnosť zákazníka 
 



 

 

Norma STN EN ISO 22000 – Systémy manažérstva bezpečnosti potravín. Požiadavky na organizácie 

potravinárskeho reťazca 

Norma stanovuje požiadavky  na systém manažérstva bezpečnosti potravín  a je určená pre organizácie 

podieľajúce sa na potravinárskom reťazci s cieľom: 

- Prevádzkovať bezpečné produkty alebo služby v súlade s požiadavkami predpisov a regulačných 
orgánov na bezpečnosť potravín 

 
 

 
Za nezrovnalosti sa ospravedlňujeme. 

S pozdravom 
 
 
 

Ing. Miloš Kriho 

 konateľ spoločnosti  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Príloha: Doklad HACCP 
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2.6.  Analýza nebezpečenstva: 
 
I. krok:  analyzujú sa   tie nebezpečenstva (biologické, chemické a fyzikálne), ktoré by mohli vzniknúť 
v každej fáze procesu manipulácie a skladovania  výrobkov (používajú sa prúdový diagram a opis 
výrobku)- všetky rozhodnutia sa zdokumentujú  v tabuľke: "Analýza nebezpečenstva" 
Nebezpečenstvo môže byť dané z :  
1. kontaminácia alebo opätovná kontaminácia baktérie, vírusy, prióny, parazity, kvasinky, plesne, 
chemické, fyzikálne) 
2.rozmnožovanie a prežitie patogénnych    mikroorganizmov alebo výskyt chemických látok 
3. produkcia a/alebo existencia toxínov alebo iných  nežiaducich látok pochádzajúcich z metabolizmu 
mikróbov (napr. morské biotoxíny - lastúrniky) 
- biologické nebezpečenstvá: baktérie, parazity, vírusy, škodce - pochádzajú z prvotných surovín- 
primárne zdroje: človek, zviera, prostredie; 
- chemické nebezpečenstvá: môžu pochádzať z prírodných zložiek potravín, kontaminácie; patria sem 
aj alergické látky nachádzajúce sa v potravinách, mazivá, čistiace prostriedky, dezinfekčné prostriedky; 
- fyzikálne nebezpečenstvá - sú spôsobené kontaminovanými prvotnými surovinami, zariadeniami v 
zlom stave, nevhodného baliaceho materiálu, nedostatočnej pozornosti zo strany operátorov 
(mimoriadne nebezpečné sú látky malej a veľmi malej veľkosti) 
 
N E B E Z P E Č E N S T V A 
 
A) BIOLOGICKÉ NEBEZPEČENSTVO: 
 Mikrobiologické nebezpečenstvo- nebezpečenstvo predstavuje celá škála  mikroorganizmov 

(baktérie, vírusy, plesne, kvasinky), ktoré sa do organizmu dostávajú prostredníctvom 
kontaminovanej potraviny a vyvolávajú v ňom akútne chorobné stavy (alimentárne ochorenie). 
Mikroorganizmy môžu človeka ohroziť aj nepriamo tak, že v potravine (surovina, polotovar) 
vytvoria toxické metabolity, ktoré po konzumácii pokrmu alebo potraviny vyvolajú ochorenie 
(botulotoxín, toxín Staphylococcus aureus, toxíny plesní a pod). Vtedy sa toxín nachádza v potravine 
v čase konzumácie a prítomnosť mikroorganizmu nie je podmieňujúcim faktorom vyvolania 
ochorenia. Vzhľadom k následkom a počtom postihnutých je mikrobiologické  nebezpečenstvo 
najvýznamnejšie. 

 
Základnými príčinami vzniku mikrobiologických nebezpečenstiev sú: 
 

 Primárna kontaminácia – suroviny, z ktorých boli potraviny vyrobené, obsahovali 
mikroorganizmy, prípadne mikrobiálne toxíny. 

 V priebehu výroby a následne distribúcie môže dôjsť k rozmnoženiu mikroorganizmov, 
prípadne k pomnoženiu a  k tvorbe nedodržaním buď technologického procesu pri výrobe 
alebo nedodržaním chladiaceho reťazca). 
Príklad: pri príjme chladeného sortimentu je tento tovar dlhšiu dobu skladovaný na rampe, nie 
je dodržiavaná kapacita chladiarenských zariadení – chladiace komory sú preplňované, 
potraviny sú uchovávané a skladované pri kolísavej teplote – pričom dochádza ku kondenzácii 
vody na povrchu a k rozvoju mikroorganizmov, prípadne znižovanie intenzity chladenia mimo 
prevádzkových hodín a pod. 
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 Technologické postupy, ktorých cieľom je odstránenie alebo usmrtenie prítomných 
mikroorganizmov, nie sú účinné (nedostatočné omytie, nedostatočné následné tepelné 
opracovanie) 
Príklad: v prípade distribúcie potravín je to aktuálne pri dopekaní, grilovaní, alebo ohreve 
potravín). 

 Sekundárna kontaminácia – zdravotne neškodná surovina, polotovar, potravina, alebo pokrm 
je kontaminovaný mikroorganizmami pri skladovaní, manipulácií, alebo pri umiestňovaní 
potraviny na trh – predaj spotrebiteľovi. 
Príklad: Pri umiestňovaní potraviny na trh, ktorá je umiestnená v chladiacom zariadení dôjde 
manipuláciou k porušeniu obalu a následne ku kontaminácii potraviny, prípadne  je tovar 
kontaminovaný rukami pracovníkov prevádzkarne alebo spotrebiteľov (zákazníci), pomôckami, 
povrchom pracovnej plochy a pod. 

 Citlivosť niektorej skupiny spotrebiteľov (ochorenie môže byť vyvolané tzv. infekčnou 
dávkou mikroorganizmov alebo toxínov, samotná prítomnosť patogénnej baktérie alebo toxínu 
v potravine nemusí viesť k ochoreniu (rozhodujú podmienky k pomnoženiu). Infekčná dávka 
pritom závisí od odolnosti, obranyschopnosti a imunity infikovaného jedinca. Čím vyššia je 
odolnosť a imunita človeka, tým menšia je pravdepodobnosť vzniku ochorenia. Malé deti, 
veľmi starí ľudia a skupina chorých ľudí majú vo väčšine prípadov hranicu infekčnej dávky 
zníženú. 
 

Podmienky  proti kontaminácii potravín 
 zamedzením porušeniu obalov u balených potravín 
 oddelením surových a vysoko rizikových potravín vo všetkých fázach manipulácii, aby sa 

zabránilo kríženiu ciest 
 zabezpečením podmienok uchovávania odpadov a ich pravidelnú likvidáciu 
 kontrolou aktuálneho stavu používaných pomôcok 
 dodržiavaním čistoty 
 upratovaním a čistením, vykonávaním dezinfekcie priestorov, povrchov, zariadení 

a pomôcok 
 vykonávaním účinnej kontroly výskytu škodcov (pravidelne sledovanie a znemožnenie ich 

výskytu v prevádzke) 
 

 Podmienky proti rozmnožovaniu mikróbov 
 je potrebné a nevyhnutné skrátiť dobu manipulácie s chladenými, alebo mrazenými 

potravinami pri vyšších teplotách (vlastná doprava potravín, príjem potravín, podmienky 
skladovania a podobne) 

 dodržiavať  podmienky skladovania 
 najstaršie zásoby vyskladniť zo skladu a umiestniť  na trh ako prvé (FIFO – systém, 

z anglického „first in, first out“) 

Kategória závažnosti vybraných alimentárnych agensov 
Pôvodcovia ohrozujúci život:  
Cl. botulinum,  Salmonella typhi, Listéria monocytogenes (pre plody, deti, ľudí so zníženou imunitou), 
Vibrio cholerae 
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Pôvodcovia vážnych alebo chronických nemocí 
Brucella; Campylobacter, Escherichia coli, Salmonella sp., Shigella spp., Streptococcus typ A, 
Vibrio parahaemolyticus, Yersinia enterocolitica, Vírus hepatitídy A, Mykotoxíny, Ciquatera, Tetramin 
 
Pôvodcovia miernych ochorení 
Bacillus spp., Clostridium perfringens, Listéria monocytogenes (pre dospelé a zdravé ľudstvo); 
Staphylococcus aureus, parazity, otrava histamínom, väčšina ťažkých kovov 
 

Rozdelenie mikróbov na základe ich rastu pri rôznych teplotách 
Skupina mikroorganizmov Teplota 

minimálne optimálne maximálne 
Psychrofilné -10 -  0 15 - 20 20 - 30 

Mezofilné 10 - 30 20 - 37 35 - 50 

Termofilné 25 - 50 50 - 65 60 - 95 

 
Psychrofilné: Pseudomonas, lactobacillus, Flavobaktérium, Alcaligenes, Microccus, Kvasinky rodu 
Candida, Cryptococcus, Rhodotorula, niektoré druhy plesní  - zúčastňujú sa v značnej miere pri kazení 
mäsa, mliečnych výrobkov, hydiny, rýb a ostatných potravín pri teplotách okolo 0 st. C. 
Mezofilné: najdôležitejšia skupina; patrí sem hlavná časť saprofytickej mikroflóry, parazitickej 
mikroflóry, patogénnej a podmienečne patogénnej mikroflóry  a to z baktérií, kvasiniek, plesní 
a vírusov; 
Termofilné:  aktinomycety, aeróbne a anaeróbne sporotvorné mikroorganizmy, streptococcus 
thermofphilus , laktobacillus bulgaricus, Lactobacillus thermophilus, Bacillus stearothermophilus, 
Clostridium botulinum typu E Clostridium botulinum typu A, B Clostridium perfringens  
 
Baktérie spôsobujúce ochorenie z potravín a príznaky niektorých ochorení: 
(Zdroj. Internetová Stránka ŠVPS SR) 

Listeria monocytogenes 
Listeria, rod mikroorganizmov z čeľade Corynebacteriaceae sú grampozitívne nepohyblivé tyčinky. Zo 
7 rôznych druhov je pre človeka patogénna iba Listeria monocytogenes. Je odolná voči vysušeniu, 
zmrazeniu a ľahko priľne na technologické materiály (guma, sklo, kov).  
Listeria monocytogenes je v prírode značne rozšírená; nachádza sa v pôde, vode, rastlinách, fekáliách. 
Tejto baktérii sa dobre darí pri teplotách 1 až 40 °C, pričom najlepšie podmienky pre svoj rast má pri 
teplotách 30 až 37 °C, pH 6-9, aw 0,92. Zdrojom nákazy pre človeka sú hlavne zvieratá, svalové mäso, 
klobásy, plesňové zrejúce syry, nepasterizované mlieko, ovčí hrudkový syr a bryndza z 
nepasterizovaného ovčieho mlieka, údené lososy, vákuovo balené filety z lososov; pre zvieratá 
nesprávne fermentovaná siláž. Takisto môže byť zdrojom nákazy čerstvá zelenina (zeler, paradajky, 
šalát), ktorá bola prihnojovaná čerstvým hnojom. Listeria monocytogenes spôsobuje ochorenie, ktoré 
nazývame listerióza. Na človeka sa prenáša priamo pri styku s chorými zvieratami, najmä pri ošetrovaní, 
pri pôrodoch. Vstupnou bránou je poranená koža, sliznica, tráviaca a dýchacia sústava. Inkubačný čas 
je 1-4 týždne. Pri vrodenej forme ide o intrauterinnú infekciu, ktorá sa prejavuje potratom, predčasným 
pôrodom, pôrodom mŕtveho plodu alebo exitom novorodenca. Príčinou je rozsev miliárnych nekróz 
najmä v pečeni, nadobličkách, pľúcach a slezine. Získaná Listeria m. sa nemusí klinicky prejaviť. Pri 
požití kontaminovanej potravy alebo vody sa môže vyvinúť horúčkovité ochorenie podobné týfusu, so 
zväčšenou slezinou, výražkami a leukopéniou. Niekedy sa môže ochorenie prejaviť ako ťažká hnisavá 
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meningoencefalitída alebo ako nekrotická angína so zdurením podčeľustných uzlín pripominajúcu 
infekčnú mononukleózu.  
Pri všetkých prejavoch choroby je rozhodujúci imunitný stav a vek človeka. Najviac sú ohrození starší 
ľudia, tehotné ženy a ľudia so zníženým imunitným systémom. 
Ako zabrániť prítomnosti Listerii m. v potravinách ? 
Potraviny, ktoré sa majú konzumovať po ohriati (napr. párky a iné údeniny) treba zohriať najmenej na 
70 °C a udržiavať ich pri tejto teplote až do konzumácie. Studené pokrmy treba naopak udržiavať v 
chlade pri teplotách pod 5 °C a pri izbovej teplote ich nenechávať dlhšie ako 2 hodiny. Tehotné ženy, 
starší ľudia a chorí so zníženou imunitou by nemali párky a mäsové konzervy, ktoré neprejdú varom 
konzumovať vôbec.  
Treba upozorniť na schopnosť tejto baktérie prežívať iba vo vhodnej potravine a množiť sa pri 
chladiarenských teplotách, takže ani riadne uloženie v chladničke v prípade kontaminácie nezabráni 
potravine stať sa zdrojom ochorenia. 
Prevencia voči výskytu Listerie m. spočíva v prísnom dodržiavaní hygienických predpisov, v 
dostatočnom opracovaní surovín, pasterizácii a rešpektovaní plánu HACCP. Kto vyrába potraviny a 
obaly na ich balenie, manipuluje s nimi alebo ich uvádza do obehu, musí vytvárať také podmienky, aby 
sa predchádzalo zhoršeniu mikrobiálnej kvality potravín a obalov na ich balenie. 
 
Salmonella 
Mikróby rodu Salmonella patria medzi patogénne mikroorganizmy. Zdrojom nákazy sú predovšetkým 
potraviny živočíšneho pôvodu, napríklad mäso alebo vajcia. Salmonela sa môže nachádzať i vo všetkých 
nedostatočne tepelne upravených potravinách. Najväčšie riziko predstavuje mäso, mleté mäso, mäsové 
výrobky, mäso a výrobky z hydiny, sušené alebo surové vajcia, vaječné výrobky (ako sú majonézy, 
plnené pekárenská a cukrárenské výrobky, rôzne krémy), zmrzliny (obsahujúce mliečne zložky), plody 
mora - varené kôrovce a mäkkýše, živé lastúrniky a ulitníky - ako napr. mušle, ustrice, syry, maslo a 
smotana vyrobená zo surového mlieka alebo mlieka, ktoré bolo ošetrené nižšou teplotou ako je 
pasterizácia. Salmonelou môžu byť kontaminované aj potraviny neživočíšneho pôvodu určené na 
priamu spotrebu: naklíčené semená, nakrájané ovocie, nepasterizované ovocné a zeleninové šťavy.  
Mikrobiologické ohrozenia v potravinách sú hlavným zdrojom alimentárnych ochorení (ochorení z 
potravín). Potraviny kontaminované salmonelou sú pre zdravie človeka nebezpečné, spôsobujú 
ochorenie salmonelózu.  
Ochorenie salmonelóza a jej príznaky 
Po požití potraviny kontaminovanej salmonelou postihnutý človek pociťuje nevoľnosť, bolesti brucha, 
často vracia, trpí silnými hnačkami a teplotami, ktoré sa môžu striedať so zimnicami. Na ochorenie sú 
veľmi citlivé malé deti, starší ľudia, ale aj osoby s oslabeným imunitným systémom. Ak lekár potvrdí 
ochorenie na salmonelózu, treba sa riadiť jeho pokynmi, čo sa týka diéty a hygienických opatrení. 
Baktéria salmonela totiž prežíva v tráviacom ústrojenstve ešte pár týždňov po skončení ochorenia a 
môžu sa nakaziť ostatní členovia rodiny. 
Prevencia voči výskytu  salmonelozy spočíva v prísnom dodržiavaní hygienických predpisov, v 
dostatočnom opracovaní surovín, pasterizácii a rešpektovaní plánu HACCP. Kto vyrába potraviny a 
obaly na ich balenie, manipuluje s nimi alebo ich uvádza do obehu, musí vytvárať také podmienky, aby 
sa predchádzalo zhoršeniu mikrobiálnej kvality potravín a obalov na ich balenie. 

Kampylobakter a zdroje nákazy 
Baktérie rodu Campylobacter sú gramnegatívne, úzke, špirálovito zakrútené tyčinky. Patria do skupiny 
tzv. aeróbov, teda môžu rásť iba za prítomnosti kyslíka. Rod Campylobacter zahŕňa veľa druhov, 
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patogénne pre človeka sú najmä Campylobacter jejuni a Campylobacter coli. Najčastejšou príčinou 
ochorenia človeka je C. jejuni a v menšej miere C. coli. Kampylobakter je relatívne málo odolný voči 
podmienkam vonkajšieho prostredia. Neprežíva teplotu nad 60° C, je tiež citlivý na vysušenie potravín, 
teploty pod bodom mrazu, pasterizáciu a chlórovanie.  
V prírode sú kampylobaktery veľmi rozšírené, ich rezervoárom je tráviaci trakt domácich i voľne 
žijúcich zvierat. Opakovane bol izolovaný z rôznych druhov surovín a potravín, najčastejšie z hydiny a 
zo surového hydinového mäsa, menej z bravčového mäsa, surového mlieka, nedostatočne tepelne 
opracovaných alebo sekundárne kontaminovaných výrobkov z mäsa a neupravenej pitnej vody. 
Predpokladá sa, že najčastejšie človek ochorie následkom konzumácie kontaminovanej potraviny alebo 
vody, po kontakte s infikovanými domácimi zvieratami (psy, mačky), alebo prenosom človek - človek. 
Prevažne ide o sporadický výskyt ochorení, menej je prípadov hromadných ochorení.  
Ochorenie kampylobakterióza a jej príznaky 
Kampylobakterióza je infekčná choroba zvierat prenosná na človeka (zoonóza). Ochorenie má sezónny 
charakter, vyskytuje sa najviac v letných mesiacoch. 
Inkubačná doba je 1 deň až 1 týždeň, trvanie ochorenia 4-7 dní. Obdobie nákazlivosti môže trvať dva a 
viac týždňov; Campylobacter jejuni sa vylučuje stolicou nie len počas ochorenia človeka, ale aj niekoľko 
dní po jej ukončení. Kampylobakterióza postihuje najmä deti do 4 rokov, častejšie mužov ako ženy. 
Choroba sa prejavuje ako akútne hnačkové ochorenie. Príznaky sú horúčka, bolesti hlavy, svalov, 
únava, hnačky – vodnaté, hojné, častá je prítomnosť krvi v stolici. Ochorenie môže byť sprevádzané 
plynatosťou, zvracaním a kŕčovitými bolesťami brucha. 
Zásady predchádzania ochoreniam z potravín 
Zdraviu škodlivé mikroorganizmy, medzi ktorých patrí kampylobakter, sa často uplatňujú pri 
ochoreniach z potravín, ale spotrebiteľ môže do veľkej miery toto riziko ovplyvniť. Napriek tomu, že 
priemyselne vyrobené potraviny sú väčšinou zdravotne neškodné, môže počas prepravy, predaja a 
domácej úpravy dochádzať ku kontaminácii, respektíve ku pomnoženiu prítomných mikroorganizmov. 
Ochorenie tak vzniká pri nedodržiavaní základných hygienických zásad a porušovaní správnych 
postupov pri príprave jedál v domácnostiach a vo verejnom stravovaní. Bezpečnosť potravín sa dá 
dosiahnuť preventívnym prístupom každého účastníka potravinového reťazca od „farmy až po stôl“. 
Prevencia pri výrobe spočíva predovšetkým v dodržiavaní všetkých hygienických noriem a predpisov 
pri spracovaní potravín vrátane vysokej úrovne sanitácie. Ku kontaminácii potravinových výrobkov 
môže dôjsť aj prostredníctvom hmyzu. Používanie ochranných sietí na oknách a v okolí odpadových 
nádob, minimalizácia kontaminácie vzoriek žalúdočným obsahom resp. fekáliami, dezinfekcia rúk, 
častá výmena pracovných odevov sú základné hygienické pravidlá, ktoré je nevyhnutné dodržiavať. 
 
Clostridium perfringens  
Clostridium perfringens patrí do bakteriálneho rodu Clostridium a medzi mikrobiálnych pôvodcov 
alimentárnych intoxikácií - otravy z potravín - črevného ochorenia vyvolaného bakteriálnymi toxínmi. 
Baktéria Clostridium perfringens je grampozitívna, nepohyblivá tyčinka so schopnosťou vytvárať spóry. 
Pre svoj rast uprednostňuje anaeróbne prostredie, rastie a rozmnožuje sa v rozmedzí teplôt od 15 °C do 
50 °C, pričom teplotné optimum je medzi 43 - 47 °C. Spóry produkujú toxíny a podľa typu 
produkovaných toxínov sa zaraďujú kmene Clostridium perfringens do 5 skupín A až E, pričom v našich 
zemepisných šírkach dominuje Clostridium perfringens typ A.  Klostrídie sa bežne vyskytujú v pôde, 
prachu, vodnom životnom prostredí, v črevách zvierat aj ľudí, môžu sa tiež nachádzať v potravinách. 
Pri mäse a mäsových výrobkoch môže ísť aj sekundárnu kontamináciu z obsahu čriev pri zabíjaní a 
následnom spracovaní. Ochorenie sa prejaví po požití kontaminovaného mäsa a mäsových výrobkov 
alebo sa môže objaviť po požití výrobkov z produktov mora, zeleniny a ovocia. 
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Enterotoxikóza vyvolané baktériou Clostridium perfringens 
Ochorenie vyvolané baktériou C. perfringens sa prejaví po požití veľkého počtu vegetatívnych baktérií 
produkujúcich enterotoxín. Predpokladom ochorenia je vysoká dávka vegetatívnych buniek v počte 106 
až 108 KTJ/g (alebo KTJ/ml). Na rozdiel od Clostridium botulinum sa neprijíma toxín s potravou, ale k 
jeho tvorbe dochádza častejšie až pri sporulácii kmeňov v tenkom čreve, pričom musia kmene prekonať 
bariéru nízkeho pH v žalúdku. 
Príznaky ochorenia:  
Enterotoxikózy spôsobené baktériou Clostridium perfringens sa prejavujú nevoľnosťou, často s rýchlym 
nástupom zvracania, hnačkou, kŕčmi a bolesťami brucha, pričom dochádza k strate vody a minerálov. 
Inkubačná doba je veľmi krátka 8 až 24 hodín. Pretože ochorenie trvá zväčša iba 12-24 hod, jeho 
symptómy sa nejavia natoľko vážne, aby postihnutý navštívil lekára, zaznamenaných prípadov je preto 
málo. Ojedinelé smrteľné prípady sa vyskytli zväčša u starých ľudí v kombinácii s iným ochorením. 
 
Stafylococcus aureus  
Baktéria Stafylococcus aureus spôsobuje u ľudí otravu z potravín – alimentárnu intoxikáciu takým 
spôsobom, že sa v potravine nahromadia za určitých podmienok toxické splodiny jej metabolizmu - 
enterotoxíny. Baktérie Staphylococcus aureus sú grampozitívne, fakultatívne anaeróbne koky 
zoskupené do strapcovitých tvarov. Sú najvýznamnejším patogénom rodu Staphylococcus, vyvolávajú 
mnoho infekcií ľudí aj zvierat. Staphylococcus aureus produkuje 5 typov toxínov (typy A až E), pričom 
najúčinnejší je typ A. Vyskytuje sa všade okolo nás, vo vzduchu, prachu, vode. Je súčasť mikroflóry 
nosnej a ústnej dutiny zvierat i ľudí. Často býva na koži, kožných rankách a odreninách. Infekcia sa 
môže prenášať rukami alebo kvapôčkami z úst i nosa. Stafylococcus aureus odoláva chladu, zohriatie 
nad teplotu 60 °C neprežíva. Jeho toxín však odoláva vyšším teplotám a ani var pri 100 °C po dobu 20 
minút ho nezničí a môže zotrvať v tepelne opracovanej potravine bezo zmeny. Pomnožené baktérie 
Staphylococcus aureus boli zistené v rôznych typoch potravín. Otrava - Stafylokoková enterotoxikóza 
- nastáva po požití silne kontaminovanej potravy, kde sa baktéria pomnožila, pričom vyprodukovala 
veľké množstvo toxínov. Práve toxíny Staphylococcus aureus prítomné v požívatine sú príčinou tohto 
ochorenia. 
 Rizikové potraviny a výrobky z nich sú najmä: mäso, hydina, ryby a výrobky z nich (mleté mäso, 
údeniny, solené šunky), mlieko, syry a výrobky z nich (smotanové omáčky, šľahačkové výrobky, 
zmrzlina, zahustené a sušené mlieko, pudingy), majonézy a výrobky z nich (zemiakový šalát, vajíčkový 
šalát a pod.), cukrárenské výrobky plnené krémom, uvarené jedlá po rekontaminácii. 
Stafylokoková enterotoxikóza a príznaky ochorenia:  
Stafylokokovú enterotoxikózu vyvoláva enterotoxín vytvorený v potravine pred jej konzumáciou. Je to 
superantigén, ktorý pre svoju termostabilitu hrá veľkú roľu pri ochoreniach z potravín. 
Inkubačná doba 
 je 1 až 7 (najčastejšie 2 až 4) hodín po požití kontaminovanej potravy.   
Príznaky intoxikácie 
 Stafylococcus aureus sú: nevoľnosť, vracanie, brušné kŕče a hnačka. V ťažkých prípadoch bolesť hlavy 
a kolaps. Uzdravenie je rýchle, zvyčajne nastane do 2 dní. 
Ako predchádzať otrave z potravín intoxikácie vyvolané Stafylococcus aureus? 
Preventívne opatrenia majú prispieť k zamedzeniu rastu a množeniu baktérií. Základným predpokladom 
pri spracovaní potravín je dôsledné dodržiavanie hygienických predpisov. Pretože človek je hlavným 
nosičom stafylokokov, môže pri styku s potravinami spôsobiť ich sekundárnu kontamináciu. Ľudia, 
ktorý majú na rukách poranenia, popáleniny, vriedky sa významne podieľajú na prenose ochorenia. Ku 
kontaminácii môže dôjsť priamo rukami, kvapôčkami alebo znečistenými nástrojmi. Častý je priamy 
prenos medzi ľuďmi.  
Ďalším dôležitým preventívnym opatrením je dôkladné tepelne spracovanie potravín, následné rýchle 
schladenie jedál, prípadne ich okyslenie a skladovanie potravín a jedla pri chladničkových teplotách. 
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 Vibrio parahaemolyticus 
Vibrio parahaemolyticus je gramnegatívna tyčinková baktéria, ktorá bola objavená v roku 1950. Je to 
halofilný mikroorganizmus; Vibrio parahaemolyticus potrebuje na rozmnožovanie určité podmienky, 
ako koncentráciu soli NaCl (aká je v morskej vode) 7 až 10% a teplo. Jeho prirodzené životné prostredie 
sú plochy pobrežných vôd Tichého a Atlantického oceánu. Jeho malú tepelnú odolnosť vysvetľuje, že 
je prítomný predovšetkým v potravinách, ktoré obsahujú surové alebo polosurové ryby. V teplom 
období sú zdrojom morské živočíchy (ryby, kraby, krevety, mušle, ustrice a pod.). Otrava z rýb, ktorú 
zapríčinila baktéria Vibrio parahaemolyticus vzniká najmä po požití neuvarených, marinovaných a 
mrazených potravín vyrobených z morských živočíchov. Po požití kontaminovanej potravy sa po 10 až 
20 hodinách prejavia prvé príznaky. Vibrio parahaemolyticus postihuje hrubé črevo. Objavujú sa 
žalúdočné a črevné ťažkosti ako vodnatá hnačka, brušná kolika, dávenie, nevoľnosť, horúčka až do 39 
˚C. Choroba trvá niekoľko dní, obyčajne sa vylieči bez komplikácií. Pri ťažkom priebehu otravy 
potravinami, ktorej pôvodcom je Vibrio parahaemolyticus, môže dôjsť až ku kolapsu. Tento kolaps 
zapríčiňuje veľká strata vody a minerálov následkom hnačiek.  
Ako zvláštna infekčná choroba bola v USA opísaná aj infekcia (z odrenín) po poranení ostrými 
úlomkami z mušlí a ustríc. Ak sa baktéria Vibrio parahaemolyticus dostane do otvorenej rany, môže 
vyvolať kožnú infekciu. V slaných vodách takých rizikových území, kde je teplota vody nad 20 °C, 
treba sa vyhnúť kúpaniu s otvorenými ranami, poškriabaním a pod. Preventívne opatrenia sa obmedzujú 
na výrobcov potravín a hygienu pri práci s potravinami. Spočíva v prísne dodržiavaní hygienických 
predpisov. K pomnoženiu tejto nebezpečnej baktérie dochádza pri nešetrnom zaobchádzaní a 
nedodržaní teplotných režimov pri skladovaní a predaji. Odporúča sa nejesť tepelne neupravené mäso z 
morských živočíchov, najmä ustrice a mušle. Rybie výrobky, ktoré už boli tepelne spracované nesmú 
prísť do styku so surovými. Cesta prenosu môže nastať aj pri práci v kuchyni špinavými rukami alebo 
kuchynskými potrebami. 

Bacillus cereus  
 Bacillus cereus patrí do bakteriálneho rodu Bacillus a radíme ho medzi mikrobiálnych pôvodcov 
alimentárnych intoxikácií - otravy z potravín. Jeho spóry majú schopnosť produkovať toxíny v jedle aj 
v ľudskom organizme. Baktéria Bacillus cereus je grampozitívna, fakultatívne anaeróbna spórotvorná 
tyčinka. Bacillus cereus je v prírode veľmi rozšírený mikroorganizmus a jeho spóry sú dokázateľné v 
širokom spektre potravín. Bežne sa nachádza v pôde, na zelenine, v mnohých surovinách i upravených 
potravinách. Spóry, ktoré vytvára sú veľmi odolné voči extrémnym podmienkam (ako sú napr. teplo, 
chlad, vysušenie, slané prostredie). Spóry Bacillus cereus môžu klíčiť a rozmnožovať sa vo vlhkých, 
málo kyslých potravinách pri teplotách od 4-5 °C do 55 °C. Prevažne kontaminuje potraviny rastlinného 
pôvodu (napr.: cereálie, jedlá z ryže, škrobu, múky, zemiakov, cukrárenské výrobky, mliečne pudingy, 
cestoviny, konzervy, sušené potravinárske výrobky), ale aj mäsové pokrmy a pasterizovanú smotanu. 
Po tepelnom opracovaní potraviny (napr. po prevarení) nastanú priaznivé podmienky pre vyklíčenie 
spór a rozmnoženie tohto patogéna. Potravina môže byť kontaminovaná spórami B. cereus zo surovín a 
prísad, ktoré použijeme na prípravu pokrmov (napr.: sušené korenie a byliny, cukor, škrob, múka).  
Bacillus cereus má schopnosť vyrobiť dva druhy toxínov, ktoré vyvolávajú dva druhy otráv z potravín:  
1. Emetický toxín Bacillus cereus – vyvoláva nevoľnosť, malátnosť, zvracanie. Emetická forma 
intoxikácie nastane po požití toxínu (Cereulid), ktorý sa vytvorí priamo v jedle. 
Inkubačná doba je pol hodiny až l hodina po požití kontaminovanej potraviny. Ochorenie má rýchly 
priebeh, najčastejšie odznie po 6-24 hodinách. Pri evidovaných ochoreniach väčšieho počtu ľudí 
emetickou formou išlo o najmä o tieto jedlá: ryžové jedlá, cereálie, cestoviny, mliečne pudingy. 
2. Diarhogenný (hnačkový) enterotoxín Bacillus cereus. Vyvoláva hnačkové ochorenie sprevádzané 
bolesťami brucha, vodnatou hnačkou s pocitom nevoľnosti. Tvorí sa v tenkom čreva postihnutého po 
požití jedla kontaminovaného spórami.  
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Inkubačná doba je 8-16 hodín po jedle. Intoxikácia môže trvať 1 deň i viac dní. Diarhogénna forma 
enterotoxikózy B. cereus sa vyskytla po požití mäsových a zeleninových jedál, omáčiek, polievok, 
duseného mäsa a dezertov.  
Ochorenia si nevyžadujú väčšinou žiadne špecifické liečenie. Doporučuje sa dopĺňať stratu tekutín. Pri 
deťoch je priebeh ochorenia ťažší ako u dospelých. 
Pretože intoxikácie vyvolané baktériou Bacillus cereus majú krátky klinický priebeh, mnoho prípadov 
je nehlásených. Často nie je k dispozícii potravina ako dôkazový materiál, preto nie je vždy jasný pôvod 
podobného ochorenia. Najviac oznámených otráv z potravín súvisí s požitím tepelne spracovaných 
potravín v reštauráciách a stravovacích zariadeniach. Riziko otravy spočíva v konzumácii 
kontaminovaného jedla, ktoré bolo po tepelnej úprave dlhodobo ponechané pri izbovej teplote.  
Preventívne opatrenia majú prispieť k zamedzeniu rastu a množeniu baktérií. Keďže B. cereus sa 
vyskytuje skoro vo všetkých potravinách, je nutné ich uchovávať pri teplotách, pri ktorých nie je 
Bacillus cereus schopný rozmnožovania - pod 10 °C. K základným preventívnym opatrením ako 
predchádzať intoxikácii vyvolanej B. cereus je rýchle schladenie tepelne opracovaného jedla a 
neuchovávať rizikové potraviny v rozsahu teplôt, ktoré sú priaznivé pre množenie a rast baktérií Bacillus 
cereus a spór, t.j. 5-60 °C. Varené, dusené a pečené jedlá sa doporučuje rýchlo schladiť a nenechávať 
dlhšie ako 2 hodiny pri izbovej teplote. Pri opätovnom podávaní hotového jedla je nutné ho ohriať 
minimálne na 75 °C.  

Clostridium botulinum  
Clostridium botulinum patrí do bakteriálneho rodu Clostridium a medzi mikrobiálnych pôvodcov 
alimentárnych intoxikácií - otravy z potravín. Kmene baktérie Clostridium botulinum produkujú 
neurotoxín označovaný ako botulotoxín (BoNT), ktorý patrí medzi najsilnejšie známe jedy. 
Clostridium.botulinum je grampozitívna baktéria, v tvare tyčinky a je schopná vytvárať spóry. Pre svoj 
rast uprednostňuje anaeróbne prostredie. Je vo forme spór bežne rozšírená v prírode – v pôde, bahne, 
vode, na koreňovej a inej zelenine. Okrem toho sa nachádza aj v tráviacom systéme zvierat, odkiaľ môže 
byť vylučovaná do prostredia. Prenos klostrídií na potraviny sa môže uskutočniť z nedbalosti pri výrobe, 
pri skladovaní, pri príprave stravy, z neodbornosti a podceňovania dodržiavania predpísaných 
technologických postupov a pod. Rizikové sú najmä potravinové konzervy bohaté na bielkoviny, ktoré 
obsahujú mäso, mäsové výrobky, ryby alebo strukoviny. Ďalej sú to hermeticky balené rybie výrobky a 
huby zabalené vo fóliách. Klostrídie sa do konzerv dostanú ako spóry, ktoré sa nachádzajú na 
nedostatočne umytej zelenine alebo ovocí, alebo nedostatočne vymytých čriev zvierat, použitím 
kontaminovanej vody. Spóry C. botulinum sú termorezistenté, odolajú aj 2 hodinovému varu. Baktérie 
Clostridium botulinum sú schopné množenia v širokej škále potravín, ak majú optimálne podmienky 
(t.j. nedostatok kyslíka, keďže sú to anaeróbne baktérie a vhodná teplota). Nie sú schopné množenia v 
niektorých kyslých druhoch ovocia pre nízke pH (<4,5). Zo spór vyklíčia jeho vegetatívne formy a začnú 
v konzerve alebo kontaminovanej potravine produkovať toxín botulín. Toxíny C. botulinum sú citlivé 
na teplo, k ich inaktivácii dochádza zahriatím na teplotu 80 °C po dobu 10 minút alebo iným 
ekvivalentným spôsobom. 
Otrava z potravín vyvolaná baktériou Clostridium botulinum – botulizmus  
Botulizmus vzniká ako následok pôsobenia botulotoxínu na ľudský organizmus. Je to ťažká, život 
ohrozujúca otrava jedlom. 
Inkubačná doba  
je spravidla 12 až 36 hodín, ale prvé príznaky sa môžu objaviť už o 5 hodín alebo až o 10 dní po 
konzumácii kontaminovanej potraviny.   
Príznaky ochorenia  
Spočiatku je to malátnosť, zvracanie, bolesti brucha, závrat. Potom nasledujú príznaky nervové: dvojité 
videnie, rozšírenie zrenice oka, pokles viečok, suchosť v ústach, chrapľavý hlas, ťažkosti pri prehĺtaní, 
poruchy dýchania, zastavenie črevnej peristaltiky. Ochrnutie smeruje od hlavy a postupuje na všetky 
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svaly. Chorý s podozrením na botulizmus musí byť hospitalizovaný. Jedinou účinnou liečbou je skoré 
podanie špecifického protijedu a podpora dýchania pacienta. 
Ako predchádzať otrave z potravín - botulizmu? 
Pri priemyselne vyrábaných konzervách je nebezpečenstvo pomerne malé. Technologické parametre a 
podmienky pri výrobe konzerv sú cielene zamerané na spoľahlivú devitalizáciu spór Clostridium 
botulinum a preto sú dnes takéto otravy vzácne. Najlepšia prevencia sa zakladá na nepožívaní konzerv, 
ktoré majú vydutý obal (bombáž). Rovnako to platí pre potraviny sterilizované v sklených pohároch, 
ktoré majú netesné a vyduté viečka. Najväčšie riziko predstavujú doma sterilizované potraviny a 
potraviny vyrobené z kontaminovaných surovín (mäso, zelenina). Pretože môže byť botulotoxín teplom 
zničený, mali by byť takéto potraviny pred konzumáciou krátko prevarené.    
Prevencia 
Najdôležitejšie opatrenia ako predchádzať ochoreniam spôsobených Cl. botulinum sú: dodržovanie 
osobnej hygieny pracovníkov manipulujúcich s potravinami,dôsledné čistenie mäsa, zeleniny, ovocia a 
ostatných surovín, ktoré sú určené na konzervovanie, pri výrobe konzerv dodržiavať sterilizačné teploty 
a časy, to sa osobitne týka vyrábaných mäsových a zeleninových konzerv v domácich podmienkach  
uskladňovať konzervované potravinové výrobky pri nízkych teplotách len po dobu minimálnej 
trvanlivosti, uchovávať potraviny a jedlo pri teplotách pod 4 °C, preváranie rizikových potravín, pretože 
botulotoxín je termolabilný. 
 
Mikroflóra  mrazených výrobkov 
Pri teplote – 18 st. C sa žiadne mikroorganizmy nepomnožujú. Asociácia mikroorganizmov, teda závisí 
predovšetkým na množstve a druhu mikroorganizmov, ktoré sa vo výrobkoch  nachádzali v dobe 
zmrazovania a tiež na tom, ako prežívajú tieto mikroorganizmy obdobie skladovania pri mraziarenských 
teplotách. Niektorí autori uvádzajú, že u mrazeného mäsa sa vyskytujú mikroorganizmy v tomto poradí: 
48% grampozitívne koky, 16% kvasinky, 15% gramnegatívne tyčinky, 10% plesne, 8% sporotvorne 
grampozitívne tyčinky. Najodolnejšie sú Streptococcus faecalis, Sarcina lutea, Micrococcus cinabareus, 
staphylokoky, Proteus, E coli, plesne (Mucor, Penicillium, chladosporium...) 
 
ROZMNOŽOVANIE  MIKROORGANIZMOV 
 
 a) Závislosť rastu mikroorganizmov na aktivite vody (podľa Müllera) 
Všeobecne možno povedať, že mikroorganizmy môžu rásť len v substráte, ktorý má obsah vody vyšší 
ako 15%, pričom minimálna vlhkosť prostredia pre baktérie je 30% a pre plesne 15% . Uvedené hodnoty 
sú kolísavé a môžu sa meniť podľa druhu mikroorganizmu, podľa relatívnej vlhkosti vzduchu a podľa 
zloženia média.  
Vodná aktivita (aw) je faktor s významným selektívnym vplyvom na rast mikroorganizmov a na 
selekciu mikrobiálnej selekcie na povrchu  i vo vnútri požívatín. Pri vyššej aw t.j. od 0,98 do 1 rastú 
dobré všetky mikroorganizmy. 
 

Skupina 
mikroorganizmov 

Minimálna aw 

Baktérie 0,91 
kvasinky 0,88 
Plesne 0,80 
Halofilné baktérie 0,75 
Osmofilné kvasinky 0,60 
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Hodnoty aktivity vody u niektorých potravín (podľa Bartla a Žilkovej) 
Rozsah aw potraviny patogénne mikroorganizmy 

schopné rastu 

0,98  ± 0,01 Čerstvé mäso a ryby; väčšina 
ovocia, mlieko, nápoje, zelenina 
alebo ovocie v ľahkom náleve, v 
ľahkom sirupe 

Salmonella, Campylobacter, 
Yersinia, Escheria coli, 
Shigella, Bacillus cereus, 
Clostrídium perfringens, 
Clostrídium botulinum, 
Staphylococcus aureus 

0,93 - 0,98 Mäsové výrobky údené a varené, 
mierne solené ryby, paradajkový 
pretlak, mäkké syry, konzervované 
ovocie so sirupom 

Vyššie uvedené 
mikroorganizmy - mimo 
Staphylococcus aureus - 
rozmnožujú sa pomalšie a 
ukončujú rozmnožovanie v 
tomto rozsahu aw. St. aureus 
rastie dobre, Vibrio 
parahaemolyticus tiež 

0,85 - 0,93 Suché salámy  (typu uhorskej 
salámy), fermentované salámy,  
sušené hovädzie mäso, surová 
šunka, vyzreté syry, sladené 
kondenzované mlieko 

St. aureus sa rozmnožuje ale 
netvorí toxín. Plesne vrátane 
toxinogénnych (mykotoxíny) sa 
rozmnožujú 

0,60 - 0,85 sušené ovocie, cereálie, múka, 
džemy, silné presolené ryby, orechy, 
sušené mlieko, sušené vaječné 
obsahy, sušená zelenina, niektoré 
vyzreté syry 

patogénne mikroroganizmy sa 
nerozmnožujú. Nie sú správy o 
produkcii mykotoxínov pri < 
aw 0,80 

menej ako 0,60 cukrovinky, čokoláda, cestoviny,  
oblátky bez náplne, sušené vajcia, 
sušené mlieko, sušená zelenina, 
med, zemiakové a kukuričné čipsy  

patogénne mikroroganizmy sa 
nerozmnožujú ale zostávajú na 
žive po dlhú dobu 

 
b) Závislosť rastu mikroorganizmov na  pH prostredia 
Hodnoty pH vybraných potravín a rozmnožovanie patogénných mikroorganizmov 
 
Rozsah pH Potraviny patogénne mikroorganizmy a ich 

rozmnožovanie v uvedennom rozsahu pH 
> 7  vaječný bielok, čierné olivy, kukurica 

sladká, 
pH 7 je optimálnym pre mnoho mikróbov . 
Vo veľkej miere sú inhibované v rozsahu 
pH 8 - 9, niektoré vibria sa rozmnožujú v 
rozsahu pH do 11; L. mon. rastie aj pri pH 
9,6 

6,5 - 7 mlieko, hydina, šunka, , mäkkýše, 
ryby,  

Salmonella, Campylobacter, Yersinia, E. 
coli, shigella, Bacillus cereus, Clostrídium 
perfringens, clostrídium botulinum, 
Staphylococcus aereus, Listéria mon.  
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5,3 - 6,4  hovädzie, teľacie mäso, zelenina, 
zemiaky, špenát, maslo,  

Salmonella, Staphylococcus aereus, Listéria 
mon. tiež ostatné vyššie uvedené 
mikroorganizmy, ale len v hornej časti 
rozsahu, rozmnožovanie sa spomaľuje pri 
nižších hodnotách tohto rozsahu 

4,5 - 5,2  mäsové konzervy, mäkké syry, 
fermentovaná zelenina, banány,  

Tak ako hore, ale lag fáza sú dlhšie a tým aj 
rozmnožovanie pomalšie, u niektorých 
prestáva 

3,7 - 4,4  nakládané kyslé uhorky, majonéza, 
určité druhy ovocia, džúsy, sušené 
ovocie, jogurt, fermentovaná 
zelenina, marinované ryby, 
pomaranče,  

Toxinogenné plesne 

< 3,7  citrónové džúsy, niektoré ovocné 
džúsy, kvasená kapusta, dressingy, 
ocot 

väčšia časť mikroorganizmov uhynie 

 
c) Závislosť rastu mikroorganizmov na  teplote prostredia 
najvhodnejšia 15°C – 50°C, optimum pre patogénne mikroorganizmy je 37oC 
Nebezpečná zóna je zóna v rozsahu 5°C – 63°C,   v tejto zóne by rizikové potraviny mali ostávať čo 
najkratší čas. 
Nad 100°C sú usmrtené bunky mikroorganizmov a podľa podmienok aj spóry baktérií 
V rozmedzí teplôt 65-100°C podľa podmienok (času záhrevu) sú usmrtené bunky mikroorganizmov 
a spóry niektorých baktérií 
V rozmedzí teplôt 65-80°C mikroorganizmy prakticky nerastú 
Pri teplote 50-65°C je minimálny rast obmedzeného spektra mikroorganizmov 
V rozmedzí teplôt 15-50°C sú optimálne podmienky pre rast mikroorganizmov 
Pri teplote 0-15°C pomaly rastie obmedzené spektrum  
Pri teplotách -5-0°C sa jedná o veľmi pomalý rast vybraných mikroorganizmov 
Pri teplotách -18-0°C mikroorganizmy prakticky nerastú 

 
Optimálne a limitujúce faktory ovplyvňujúce rozmnožovanie patogénnych mikroorganizmov prenosnými 

potravinami 

Mikroorganizmus 
Teplota v °C ph 

aw 
minimálne Min. Opt. Max. Min. Opt. Max. 

Bacillus cereus 5 30 50 4,4 (a) 7 9,3 0,93 (a) 
Campylobacter jejuni 25 42 45 4,9 7 9 (b) 
Clostridium botulinum typu 
A, B 10 37 50 4,8 7 8,5 0,95 

Clostridium botulinum typu 
E 3 30 45 5 7 8,5 0,97 

Clostridium perfringens 15 46 50 5 7 8,9 0,96 
Listeria monocytogenes 0 37 44 4,5 7 8 (b) 
Salmonella sp. 6 (a) 43 46 3,8 (a) 7 9 0,95 
Staphylococcus aureus 7 (d) 37 48 (d) 4,3 7 9 0,83 (c) 
Vibrio cholerae 5 37 44 6 7 11 0,97 
Vibrio parahaemolyticus 3 (a) 37 44 4,8 7 9 0,93 
Yersinia enterocolitica 3 30 (e) 43 4,4 7 9,6 0,97 
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Pre niektoré kmene platia odlišné hodnoty než sú uvedené hodnoty buď nie sú známe, alebo nie sú 
uvedené. Minimálna hodnota pre produkciu enterotoxínu je 0,92, minimálna teplota pre produkciu 
enterotoxínu je 14°C, maximálna 45°C hodnoty môžu byť aj vyššie . 
(a) pre niektoré kmene platia odlišné hodnoty než sú uvedené 
(b)hodnoty buď nie sú známe, alebo nie sú uvedené 
(c)minimálna hodnota pre produkciu enterotoxínu je 0,92 
(d)minimálna teplota pre produkciu enterotoxínu je 14°C, maximálna 45°C 
(e)hodnoty môžu byť aj vyššie 
maximálna teplota - pri tejto teplote ešte prebieha rast a množenie mikróbov, 
optimálna teplota - pri nej prebiehajú životné pochody mikróbov najlepšie a obyčajne najrýchlejšie; 
minimálna teplota- je najnižšia teplota, pri ktorej ešte prebieha rast a množenie mikróbov; rýchlosť 
množenia je veľmi malá; 
 
 Škodcovia - hmyz, hlodavci, vtáci a ostatné zvieratá. 
Výskyt škodcov musí byť sledovaný a pokiaľ sa objavia, musia byť 
neodkladne vykonané opatrenia k ich odstráneniu a zamedzeniu ich 
šírenia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pre výskyt hmyzu a hlodavcov je veľmi významné vykonávanie preventívnych opatrení: 

- udržiavanie čistoty a poriadku v prevádzke a jej okolí 
- uskladňovanie odpadkov v nádobách s tesne priliehajúcim krytom 
- pravidelné odstraňovanie odpadkov a dezinfekcia odpadových  nádob 
- vylúčenie možnosti vnikania škodcov do prevádzky 
- vetranie (okná používané k vetraniu musia byť opatrené sitami) 
- kontrola surovín a výrobkov 
- odstránenie všetkých nepotrebných predmetov zo skladových priestorov 
- použitie fyzikálnych preventívnych opatrení (vlhkosť , teplota) 
- pravidelné kontroly výskytu hmyzu a hlodavcov 
- udržiavanie skladovaných predmetov a potravín v prehľadnom stave, aby bola možná 

kontrola výskytu škodcov 
 
Potravinárske prevádzky predstavujú životný priestor pre škodcov, pozor na kanalizáciu, špinavé rohy, 
odpadky, ťažšie dostupné miesta (rohy). 

 
B) CHEMICKÉ NEBEZPEČENSTVO 
 
Typy chemického nebezpečenstvá: 
 
1. Prírodné toxické látky vyskytujúce sa v potravinách  

• toxíny húb 

http://mouseworksonline.com/images/mouse.gif
http://www.nasiptaci.cz/dat/obr/vrabec.gif
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• toxíny rastlín 
• toxíny plesní - mykotoxíny 
• rybie toxíny  
• alergény 
• inhibítory enzýmov 

 
2. Chemikálie 

• agrochemikálie - pesticídy, hnojivá,  
• liečivá, hormóny, zakázané látky 
• toxické látky z prostredia – environmentálne kontaminanty  (dioxíny a ťažké kovy) 
• potravinárske prídavné a pomocné látky - predávkovanie 
• sekundárne látky - dezinfekčné a čistiace prostriedky, mazadlá, nátery 
• kontaminanty z materiálov prichádzajúcich do styku s potravinami (napr. zmäkčovadlá – 

plastifikátory (ftaláty) 
 
3. Látky, ktoré vnikli do potravín vplyvom opracovania a spracovania 

• nitrozamíny 
• mutagény 
• polycyklické aromatické uhľovodíky 
• oxidačné zmeny tukov 
• migrácia látok z obalov 
• akrylamid 

 
 
C) FYZIKÁLNE NEBEZPEČENSTVO 

• všetky cudzie predmety alebo častice fyzikálnej povahy, ktoré sa v potravinách prirodzene 
nenachádzajú a ktoré môžu spôsobiť ochorenie 

 
II. krok: určiť významnosť (dôležitosť 1)  nebezpečenstva pomocou:  
a)rizika vo vzťahu k procesu  príjmu, skladovania a prepravy a k personálu  
a  
b) závažnosti (severity) vo vzťahu k charakteristikám prvku, ktorý určuje nebezpečenstvo 
- 1dôležitosť nebezpečenstva:                    epidemiologické údaje 
           literatúra 
           dejiny podniku 
           dejiny výrobku 
RIZIKO - odhad pravdepodobnosti výskytu nebezpečenstva vo finálnom výrobku 
 (kontaminácie potraviny)           

1. vysoké >50%                           V 
        2. stredné (reálne) 11% = 49%    S 
        3.  nízke,  malé <10%                N          
                   4.  veľmi malé      m 
 
A. ZHODNOTENIE RIZIKA NA ZÁKLADE TYPU VÝROBKU 
Podľa NATIONAL ADVISORY COMMITTEE ON MICROBIOLOGICAL CRITERIA FOR FOOD  
sú potraviny vzhľadom k prítomnosti nebezpečenstva klasifikované do 6 skupín označených písmenami 
od A po F: 
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CHARAKTERISTIKA NEBEZPEČENSTVA (6) 
1. nebezpečenstvo alebo trieda A - špeciálna trieda nesterilizovaných potravín určená rizikovým 
spotrebiteľom napr. dojčatá, starí ľudia, chorí ľudia, osoby so zníženou odolnosťou 
2. nebezpečenstvo alebo trieda B - výrobok (produkt) obsahuje mikrobiologicky citlivé zložky (citlivé -
nestabilné súčasti či prísady, v zmysle mikrobiálneho nebezpečenstva) 
3. nebezpečenstvo alebo trieda C - proces nemá kontrolované fázy ktoré určite de-aktivujú škodlivé 
mikroorganizmy (technologický proces neobsahuje také operácie, ktorými by boli zničené škodlivé 
mikroorganizmy) 
4. nebezpečenstvo alebo trieda D -  produkt je po procese ešte pred zabalením podrobený opätovnej 
kontaminácii (produkt môže byť rekontaminovaný po skončení technologického procesu) 
5. nebezpečenstvo alebo trieda E - existuje taká reálna možnosť nepovolenej manipulácie počas rozvozu 
alebo počas konzumácie produktu, ktorá robí tento produkt škodlivým 
6. nebezpečenstvo alebo trieda F - neexistuje konečná fáza zohrievania po zabalení alebo po domácom 
varení (tepelné spracovanie výrobku po skončení výroby neexistuje, ani počas prípravy pokrmu v 
domácnosti potravina nie je zahriata na vysokú teplotu) 
 
KATEGÓRIE RIZIKA: určenie charakteristík nebezpečenstva napomáha k určeniu kategórie (čísla) 
rizika z hľadiska množstva (počet nebezpečenstiev): 
             VI - nesterilizované výrobky určené pre rizikových spotrebiteľov (1) 
   V - potraviny pre ktoré platia všetky kategórie nebezpečenstva: B;C;D;E;F (5 tried) 
   IV - potraviny pre ktoré platia 4 charakteristiky nebezpečenstva nachádzajúce sa 
                    medzi B a F 
  III - potraviny pre ktoré platia 3 charakteristiky nebezpečenstva nachádzajúce sa 
                    medzi B a F 
             II - potraviny pre ktoré platia 2 charakteristiky nebezpečenstva nachádzajúce sa 
                    medzi B a F 
              I - potraviny pre ktoré platí 1 charakteristika nebezpečenstva nachádzajúca sa 
                    medzi B a F 
              0 - potraviny pre ktoré charakteristiky nebezpečenstva sa nevyskytujú 
 
Na základe kategórii rizika sa označujú štyri typy rizika:          1. vysoké >50%            V 
        2. stredné, reálne 11%=49%             S 
        3. nízke, male  <10%        N 
                          4. minimálne alebo neexistujúce      m 
KVANTITA RIZIKA 

výrobok charakteristika  
nebezpečenstva 

kategória rizika Typ rizika 

 A VI V 
 +++++ 

BCDEF 
V V 

 ++++ 
od B po F 

IV S 

 +++ 
od B po F 

III S 

  ++ 
od B po F 

II N 

 + 
od B po F 

I N 

 žiadna 0 m 
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B. ZHODNOTENIE RIZIKA NA ZÁKLADE PRAVDEPODOBNOSTI KONTAMINÁCIE 
POTRAVINY ALEBO SUROVINY ALEBO FÁZY  

Pr
av

de
po

do
bn

os
ť 

Vysoká               4 4 8 12 16 

Reálna    (stredá)          3 3 6 9 12 

Malá                       2 2 4 6 8 

Veľmi malá            1 1 2 3 4 

 
 

1. 
obmedzený 

2. 
mierny 

3.  
závažný 

4.  
veľmi závažný 

 
 

ÚČINOK (závažnosť) 
 
ÚROVEŇ RIZIKA (R = P × E): ŠKÁLA od 1 do 16 
 
R = Úroveň rizika sa definuje podľa toho, aké závažné je nebezpečenstvo alebo aký má účinok v 
pomere k pravdepodobnosti výskytu nebezpečenstva vo finálnom výrobku v prípade, že nie sú zavedené 
alebo nefungujú posudzované (špecifické) kontrolné opatrenia – s ohľadom na nasledujúce fázy procesu, 
v ktorých je možné odstránenie alebo zníženie na prijateľnú úroveň, a na správne realizované PNP. 
 
P = pravdepodobnosť = pravdepodobnosť výskytu nebezpečenstva vo finálnom výrobku v prípade, že 
nie sú zavedené alebo nefungujú posudzované špecifické kontrolné opatrenia – s ohľadom na 
nasledujúce fázy procesu, v ktorých je možné odstránenie alebo zníženie na prijateľnú úroveň, a na 
správne realizované PNP. 
 
E = účinok = účinok nebezpečenstva na ľudské zdravie alebo jeho závažnosť. 
 
 
PRAVDEPODOBNOSŤ 
 
1 = veľmi malá 
Teoretická možnosť – nebezpečenstvo sa doteraz nevyskytlo. 
Pravdepodobnosť výskytu nebezpečenstva na prijateľnú úroveň je možné eliminovať alebo znížiť v 
niektorej ďalšej fáze výrobného procesu (pasterizácia, fermentácia). 
Druh kontrolného opatrenia alebo nebezpečenstva je taký, že ak kontrolné opatrenie nefunguje, nemôže 
pokračovať výroba alebo sa nevyrábajú použiteľné finálne výrobky (napr. príliš vysoká koncentrácia 
farbív použitých ako prídavné látky). 
Ide o veľmi obmedzenú a/alebo lokálnu kontamináciu. 
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2 = malá 
Pravdepodobnosť, že z dôvodu nefungovania alebo neexistencie PNP vznikne nebezpečenstvo vo 
finálnom výrobku, je veľmi obmedzená. 
Kontrolné opatrenia týkajúce sa nebezpečenstva majú všeobecný charakter (PNP) a v praxi sa správne 
vykonávajú. 
 
3 = reálna (stredná) 
Ak nefunguje alebo ak chýba špecifické kontrolné opatrenie, nevedie to k systémovému výskytu 
nebezpečenstva vo finálnom výrobku, nebezpečenstvo sa však môže vyskytovať v určitom podiele 
finálnych výrobkov z príslušnej dávky. 
 
4 = vysoká   
Ak nefunguje alebo ak chýba špecifické kontrolné opatrenie, vedie to k systémovej chybe, 
nebezpečenstvo sa s vysokou pravdepodobnosťou vyskytuje vo všetkých finálnych výrobkoch 
príslušnej dávky. 
 
 
ÚČINOK (alebo závažnosť) 
 
1 = obmedzený  
Žiadny problém pre spotrebiteľa z hľadiska bezpečnosti potravín (charakter nebezpečenstva, napr. 
papier, mäkké plasty alebo väčšie cudzie predmety). 
Nebezpečenstvo nikdy nemôže dosiahnuť nebezpečnú koncentráciu (napr. farbivá, S. aureus v 
mrazených potravinách, v ktorých je vysoko nepravdepodobné veľké množenie baktérií alebo k nemu 
nemôže dôjsť vzhľadom na podmienky skladovania a varenie). 
 
2 = mierny 
Žiadne závažné poškodenie a/alebo symptómy, a ak áno, tak len pri dlhej expozícii extrémne vysokej 
koncentrácii nebezpečenstva. 
Prechodný, ale jasný účinok na zdravie (napr. malé kúsky). 
 
3 = závažný 
Jasný účinok na zdravie s krátkodobými či dlhodobými symptómami, ktoré len zriedkakedy vedú k 
úmrtiu (napr. gastroenteritída). 
Nebezpečenstvo má dlhodobý účinok, nie je známa maximálna dávka (napr. dioxíny, rezíduá pesticídov, 
mykotoxíny atď.). 
 
4 = veľmi závažný 
Skupina spotrebiteľov patrí do rizikovej kategórie a nebezpečenstvo môže viesť k úmrtiu. 
Nebezpečenstvo vedie k závažným symptómom, ktoré môžu viesť k úmrtiu. 
Trvalé poškodenie. 
 
URČENIE CCP a pPNP, ak sa považujú za relevantné 
 
Úrovne rizika 1 a 2: žiadne špecifické opatrenia, kontrola obsiahnutá v PNP. 
 
Úrovne rizika 3, 4 a 6: eventuálne pPNP. Tím HACCP má odpovedať na doplňujúcu otázku: Stačí(-
ia) všeobecné kontrolné opatrenie(-a) špecifikované v PNP na monitorovanie identifikovaného rizika? 
Ak ÁNO: PNP. 
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Ak NIE: pPNP. 
 
Úrovne rizika 8,9,12 a 16: CCP alebo ak neexistuje žiadny merateľný kritický limit, môže sa uplatniť 
pPNP (napr. kontrola alergénu). 
 
CCP sú body vo výrobnom procese, kde je potrebná nepretržitá kontrola/kontrola dávok 
prostredníctvom špecifického kontrolného opatrenia na odstránenie alebo zníženie nebezpečenstva na 
prijateľnú úroveň. Monitorovanie musí byť preukázateľné a musia sa o ňom viesť záznamy. V prípade 
prekročenia kritického limitu je potrebné nápravné opatrenie zamerané na výrobok a proces. 
 
pPNP sú body vo výrobnom procese, kde je riziko pre bezpečnosť potravín menšie alebo kde neexistujú 
merateľné limity. Tieto body sa môžu kontrolovať prostredníctvom zdokonalených všeobecných 
základných kontrolných opatrení v rámci PNP, napr. častejšie kontroly, vedenie záznamov atď. Vďaka 
pravidelnej kontrole a prispôsobeniu požiadaviek na proces/výrobok sa tieto riziká môžu považovať za 
kontrolované. Nevyžaduje sa okamžité nápravné opatrenie pre výrobok. Príkladmi pPNP sú: 

- príjem surovín → plán odberu vzoriek na overenie metód dodávateľov na zaistenie 
bezpečnosti/hygieny,  

- krížová kontaminácia alergénmi medzi dávkami → priebežné čistenie a kontrola 
prostredníctvom merania adenozíntrifosfátu (ATP), 

- kontaminácia potravín v priestoroch s prísnymi požiadavkami → používanie rúšok na ústa a 
dodatočnej ochrany pracovníkov, týždenné kontroly hygieny rúk. 

 
URČENIE CCP a pPNP, ak sa považujú za relevantné 

Riziko Kontrola 
8,9,12,16 CCP alebo ak neexistuje žiadny 

merateľný kritický limit, môže sa 
uplatniť pPNP (napr. kontrola 
alergénu). 

3 ,4, 6 eventuálne pPNP. Tím HACCP má 
odpovedať na doplňujúcu otázku: 
Stačí(-ia) všeobecné kontrolné 
opatrenie(-a) špecifikované v PNP na 
monitorovanie identifikovaného 
rizika? 
Ak ÁNO: PNP. 
Ak NIE: pPNP 

1, 2 Žiadne špecifické opatrenia, kontrola 
obsiahnutá v PNP 
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Príklad rozhodovacieho stromu na identifikáciu kritických kontrolných bodov (CCP). Na otázky 
sa musí odpovedať postupne 
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Príklad zjednodušeného rozhodovacieho stromu 
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Analýza       nebezpečenstva -  suchý sklad, 
chladiarenský sklad    a    

mraziarenský sklad 

Krok  
 

Potenciálne nebezpečenstvo, ktoré môže byť 
v tomto kroku zavedené, kontrolované alebo 
zosilnené 

Aké kontrolné opatrenie možno použiť na predchádzanie 
nebezpečenstva? 

Príjem výrobkov  
na sklad 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nákup a príjem nevyhovujúceho výrobku – 
skazený alebo nekvalitný výrobok, iný ako 
deklarovaný, kontaminovaný mikroorganizmami, 
škodcami, cudzími predmetmi v dôsledku napr.: 
nevhodnej manipulácie u dodávateľa (nevhodné 
podmienky výroby, skladovania, dopravy); 
-  nevyhovujúci stav ložnej plochy dopravného 
prostriedku, nevyhovujúca teplota prepravy ( pri 
nedodržaní teploty prepravy možnosť 
rozmnožovania mikróbov, toxínov, plesní); 
- nedodržanie doby spotreby alebo dátumu 
minimálnej trvanlivosti dodávateľom; 
- preprava nezlúčiteľných výrobkov – vzájomné 
ovplyvňovanie mikrobiologicky a organolepticky 
 
 
 

výrobky odoberané len od schválených a registrovaných výrobcov, 
ktorí majú zavedené postupy HACCP a PNP;  výrobky zabalené v 
prvom a druhom obale; s nepoškodeným obalom, kontroluje sa 
hygiena prepravy a teploty pri preprave, kontroluje sa   správnosť 
označenia výrobkov; doba trvanlivosti; vizuálna kontrola výrobkov, 
kontrola dodacích listov, nezlúčiteľnosť výrobkov; 
- Chladené a mrazené výrobky – kontrola priestorovej teploty 
dopravného vozidla pri príjme 
- nepreberať výrobky pri nedodržaní hygieny a teploty prepravy; 
 -  nepreberať výrobky  po uplynutí DS a DMT, alebo krátko pred 
uplynutím DS a DMT,  
- nepreberať  výrobky    s poškodeným obalom,  
- nepreberať  výrobky    so znakmi nasvedčujúcimi pre  kontamináciu 
škodcami, senzoricky zmenené.. 
- u sterilizovaných pokrmov,  kontrola vykladania a uloženia 
produktov, koreniny suché obaly bez poškodenia 
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Manipulácia a presun do 
skladu a zo skladu 

Poškodenie výrobkov počas manipulácie pri 
príjme - vystavenie nevhodným poveternostným 
podmienkam pri príjme (nadmerné vlhko, mráz, 
slnečné žiarenie) 
- nevhodná manipulácia pri príjme tovaru 
(súbežná manipulácia s inými výrobkami, ktoré 
môžu výrobky ovplyvniť, zbytočné prieťahy a čas 
v rámci príjmu potraviny za nevhodných 
podmienok pri samotnom príjme 
- mechanické poškodenie výrobku 
- porušenie obalu 

 Pre všetky skupiny výrobkov: 
-   uzavretý systém vykládky a nakládky potravín; 
- dodržiavanie postupu správnej praxe: podmienky príjmu potravín, 
manipulácia s nimi správnym spôsobom (prevencia poškodenia, 
oddelenia nezlúčiteľných druhov tovaru), vylúčenie zbytočných 
časových prieťahov pri príjme 
Chladené  a mrazené výrobky - dodržanie chladiarenského reťazca 
(mimo  regulovanej teploty obmedzený čas potrebný na uskladnenie 
do skladu) 
Čerstvé ovocie a zelenina, konzumné zemiaky – dodržanie 
podmienok manipulácie (teplota, vlhkosť) 

Skladovanie 
 

Skazenie, alebo  rast  mikroorganizmov, 
kontaminácia škodcami, chemickými látkami a 
cudzími predmetmi v dôsledku: 
- skladovania v nevhodných podmienkach 
(nedodržanie podmienok skladovania – teplota, 
vlhkosť, prístup svetla, čistota a údržba skladov 
atď.)  - rast mikroorganizmov, nežiadúce 
chemické zmeny (napr. oxidácia a pod.) 
- skladovanie s produktmi, ktoré môžu potravinu 
nevhodne ovplyvniť (pachy, mechanické 
nečistoty a pod.) 
- nedodržanie doby trvanlivosti (skladovanie 
príliš dlhú dobu, prekročenie DMT, DS) 
- mechanické poškodenie výrobku 
- porušenie obalu 
 

Pre všetky skupiny výrobkov: 
Dodržiavanie správnej skladovacej a hygienickej praxe - neskladovať 
spoločne nezlučiteľné potraviny- skladový poriadok; 
- oddelené skladovanie od výrobkov, ktoré môžu potraviny nevhodne 
ovplyvniť 
- udržiavanie poriadku a čistoty (SHP) 
- dodržiavanie osobnej a prevádzkovej hygieny (SHP) 
- kontrola prítomnosti škodcov (pravidelná deratizácia, dezinfekcia a 
dezinsekcia) - SHP 
- kontrola a dodržiavanie podmienok skladovania (teplota, relatívna 
vlhkosť, uloženie v dostatočnej vzdialenosti od stien, zamedzenie 
prístupu svetla a pod.) 
Chladené výrobky - dodržanie chladiarenského reťazca 
Mrazené výrobky - dodržanie mraziarenského reťazca 
Čerstvé ovocie a zelenina, konzumné zemiaky: 
– dodržanie podmienok manipulácie (teplota, vlhkosť) 
– pravidelná vizuálna (zmyslová) kontrola tovaru 
– pravidelná kontrola trvanlivosti 
- pravidelná rotácia tovaru (FIFO 
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expedícia nevhodná manipulácia pri expedícii tovaru 
(súbežná manipulácia s inými výrobkami, ktoré 
môžu výrobky ovplyvniť, zbytočné prieťahy a čas 
v rámci expedície potravín, expedícia  za 
nevhodných podmienok ; 
- mechanické poškodenie výrobku 
- porušenie obalu – kontaminácia výrobku 
- prerušenie chladiarenského reťazca – 
rozmnoženie mikróbov; 
- výrobky po DS a DMT 
 
 
 
 

expedíciu prevádzať v čo najkratšom čase (nevyhnutnom na 
naskladnenie do prepravných vozidiel), aby sa nezvýšila teplota 
expedovaných potravín; potraviny v expedičnom priestore 
neskladovať! 
pred naložením tovaru skontrolovať čistotu prepravných vozidiel 
a záznamy o ich sanitácii, ;tovar naložiť len do vozidiel čistých 
v prípade poškodenia 2. obalu (kartónu) počas skladovania alebo 
expedície – takýto  obal vymeniť, výrobky zabaliť do nového 
nepoškodeného obalu;  
dodržiavať SHP;  
prevencia poškodenia výrobku (správne postupy pri vyberaní tovaru z 
obalu a pod.) 
-kontrola DS a DMT, 
- vizuálna kontrola vhodnosti výrobkov (kvalita, bezpečnosť) 

preprava - nevyhovujúci stav ložnej plochy dopravného 
prostriedku, nevyhovujúca teplota prepravy ( pri 
nedodržaní teploty prepravy možnosť  
pomnoženia mikróbov, toxínov, plesní,; pri 
nedodržaní čistoty prepravného priestoru 
kontaminácia mikroorganizmami...); 
-  ovplyvnenie organoleptických 
a mikrobiologických vlastnosti potravín pri 
preprave nezlúčiteľných výrobkov 
 
 
 
 

Prepravu vykonávať v čistých prepravných prostriedkoch, suchých 
(SHP pri čistení a dezinfekcii, dodržiavanie plánu údržby vozidiel), na 
vhodných paletách a prepravných obaloch, chrániť pred poškodením 
(rozbitie...),  
- Chladené a mrazené výrobky – kontrola teploty v dopravnom 
prostriedku (nenaložiť výrobky ak nie je dosiahnutá vhodná teplota) 
- Výrobky naložiť len do čistého  dopravného prostriedku - vizuálna 
kontrola hygieny dopravného prostriedku (SHP); zamedzenie 
prepravy nezlúčiteľnosť výrobkov; 
-   nenakladať výrobky  po uplynutí DS a DMT, alebo krátko pred 
uplynutím DS a DMT,  
- nenakladať výrobky    s poškodeným obalom,  
-nenakladať   výrobky    so znakmi nasvedčujúcimi pre  kontamináciu 
škodcami, senzoricky zmenené.. 
Výrobky musia byť sprevádzané dodacím listom 
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Proces:  skladovanie v suchom sklade    2.7.1.                                     Určenie CCP (KKB) a pPNP 
Krok v procese Nebezpečenstvo(á 

B-biologické 
CH- chemické 
F- fyzikálne 
Opis 
nebezpečenstva 

O#1: Existuje pre 
identifikované 
nebezpečenstvo 
preventívne 
opatrenie? Ak je 
odpoveď áno 
napíše sa ÁNO a 
pokračuje sa k 
ďalšej otázke. 
* Ak „NIE“- nie je 
CCP-idnetifikuj 
ako a kde sa bude 
nebezp. 
kontrolovať 

O#2: „ Eliminuje 
alebo redukuje tento 
krok 
pravdepodobnosť 
výskytu 
nebezpečenstva(tiev 
na prijateľnú 
úroveň?“ 
*Ak NIE- ísť na 
ďalšiu otázku 
*Ak  ANO- CCP 

O#3: Môže sa 
vyskytnúť 
kontaminácia 
identifikovaným(mi 
nebezpečenstvom(ami 
prekračujúca 
prijateľnú úroveň 
alebo sa môže zvýšiť na 
neprijateľnú úroveň?“  
*Ak NIE- nie je CCP 
*Ak ÁNO ísť na ďalšiu 
otázku 
 

O#4: „Bude 
nasledujúci krok 
eliminovať 
identifikované 
nebezpečenstvo, 
alebo redukovať 
jeho 
pravdepodobný 
výskyt na 
prijateľnú 
úroveň?“ 
*Ak NIE-  je CCP 
*Ak ÁNO- nie je 
CCP 

# CCP  
(B,CH,F a číslo 

príjem výrobkov B- pomnoženie 
mikroorganizmov 
 

ÁNO 
 
 

NIE 
 
 

ÁNO ÁNO pPNP1 

Manipulácia 
a presun do 
skladu a zo skladu 

B -pomnoženie 
mikroorganizmov 

ÁNO NIE ÁNO ÁNO PNP 

skladovanie B- pomnoženie 
mikroorganizmov 

ÁNO ÁNO   CCP 1(B) 

expedícia B-  pomnoženie 
mikroorganizmov 

ÁNO NIE NIE  PNP 

preprava B- pomnoženie 
mikroorganizmov 

ÁNO NIE NIE  pPNP2 
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Proces:  skladovanie v chladiarenskom a v mraziarenskom sklade    2.7 3                                                       Určenie CCP (KKB)a pPNP 
Krok v procese Nebezpečenstvo(á 

B-biologické 
CH- chemické 
F- fyzikálne 
Opis 
nebezpečenstva 

O#1: Existuje pre 
identifikované 
nebezpečenstvo 
preventívne 
opatrenie? Ak je 
odpoveď áno napíše 
sa ÁNO a pokračuje 
sa k ďalšej otázke. 
* Ak „NIE“- nie je 
CCP-idnetifikuj ako 
a kde sa bude 
nebezp. kontrolovať 
 
 

O#2: „ Eliminuje 
alebo redukuje tento 
krok 
pravdepodobnosť 
výskytu 
nebezpečenstva(tiev 
na prijateľnú 
úroveň?“ 
*Ak NIE- ísť na 
ďalšiu otázku 
*Ak  ANO- CCP 

O#3: Môže sa 
vyskytnúť 
kontaminácia 
identifikovaným(mi 
nebezpečenstvom(ami 
prekračujúca 
prijateľnú úroveň 
alebo sa môže zvýšiť na 
neprijateľnú úroveň?“  
*Ak NIE- nie je CCP 
*Ak ÁNO ísť na ďalšiu 
otázku 
 

O#4: „Bude 
nasledujúci krok 
eliminovať 
identifikované 
nebezpečenstvo, 
alebo redukovať 
jeho 
pravdepodobný 
výskyt na 
prijateľnú 
úroveň?“ 
*Ak NIE-  je CCP 
*Ak ÁNO- nie je 
CCP 

# CCP  
(B,CH,F a číslo 

príjem výrobkov B- pomnoženie 
mikroorganizmov 
 

ÁNO 
 

NIE 
 

ÁNO ÁNO pPNP1 

Manipulácia 
a presun do skladu 
a zo skladu 

B -pomnoženie 
mikroorganizmov 

ÁNO NIE ÁNO ÁNO PNP 

skladovanie B- pomnoženie 
mikroorganizmov 

ÁNO ÁNO   CCP1(B) 

expedícia B-  pomnoženie 
mikroorganizmov 

ÁNO NIE NIE  PNP 

preprava B- pomnoženie 
mikroorganizmov 

ÁNO ÁNO   pPNP2 
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2.9.                PLÁN HACCP       -  SKLADY:  SUCHÝ, CHLADIARENSKÝ, MRAZIARENSKÝ 
Krok 
procesu 

B-biologické 
CH- chemické 
F- fyzikálne 
Opis nebezp. 

CCP; 
PNP; 
pPNP 

Kritické 
limity 

Postupy monito 
rovania/frekven 
cia/zopd. osoba 

Nápravné/preventívne 
opatrenie/ zodpovedná 
osoba 

Záznamy 
HACCP 

Verifikačné 
postupy/ 
frekvencia/zodp. 
osoba 

Príjem 
výrobkov 
na  sklad 
 

B – patogénne, 
podmienečne 
patogénne 
mikroorganizmy, 
parazity, plesne 
 
CH – pesticídy, 
veterinárne liečivá, 
reziduá čistiacich a 
dezinfekčných 
prostriedkov 
 
F -  cudzie predmety-
sklo, kov.... 
 
Nákup a príjem 
nevyhovujúceho 
výrobku – skazený 
alebo nekvalitný 
výrobok, iný ako 
deklarovaný, 
kontaminovaný 
mikroorganizmami, 
škodcami, cudzími 
predmetmi v dôsledku 
napr.: nevhodnej 
manipulácie u 

PNP1 
 
 
 
 
 
NIE 
 
 
 
 
 
NIE 

Pre všetky skupiny 
výrobkov: 
- dodací list 
s predpísanými 
náležitosťami; 
- schválený alebo 
registrovaný výrobca; 
- neporušenosť obalov,  
-výrobky v dobe 
trvanlivosti;  
-správne označenie -
vyhovujúca hygiena 
ložných priestorov 
vozidiel;  - vyhovujúce 
senzorické znaky, 
-dodržaná, teplota 
prepravy: 
termosterilizované 
výrobky do 20 st. C  
chladené výrobky: 
Teplota MV v jadre: 
mäkké, varené, pečené 
a TOSM : + 4 st. C; 
surová slanina +12 st. 
C , SSM: + 7 st C 
  teplota  mliečnych 
výrobkov a hotových 

Pre všetky skupiny 
výrobkov: 
kontrola dodacích 
listov, DS, DMT, stav 
výrobku 
(neporušenosť obalov, 
senzorické znaky, 
označenie), teplota 
prepravy, hygiena 
prepravy.  
 
chladené výrobky: 
poverený pracovník/ 
meranie teploty v 
priestore/pri  príjme --
kalibrovaným 
teplomerom. 
Námatkovo, alebo pri 
podozrení z 
nedodržania tepl. 
reťazca. 
/  mrazené potraviny: 
poverený 
pracovník/meranie 
teploty  priestoru pri  
príjme pomocou 

Pre všetky skupiny 
výrobkov: výrobky po 
uplynutí DMT;  so 
silnými zmyslovými 
zmenami, nesprávne 
označené, pri 
nedodržaní teploty 
prepravy, hygieny 
prepravy, výrobky v 
narušených obaloch 
neprevziať a vrátiť 
dodávateľovi alebo 
likvidovať  po dohode 
s dodávateľom ako 
materiál kategórie 3 – 
ŽVP; chladené 
výrobky: pri 
nedodržaní 
chladiarenského reťazca 
– výrobky neprevziať 
a vrátiť dodávateľovi 
/výrobky odoberané len 
od schválených a 
registrovaných 
výrobcov, ktorí majú 
zavedené postupy 
HACCP a PNP;  

Záznam  
č. 1- 
v prípade 
nedostatk
ov 

Preverenie 
dodržiavania KL 
/kontrola 
vykonávania 
správnosti 
monitorovania/vedú
ci prevádzky/ vo 
frekvencii 1x 
mesačne/v zázname 
č. 1 
prehodnotiť 
reklamácie 1x ročne 
a prijať opatrenia 
voči dodávateľovi 
kalibrácia 
teplomerov 
v stanovenej 
frekvencii/vedúci 
prevádzky 
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dodávateľa (nevhodné 
podmienky výroby, 
skladovania, 
dopravy); 
-  nevyhovujúci stav 
ložnej plochy 
dopravného 
prostriedku, 
nevyhovujúca teplota 
prepravy ( pri 
nedodržaní teploty 
prepravy možnosť 
rozmnožovania 
mikróbov, toxínov, 
plesní); 
- nedodržanie doby 
spotreby alebo dátumu 
minimálnej 
trvanlivosti 
dodávateľom; 
- preprava 
nezlúčiteľných 
výrobkov – vzájomné 
ovplyvňovanie 
mikrobiologicky a 
organolepticky 

jedál podľa pokynov 
výrobcov;  
Hlbokozmrazené -18 
st, C až - 15 st.C 
Mrazené: -12 st.C 
 

kalibrovaného priesto
rového teplomera   
 
 
 

výrobky zabalené v 
prvom a druhom obale; 
s nepoškodeným 
obalom, kontroluje sa 
hygiena prepravy a 
teploty pri preprave, 
kontroluje sa   
správnosť označenia 
výrobkov; doba 
trvanlivosti; vizuálna 
kontrola výrobkov, 
kontrola dodacích 
listov, nezlúčiteľnosť 
výrobkov; 
- nepreberať výrobky 
pri nedodržaní hygieny 
a teploty prepravy; 
 -  nepreberať výrobky  
po uplynutí DS a DMT, 
alebo krátko pred 
uplynutím DS a DMT,  
- nepreberať  výrobky    
s poškodeným obalom,  
- nepreberať  výrobky    
so znakmi 
nasvedčujúcimi pre  
kontamináciu škodcami, 
senzoricky zmenené.. 
- u sterilizovaných 
pokrmov,  kontrola 
vykladania a uloženia 
produktov, koreniny 
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suché obaly bez 
poškodenia 
-chladené a mrazené 
výrobky – kontrola 
teploty pri príjme  

Manipulá
cia 

a presun 
do skladu 

a zo 
skladu 

B – patogénne, 
podmienečne 
patogénne 
mikroorganizmy, 
parazity, plesne 
 
CH – pesticídy, 
veterinárne liečivá, 
reziduá čistiacich a 
dezinfekčných 
prostriedkov 
 
F -  cudzie predmety-
sklo, kov.... 
 
Poškodenie 
výrobkov počas 
manipulácie pri 
príjme a výdaji: 
- vystavenie 
nevhodným 
poveternostným 
podmienkam pri 
príjme a výdaji 
(nadmerné vlhko, 
mráz, slnečné 
žiarenie) 

PNP 
 
 
 
 
 
NIE 
 
 
 
 
 
NIE 

  Pre všetky skupiny 
výrobkov: 
-   uzavretý systém 
vykládky a nakládky 
potravín; 
- dodržiavanie postupu 
správnej praxe: 
podmienky príjmu 
a expedície  potravín, 
manipulácia s nimi 
správnym spôsobom 
(prevencia poškodenia, 
oddelenia 
nezlúčiteľných druhov 
tovaru), vylúčenie 
zbytočných časových 
prieťahov pri príjme 
Čerstvé ovocie a 
zelenina, konzumné 
zemiaky – dodržanie 
podmienok manipulácie 
(teplota, vlhkosť); 
Chladené a mrazené 
výrobky - dodržanie 
chladiarenského reťazca 
(mimo  regulovanej 
teploty obmedzený čas 
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- nevhodná 
manipulácia pri príjme 
a  výdaja  tovaru 
(súbežná manipulácia 
s inými výrobkami, 
ktoré môžu výrobky 
organolepticky 
a mikrobiologicky 
ovplyvniť, zbytočné 
prieťahy a čas v rámci 
príjmu a výdaja 
potraviny za 
nevhodných 
podmienok pri 
samotnom príjme 
a výdaja (nedodržanie 
chladiarenského 
reťazca); 
- mechanické 
poškodenie výrobku 
- porušenie obalu 

potrebný na 
uskladnenie do skladu) 
 

skladova
nie 
výrobkov  

B – tvorba plesní, 
mykotoxínov, 
pomnoženie 
mikroorg.  
 
CH – reziduá 
čistiacich a 
dezinfekčných 
prostriedkov  
 
F -  zvyšky výlučkov 
škodcov 

CCP1 
 
 
 
 
NIE 
 
 
 
 
NIE 
 

suchý sklad: teplota 0  
až 20 st. C, , čistý, 
suchý, bez priameho 
slnečného žiarenia 
 
Chladené výrobky:  
mäsové výrobky: 
mäkké, varené, pečené 
a TOSM: od 0 do + 4 
st. C, surová slanina + 
12 st. C. SSM: + 7 st. C 

Suchý sklad: 
poverený pracovník 
skladu/ kontrola 
teploty /námatkovo 1x 
denne/kalibrovaným 
teplomerom  
kontrola dodržiavania 
skladovacieho 
poriadku: "prvý dnu- 
prvý von" 
 

Pri zaregistrovaní 
odchýlky od 
predpísanej teploty  čo 
najskôr ustáliť teplotu. 
Pri zvýšenej teplote a 
vlhkosti odstrániť 
príčinu, pri prekročení 
DS, poškodení obalov , 
kontaminovaných 
výrobkov plesňami  - 
likvidovať ako materiál 
kategórie 3 - ŽVP/ 

Záznam 
 č. 2(suchý 
sklad) 
 + 
registrač. 
záznam 
(chlad. 
a mraz. 
sklad 

Preverenie 
dodržiavania KL 
/kontrola 
vykonávania 
správnosti 
monitorovania/vedú
ci prevádzky/vo 
frekvencii 1x 
mesačne/v zázname 
č. 2 
Kalibrácia 
teplomerov 
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Skazenie, alebo 
kontaminácia 
výrobkov 
mikroorganizmami, 
škodcami, 
chemickými látkami a 
cudzími predmetmi v 
dôsledku: 
- skladovania v 
nevhodných 
podmienkach 
(nedodržanie 
podmienok 
skladovania – teplota, 
vlhkosť, prístup 
svetla, čistota a údržba 
skladov atď.)  - rast 
mikroorganizmov, 
nežiaduce chemické 
zmeny (napr. oxidácia 
a pod.) 
- skladovanie s 
produktmi, ktoré 
môžu potravinu 
nevhodne ovplyvniť 
(pachy, mechanické 
nečistoty a pod.) 
- nedodržanie doby 
trvanlivosti 
(skladovanie príliš 
dlhú dobu, 

 
 
 
 

mliečne výrobky  
a hotové jedlá podľa 
pokynov výrobcu.. 
Hlbokozmrazené:  
teplota -18 st C 
(prechodne /15 st.C) 
mrazené: - 12 st. C 
 

chladiarenský 
a mraziarenský 
sklad:  
poverený pracovník 
skladu/vizuálne/ na 
začiatku dňa na 
displey bez záznamu a  
prístrojom LOGGER 
S0110 
kontrola dodržiavania 
skladovacieho 
poriadku: "prvý dnu- 
prvý von" 
 
 

Dodržiavanie správnej 
skladovacej a 
hygienickej praxe - 
neskladovať spoločne 
nezlučiteľné potraviny- 
skladový poriadok;  
SHP - dodržiavanie 
postupov pri čistení 
a dezinfekcii, údržba 
dodržiavať požiadavky 
na ochranu pred 
škodcami 
- oddelené skladovanie 
od výrobkov, ktoré môžu 
potraviny nevhodne 
ovplyvniť 
- udržiavanie poriadku 
a čistoty (SHP) 
- dodržiavanie osobnej 
a prevádzkovej hygieny 
(SHP) 
- kontrola prítomnosti 
škodcov (pravidelná 
deratizácia, dezinfekcia 
a dezinsekcia) - SHP 
- kontrola a 
dodržiavanie 
podmienok skladovania 
(teplota, relatívna 
vlhkosť, uloženie 
v dostatočnej 
vzdialenosti od stien, 

v stanovenej 
frekvencii/vedúci 
prevádzky 
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prekročenie DMT, 
DS) 
- mechanické 
poškodenie výrobku 
- porušenie obalu 
 

zamedzenie prístupu 
svetla a pod.) 
konzumné zemiaky: 
– dodržanie podmienok 
manipulácie (teplota, 
vlhkosť) 
– pravidelná vizuálna 
(zmyslová) kontrola 
tovaru 
– pravidelná kontrola 
trvanlivosti 
- pravidelná rotácia 
tovaru (FIFO);  
Chladené výrobky - 
dodržanie 
chladiarenského reťazca 
Mrazené výrobky - 
dodržanie 
mraziarenského reťazca 

 
expedícia  

B- nezistené 
 
CH –nezistené 
 
 
F – nezistené 
 
nevhodná manipulácia 
pri expedícii tovaru 
(súbežná manipulácia 
s inými výrobkami, 
ktoré môžu výrobky 
ovplyvniť, zbytočné 
prieťahy a čas v rámci 

PNP 
 
NIE 
 
 
NIE 
 

  /expedovať len výrobky 
správne vychladené za 
dodržania 
chladiarenského 
reťazca, expedíciu 
prevádzať v čo 
najkratšom čase 
(nevyhnutnom na 
naskladnenie 
a vyskladnenie do 
prepravných vozidiel), 
aby sa nezvýšila teplota 
expedovaných potravín; 
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expedície potravín, 
expedícia  za 
nevhodných 
podmienok ; 
- mechanické 
poškodenie výrobku 
- porušenie obalu – 
kontaminácia výrobku 
- prerušenie 
chladiarenského 
reťazca – 
rozmnoženie 
mikróbov; 
- výrobky po DS a 
DMT 

potraviny v expedičnom 
priestore neskladovať! 
pred naložením tovaru 
skontrolovať čistotu 
prepravných vozidiel 
a záznamy o ich 
sanitácii, ;tovar naložiť 
len do vozidiel čistých 
v prípade poškodenia 2. 
obalu (kartónu) počas 
skladovania alebo 
expedície – takýto  obal 
vymeniť, výrobky 
zabaliť do nového 
nepoškodeného obalu;  
dodržiavať SHP;  
prevencia poškodenia 
výrobku (správne 
postupy pri vyberaní 
tovaru z obalu a pod.) 
-kontrola DS a DMT, 
- vizuálna kontrola 
vhodnosti výrobkov 
(kvalita, bezpečnosť) 

Preprava B –  pomnoženie mo 
 
 
 
 
 
 
 
 

pPNP2 Chladené výrobky: 
Teplota priestoru max 6 
st. C,  
Hlbokozmrazené: min. 
– 18 st. C Mrazené 
výrobky: - 12 st. C 
termosterilizované 
výrobky do 20 st. C  
chladené výrobky: 

Poverený pracovník/ 
kontrola  teploty  
v ložnom priestore 
dopravného 
prostriedku/pred 
naložením.   

Chladené a mrazené 
výrobky: pri zvýšení 
mäsa  a nedodržania 
chladiarenského reťazca  
počas prepravy -
neuvádzať  na trh -  
vrátiť do skladu 
a dochladiť  - odstrániť 
príčinu -údržba vozidla, 

Záznam 
výstup 
z registrač
ného 
teplomeru 
v dopr. 
prostr.  

Preverenie 
dodržiavania KL 
/kontrola 
vykonávania 
správnosti 
monitorovania/vedú
ci prevádzky/ vo 
frekvencii 1x 
mesačne/v zázname 



Mabonex Slovakia spol. s r. o., Krajinská cesta 3,  
921 01 Piešťany 
Prevádzka: 922 02 Krakovany, Železničná 16                                                  

 POSTUPY ZALOŽENÉ NA ZÁSADACH HACCP 
 Kapitola č.:2.9.  
 Strana 8 z 8           
 

Názov kapitoly:  PLÁN  HACCP Vypracoval : Strapáčová 

 

Revízia číslo.: 3 
Dátum:27.09.2019  

Schválil: Libuša Slámková 
Dňa: 30.09.2019 

Strana 8 z 8 

 

 
 
 
 
CH – nezistené 
 
 
F – nezistené 
 
- nevyhovujúci stav 
ložnej plochy 
dopravného 
prostriedku, 
nevyhovujúca teplota 
prepravy ( pri 
nedodržaní teploty 
prepravy možnosť  
pomnoženia 
mikróbov, toxínov, 
plesní,; pri nedodržaní 
čistoty prepravného 
priestoru 
kontaminácia 
mikroorganizmami...)
;ovplyvnenie 
organoleptických 
a mikrobiologických 
vlastnosti potravín pri 
preprave nezlúčiteľných 
výrobkov 

Teplota MV v jadre: 
mäkké, varené, pečené 
a TOSM : + 4 st. C; 
surová slanina +12 st. 
C , SSM: + 7 st C 
  teplota  mliečnych 
výrobkov podľa 
pokynov výrobcov;  
Hlbokozmrazené -18 
st, C až - 15 st.C 
Mrazené: -12 st. 

/Prepravu vykonávať v 
čistých prepravných 
prostriedkoch, suchých 
(SHP pri čistení a 
dezinfekcii, 
dodržiavanie plánu 
údržby vozidiel), na 
vhodných paletách a 
prepravných obaloch, 
chrániť pred 
poškodením (rozbitie...),  
-  Výrobky naložiť len do 
čistého  dopravného 
prostriedku - vizuálna 
kontrola hygieny 
dopravného prostriedku 
(SHP); zamedzenie 
prepravy nezlúčiteľnosť 
výrobkov; Chladené a 
mrazené výrobky – 
kontrola teploty 
v dopravnom 
prostriedku (nenaložiť 
výrobky ak nie je 
dosiahnutá vhodná 
teplota) 
-  Výrobky musia byť 
sprevádzané dodacím 
listom  

č. 3; Kalibrácia 
teplomerov v 
stanovenej 
frekvencii/vedúci 
prevádzky 
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FORMULÁRE  ZÁZNAMOV    CCP a  pPNP 
 
Uchovávanie záznamov – 5 rokov 
 
Suchý sklad:  
pPNP 1 – Záznam č. 1  v prípade nedostatkov 
CCP 1 – Záznam č. 2 
pPNP 2 –    Záznam  register z dopravného prostriedku 
 
Chladiarenský sklad 
pPNP 1 – Záznam č. 1 v prípade nedostatkov 
CCP 1 –výstup z PC 
pPNP 2 -  Záznam  register z dopravného prostriedku 
 
Mraziarenský sklad  
pPNP 1 – Záznam č. 1 v prípade nedostatkov 
CCP 1 –výstup z PC 
pPNP2 – Záznam register z dopravného prostriedku 
 
Záznam č. 3 o  vykonaní overenia (verifikácie) kritického limitu na CCP1: suchý, 
chladiarenský a mraziarenský sklad – 1 x mesačne 
 
 
Záznam č. 4– nápravné opatrenia v prípade nedostatkov 
 
Plán HACCP sa preveruje raz ročne a pri každej zmene  – tímom HACCP  
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I. VALIDÁCIA  
- Vykonáva sa pred implementáciou plánu HACCP a po jeho modifikácii 

Prvá validácia : Po ukončení analýzy rizík a vypracovaní plánu HACCP -  preverenie či plán HACCP 
funguje podľa zámeru t. j. „získanie dôkazu, že jednotlivé prvky HACCP plánu sú efektívne“ Počas prvej 
validácie plánu HACCP sa preveruje dostatočnosť a správnosť v pláne HACCP určených 
nebezpečenstiev (analýza nebezpečenstva), správnosť prúdových diagramov, dostatočnosť určených 
kontrolných opatrení a dostatočnosť a správnosť zvolených rozhodujúcich kontrolných bodov, 
kritických limitov, postupov monitorovania a vedenia záznamov a stanovených nápravných opatrení. 
Validácia sa vzťahuje aj na preskúmanie samotných záznamov systému HACCP bežne vytváraných pri 
validácii.  
Ďalšia validácia: po uskutočnení zmien v technológií a 1x ročne alebo podľa potreby vzhľadom na 
potrebu aktualizácie plánu novými vedeckými poznatkami 
 
 II. OVEROVANIE   
overovanie presnosti meracích prístrojov na monitorovanie procesu - Kalibrácia teplomerov 
v stanovenej frekvencii  
priame pozorovania postupov monitorovania a nápravných opatrení - kontrola vykonávania 
správnosti monitorovania na CCP a vykonávania nápravných opatrení 
Preverenie dodržiavania KL  
Odber vzoriek na mikrobiologické ukazovatele 
Overovanie vytvorených záznamov  
 
Overovanie vykonáva vedúci prevádzky 
Nápravné opatrenia vykonáva poverený pracovník 
 
III. REVÍZIA  
Zavedený plán HACCP sa preveruje najmenej 1x ročne a vždy, keď sa vyskytnú zmeny:  

- potenciálne nové nebezpečenstvá, ktoré môžu byť zavedené do produktu, 
- pridávanie nových zložiek alebo zmena zásobovateľa zložkami, 
- zmena v krokoch procesu alebo v postupoch 
- zavedenie nového alebo iného vybavenia alebo zariadenia na spracovanie 
- zmena v objeme výroby 
- zmeny v konečnom spotrebiteľovi produktu alebo v systéme distribúcie 
- personálne zmeny v prevádzkarni 
- zmena obalu 
- zmena spôsobu použitia výrobku 

 
Na ubezpečenie, či plán HACCP zahŕňa všetkých sedem princípov HACCP sa používa Kontrolný list 
plánu HACCP. 
 Ak  je pri vypĺňaní kontrolného listu odpoveď na ktorúkoľvek otázku „NIE“, treba prehodnotiť tento 
oddiel plánu HACCP, a ak  treba vykonať modifikácie. Niektoré modifikácie si môžu vyžadovať 
spoluprácu uznávaných odborníkov na HACCP. 
 
Vždy, keď sa vykonajú väčšie zmeny plánu HACCP, založené na modifikovaní produktu alebo procesu,  
tak sa plán preverí podľa kontrolného listu, aby sa zabezpečilo, že sú zmeny prijateľné. 
 
Kontrolný list plánu HACCP  slúži ako zdokumentovaný dôkaz, že plán HACCP sa venuje všetkým 
siedmim princípom HACCP. 
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2.12. Nápravné opatrenia a postupy pri zistení nevyhovujúcich výrobkov podľa charakteru 
zisteného nedostatku 
 
2.2.13.1.Nesprávne označenie  
- nedostatok súvisiaci so zdravotnou bezpečnosťou (neoznačenie alergénu); 
- nesprávne alebo nedostatočne označenie (nie sú uvedené všetky údaje podľa § 9 zákona č. 152/1995 
Z. z., a podľa príslušných hláv PK SR pre konkrétny druh výrobkov) a nariadenia (EÚ) 1169/2011 
- údaje nie sú v notifikovanej podobe štátneho jazyka; 
Postup:  
1. Nesprávne označené výrobky je potrebné uložiť na určené miesto a označiť oznamom:  
„ Pozastavené z dôvodu nesprávneho označenia“ Výrobky sa nesmú umiestňovať na trh až do doby 
doplnenia – opravy označenia .  
2. Informovať všetkých odberateľov o nutnosti pozastaviť ich predaj, o nutnosti umiestniť ich v sklade 
na mieste na to určenom a označiť ich oznamom Pozastavené z dôvodu nesprávneho označenia“ až do 
doby ich dooznačenia priamo u nich , alebo sa zabezpečí ich stiahnutie a nedostatky v označení sa 
odstránia. 
3.  Pozastavené, zlé označenie výrobky sa môžu opätovne umiestniť na trhu až po odstránení 
nedostatkov v označení. 
 
2.2.13.2. Potraviny nespĺňajúce požiadavky na bezpečnosť 
1.Potraviny  nespĺňajúce požiadavky na bezpečnosť (nevhodné na ľudskú spotreba, zdravotné škodlivé) 
je potrebné v sklade uložiť na určené miesto , oddelene od potravín určených na predaj a označiť 
oznamom: „Pozastavené – nebezpečná potravina“.  
2. Informovať odberateľov o nutnosti pozastaviť predaj , o nutnosti umiestniť ich v sklade na mieste na 
to určenom a označiť ich oznamom „Pozastavené – nebezpečná potravina“ až do doby likvidácie 
uvedenej nevyhovujúcej potraviny a prostredníctvom nich zabezpečiť , aby konečný spotrebiteľ bol 
o tom informovaní vyvesením oznamu na viditeľnom mieste, že uvedený výrobok je  nevhodný na ľudský 
konzum z dôvodu senzorických zmien , a ktorá môže pri jej konzumácii spôsobiť nežiaduce zdravotné 
problémy. Všetky tieto potraviny, je povinný predávajúci od spotrebiteľov prevziať späť.  
4. O spôsobe likvidácie je potrebné mať písomný dôkaz (vrátenka, doklad o prevzatí, doklad od 
asanačného ústavu...). 
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Denná hygiena =  spočíva v mechanickej očiste podláh  a váhy v príjmovej časti a 
na expedícii,podlahy v suchom sklade, a ostatných prevádzkových priestorov, 
podlahy v chladiacom boxe, a  mokrom čistení zariadení pre osobnú hygienu 
pracovníkov po ukončení pracovnej doby a  čistenie komunikačnej chodby, a mokré 
čistenie šatní, dennej miestnosti , WC

ZÁZNAM O VYKONANÍ ČISTENIA A DEZINFEKCIE 

Dátum
Podpis + skratka        

(D, T, TT, M, Š, P,G)             
(1, 2, 3, 4)

Čas 
zahájenia Popis Overil Opatrenia

30 minút/55 C

D,T,TT, M,Š, P,G 2. Savo 2%

4. Jar, Pur 1dcl na 10 l vody neurčený

Týždenná  hygiena =  zahŕňa denne + čistenie podláh a váhy v príjmovej časti a na 
expedícii,  priestor pred prevádzkou, podlahy v suchom sklade a ostatných 
prevádzkových priestorov, váhy, priestor pred prevádzkou, plastové 
žalúzie,regále,umývadlá, sprchy,WC umývateľných stien, kovových kontajnerov, 
stolov, váhy), priestorov,  regále, skrine, priestor na vyradené potraviny

Čistenie 1x za 14 dní =    zahŕňa denne + týždenne +  umývateľné steny, parapety, 
dvere, zárubne, vykurovacie telesá, kľučky,  podlaha v chladiacom boxe, 

Mesačná hygiena =  zahŕňa denne + týždenne + 14 dňové čistenie+ čistenie a 
dezinfekcia brány,  dvere  a povrchy stien  v chladiacom boxe, vstupne dvere do 
prevádzky
Čistenie štvrťročne  = zahŕňa denne + týždenne +14 dňove + mesačne +povrchy stien a 
stropu na expedícii, v suchom sklade a ostatných priestoroch, kanalizačné vpuste, povrch 
chladiacich zariadení, mriežky ventilátorov, kryty osvetlenia, oddeľovacie oplotenie
Čistenie polročne = zahŕňa denne + týždenne +14 dňove + štvrťročne +povrch 
ventilačných systémov, regály,povrch chladiacich zariadení, povrchy stropu 
chladiarne, svetlá, kryty osvetlenia v suchom sklade a ost. priestoroch, okná
generálne čistenie 1 x za 2 roky  = obnova náterov , bielenie stien a stropov 
a s tým spojené čistenie, upratovanie dvora a celého areálu. (okná, svetlá, kryty, 
sieťky, stropy)

Frekvencia Prostriedok sanitácie Koncentrácia použitého 
prostriedku

3.Cif...
30 minút/55 C

Čas pôsobenia/teplota

1.Chloramín 2%



Pohyby spotrebovaných obal.materiálov a komunálneho odpadu vo firme Mabonex SLOVAKIA

Mraz Box 5

Suchý sklad

Úložisko
fólie a 

papiera

prechod

prechod

          Komunálny odpad

Mraz box Pohyb spotrebovaného obalového materiálu. Komun.odpad

- 22°C Odvoz spotrebovaných obalov zmluvnými firmami
Pohyb komunálneho odpadu chodba
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Pohyby tovarov suchých, chladených a mrazených vo firme Mabonex SLOVAKIA

Suchý sklad

Úložisko
paliet

prechod

prechod

Nakládka a vykládkasuchého tovaru
Nakládka a vykládka chladeného tovaru chodba

Nakládka a vykládka mrazeného tovaru
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N á z o v  p r e v á d z k y :  M a b o n e x  S l o v a k i a  s p o l .  s  r .  o . ,  K r a j i n s k á  3 , 9 2 1  0 1  
P i e š ť a n y  
Prevádzka  : 922 02 Krakovany, Železničná 16 
Predmet činnosti: Skladovanie a distribúcia potravinárskych výrobkov do siete verejného stravovania, 
veľkoobchodná, maloobchodná činnosť. 
Prevádzkovateľ: Mabonex Slovakia 
IČO: 31 428 819 
IČ DPH: SK 2020365682 
DIČ: 2020365682 
Pracovná doba:   Začiatok pracovnej doby je od 4.00 hod do 22.00 hod v nadväznosti na potreby 
rozvozu. 
 
1.2.1. Dispozičné členenie prevádzky:   
Sklad potravín, chladiace boxy, mraziaci box, administratívna budova. Prevádzka je riešená 
v jednopodlažnej novopostavenej budove. Skladá sa zo skladových priestorov, administratívnych 
priestorov a ďalších manipulačných priestorov. Prízemie – priestory určené na skladovanie potravín 
a stavebne oddelený priestor  likvidácie odpadu, reklamačného tovaru, šatne a sociálne zariadenia, 
príjmové a expedičné rampy. V prvom podlaží sa nachádzajú administratívne priestory. V sklade sa 
nachádza suchý sklad, tri chladiace boxy  ( +2 až +8°C), a samostatne postavený mraziaci box. Do 
skladovej haly je zabezpečený prívod vody, ktorý slúži na sanitáciu priestorov. Na príjem a výdaj tovaru 
sú k dispozícii tri brány so zastrešením.  
Pre zamestnancov sú k dispozícii šatňa a WC s umývadlom, sprchy, kuchynka s vybavením. 
(chladnička, mikrovlnka, varná konvica, stoly a stoličky). Steny v sklade sú z trvanlivého umývateľného 
materiálu, steny sociálneho zariadenia sú opatrené maľovkou, keramickým obkladom. 
Podlahy sú umývateľné, osvetlenie umelé, miestnosti pre zamestnancov sú vykurované centrálne. 
Prevádzka je napojená na verejný vodovod, odkanalizovanie je do žumpy. 
Administratívna časť pozostáva zo  4 kancelárií,2 kuchyniek, WC muži, WC ženy.                                                                 
Administratívna a skladová  časť je napojená na telekomunikačnú a počítačovú sieť. Program 
skladového hospodárstva umožňuje vysledovateľnosť výrobku  (Helios) 
 
1.2.2. Organizácia práce 
Činnosť skladu riadi jeho vedúci, ktorému sú podriadení zamestnanci – skladníci. Zamestnanci sú pred 
nástupom oboznámení s predpismi  SHP, HACCP  a BOZP. Záznam o vykonaní školenia urobí vedúci 
v dokumentácii. Pracovať vo veľkosklade môžu len zdravé osoby s platným zdravotným preukazom. 
1.1. Pracovníci musia byť  oboznámení s predpismi  týkajúcimi sa skladovania a manipulácie s 

potravinami v rozsahu určenom zamestnávateľom. (Pravidelné školenia). 
1.2. Zamestnanci  majú uzatvorené dohody o hmotnej zodpovednosti. Plne zodpovedajú za prevzatý 

tovar ako aj za zistené rozdiely pri inventúre zásob. 
1.3. Zároveň sú zodpovední za kvalitu tovaru počas jeho skladovania, distribúcie. Za týmto účelom 

sledujú podmienky skladovania, záručné doby tovaru, prípustné a požadované teploty skladovania 
o ktorých sa vedie evidencia. O zistených zmenách ihneď informujú nadriadeného pracovníka .  

1.4. Opustenie pracoviska z dôvodu návštevy lekára, dovolenka, PN a iné, zamestnanci oznámia 
riaditeľke pobočky, príp. vedúcemu skladu. Hlásenie PN zamestnanec včas odovzdá v kancelárii. 

 
Zodpovední pracovníci:   Ing. Miloš Kriho – konateľ 
                                            Libuša Slámková – konateľka 
 
Zodpovední pracovníci za činnosť v sklade:  Jančovič Tomáš– vedúci skladu 

Lovich Branislav, Antoška Pavol– zástupca 
Príjem tovaru: Ing. Mikeš Bohumil,  Wuscher 
Expedícia tovaru, kontrola: Glossová Oľga 
Kontrola doby spotreby:  Antošková Ľubica 
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Kontrola podmienok skladovania: Antoška Pavol                                                      
Pracovník poverený  koordináciou činnosti spravovania budovy, BOZP,PO  Antoška Pavol 
Skladníci: viď zoznam zamestnancov. 
 
Zmluvní partneri: TODEX SRO, Zvolen – upratovanie, sanitácia 
                                Emil Prištic – zmluvná preprava 
                                Travel and Transpot, s. r. o – zmluvná preprava 
                                Radoslav Gonda – zmluvná preprava 
                                Brtán Slavomír – zmluvná preprava 
                                Marius Pedersen – odpad 
                                 Motýľ Slovakia s. r. o. - deratizácia a dezinsekcia 
                                NATUR-PACK- registrácia PO-0004597 – odpady 
                                DACTYL s. r. o.  – BOZP, PO 
 
1.2.3. Manipulácia s tovarom  
Na manipuláciu s tovarom sa v skladoch používajú vysokozdvižné vozíky, nízkozdvižné paletové 
vozíky a prepravné vozíky.  S vysokozdvižným vozíkom pracujú len zaškolení pracovníci. Vozíky  je 
nutné udržiavať v čistote a v dobrom technickom stave. Pri ručnej manipulácii s tovarom je nutné 
dodržiavať nasledovné zásady: 

- muži môžu prenášať tovar a materiál o hmotnosti maximálne 50 kg 
- ženy o hmotnosti maximálne 15 kg 
- prísun tovaru z rampy do uličiek a k regálom zabezpečujú pracovníci, ktorí majú 

platné doklady na prácu s vysokozdvižným vozíkom. 
Tovar v sklade je skladovaný na paletách , na regáloch a na nerezových policiach 
 
1.2.3.1.         Nákup tovaru  a príjem tovaru. 
Pred realizáciou nákupu  tovaru v rámci Slovenskej republiky sa overí, či ide o schválenú alebo 
registrovanú prevádzkareň - rozhodnutie o schválení, alebo potvrdenie o registrácii, alebo rozhodnutie 
o uvedení priestorov do prevádzky.  Táto skutočnosť sa overí na zozname schválených alebo 
registrovaných prevádzkarni na internete na stránke ŠVPS SR (www.svps.sk) alebo na stránke ÚVZ SR 
www.uvzsr.sk. V prípade realizácie obchodu v rámci spoločenstva sa schválenie prevádzkarní preverí 
na zozname schválených prevádzkarní spoločenstva na internete:  
(http:/europa.eu/food/food/biosafety/establishments/list_en.htm).  Každú zásielku z dovozu hlási 
elektronicky na príslušnú RVPS. Pri nákupe  výrobkov  živočíšneho pôvodu a čerstvého ovocia 
a zeleniny priamo z iného členského štátu sa prevádzka zaregistruje a každú zásielku hlási elektronicky 
na stránku ŠVPS SR (www.svps.sk) zásielky. 
Tovar do skladu prijímajú zamestnanci na základe dodacieho listu, faktúry alebo aj  iných dokladov na 
základe požiadaviek orgánov veterinárnej správy. 
Pri príjme tovaru zamestnanci kontrolujú: 

1. Hygienický stav dopravných prostriedkov a teplotu vo vozidle. 
2. Správnosť vypísania dodacieho listu alebo iného dokladu:  

A) Potraviny živočíšneho pôvodu v zmysle vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 
931/2011 (flexibilita – údaje aj inou formou napr. e – mailom): 
a) presný opis potraviny;  
b) objem alebo množstvo potraviny;  
c) názov a adresa prevádzkovateľa potravinárskeho podniku, ktorý potravinu odoslal; 
d) názov a adresa odosielateľa (vlastníka), ak sa líši od prevádzkovateľa 
potravinárskeho podniku, ktorý potravinu odoslal;  
e) názov a adresa prevádzkovateľa potravinárskeho podniku, ktorému sa  
  potravina odosiela;  

http://www.svps.sk/
http://www.svps.sk/
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f) názov a adresa príjemcu (vlastníka), ak sa líši od prevádzkovateľa potravinárskeho 
podniku, ktorému sa potravina odosiela;  
g) údaje o dávke, šarži, prípadne zásielke   
h) dátum odoslania. 
B) Potraviny rastlinného pôvodu podľa dodacieho listu (vysledovateľnosť: 
dodávateľ, dátum odoslania, šarža...) 

3. Vykonávajú fyzickú kontrolu tovaru v zásielke a ich identitu so sprievodnými 
dokladmi.  
Pri fyzickej kontrole kontrolujú: 

-  označenie výrobkov v zmysle zákona č. 152/1995 Z .z. o potravinách a zákona č. 
39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti (správnosť údajov, identifikačnú značku); 

-  množstvo a sortiment; 
- trvanlivosť (DS, DMT); 
- kvalitu (neporušenosť obalov, organoleptické vlastnosti) 
- u chladených a mrazených výrobkov dodržiavanie  chladiarenského reťazca 
 

Výrobok sa nepreberie a vracia sa dodávateľovi v týchto prípadoch: 
- chýbajú sprievodné listy 
- prevádzkareň nie je na zozname schválených alebo registrovaných prevádzkarní (ŽK) 
- výrobok má nedostatočnú záručnú dobu (vyčerpaná viac ako jedna tretina záruky) 
- má poškodený obal 
- výrobok má viditeľné znaky zdravotne závadného tovaru (bombáž, kvasenie, 

pleseň)... 
- výrobok nie je správne označený  v zmysle zákona  o veterinárnej starostlivosti zákona 

o potravinách a Nariadenia (EÚ) 1169/2011 (chýba identifikačná značka, chýbajú údaje 
o zložení výrobku, dátum spotreby, výrobná dávka atď) 

Reklamácie vybavuje vedúci skladu. K tomuto účelu slúži reklamačná zápisnica. Vystavuje sa aj v 
prípade nezhody výrobkov čo do množstva a sortimentu. 
 
1.2.3.2.  Skladovanie tovaru 
Tovar v skladoch je uložený na paletách , v regáloch a na nerezových policiach. Poverený  
zamestnanec skladu  zodpovedá za riadne uloženie tovaru , sleduje záručnú  dobu priebežne a ohlasuje 
písomne tovary s ohrozenou zárukou. 
Tovar je ukladaný  a expedovaný v zmysle metódy  FIFO. (Prvý dnu, prvý von). Chladený a mrazený 
tovar je uskladnený do 15 minút od príjmu. 
V prípade, že sa v priebehu skladovania zistí, že je tovar poškodený, zdravotne závadný, uloží sa na 
vyhradené miesto. Touto činnosťou a kontrolou  dátumu spotreby a dátumu minimálnej trvanlivosti je 
poverená samostatná pracovníčka. 
 
Zásady pri skladovaní: 
1.Vedľa seba uskladňovať iba také výrobky, ktoré na seba vzájomne nepôsobia. 
2.Tovar uskladňovať na: regáloch, podložkách, paletách, nie na podlahe. 
3.Skladovať v bezpečnej vzdialenosti od vykurovacích telies a stien. 
4.Musia byť viditeľné nápisy označenie a záručné lehoty. 
5.Uskladnený tovar premiestňovať tak, že došlý tovar sa zaradí dozadu a starý dopredu. 
 
Skladová evidencia zásob: 
O stave a pohybe zásob sa vedie skladová evidencia. Predstavuje účtovnícke, štatistické a operatívne 
záznamy o stave a pohybe zásob na sklade.. Bez presnej evidencie zásob nie je možná kontrola. Pre 
každý druh tovaru sa vedie samostatná skladová karta, zaznačuje sa do nej pohyb zásob - prírastky, 
úbytky a konečný stav v peňažných jednotkách a v jednotkách množstva. (HELIOS). Zápisy do 
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skladovej karty sa robia z príjemky, výdajky, prípadne iných dokladov o pohybe zásob (reklamačný 
list). Skladové karty vyhotovuje pracovník príjmu.  
Účtovná evidencia zásob sa vedie v podnikovej učtárni. Štatistická evidencia sa robí na tzv. 
skupinových kartách zásob. V obidvoch spôsoboch/prípadoch sa využíva výpočtová technika. 
 
1.2.3.3.  Expedícia tovaru 
Pred naložením tovaru sa skontroluje hygienický stav dopravného prostriedku a teplota (tovar 
vyžadujúci si regulovanú teplotu). Skladníci pripravujú tovar na základe dodacieho listu (výdajka). Pri   
balení tovaru pracovník pozorne číta názov tovaru aj výrobcu,  veľkosť balenia , senzoricky kvalitu 
obalu a dátum spotreby/dátum minimálnej trvanlivosti. Pri prerušení je potrebné na výdajke označiť 
položku, pri ktorej bolo balenie prerušené.  Cieľom je predchádzať chybám, aby sa správne dodal tovar. 
Po nabalení tovaru pracovník podpíše výdajku, oznámi vedúcemu ukončenie a zodpovedný pracovník   
skontroluje nabalený tovar i jeho uloženie na palete. V prípade, že počas práce nájdu nezhodný, 
poškodený výrobok, ihneď o tom informujú   nadriadeného a uložia výrobok na vyhradené miesto. 
Sklady v žiadnom prípade nesmie opustiť výrobok, ktorý je: 

- znečistený 
- poškodený 
- zdravotne závadný (kvasenie, pleseň) 
- po záručnej dobe 
- bez označenia 

Poškodené výrobky sa riešia v rámci reklamácie u dodávateľa.     
 
V prípade hlásení o škodlivých výrobkoch , používaný počítačový program Helios, ktorý sa používa vo 
firme pre skladové hospodárstvo,  umožňuje vysledovanie výrobku  za účelom jeho prípadného 
stiahnutia  z trhu.           
 
 Tieto výrobky sú od nás distribuované do sieti verejného stravovania a sú určené pre kuchyne, 
bufety, vývarovne  na priamu konzumáciu, alebo na ďalšie tepelné spracovanie.  Označenie 
výrobkov je v súlade so zákonom o potravinách a nariadením EÚ) 1169/2011. 
  
1.2.4. Rozvozný plán 
Predchádzajúci deň pred rozvozom medzi 12.00 – 16.00 hod. sú k  dispozícii výdajky. Pracovník 
zodpovedný za logistiku a dopravu  robí rozvozný plán. Oznámi   šoférom trasy rozvozu, následnosť 
zastávok, dohodne čas nakladania tovaru.  Pracovníkom sa oznámi presný čas príchodu do práce.  
Zároveň sa určia skladníci, ktorí prídu nakladať tovar. Súčasťou rozvozného plánu je aj vybavovanie 
reklamácii. 
 
1.2.5. Rozvoz 
Základným pravidlom správania sa k odberateľom je slušnosť.  V prípade meškania rozvozu šofér 
informuje buď priamo odberateľa o čase príchodu, alebo kompetentného pracovníka vo firme. (ved. 
skladu, odbytová pracovníčka, obchodný zástupca) 
 
1.2.6. Vybavovanie reklamácii. 
       Reklamácie sa vybavujú včas a ochotne. Všetci zamestnanci prijímajú reklamácie bez  
       prieťahov a informujú o nich nadriadených.  
         
1.2.7. Technický stav  vozidiel 
Za technický stav vozidiel, ich priebežnú údržbu zodpovedá zmluvná prepravná spoločnosť v zmysle 
SHP spoločnosti. Za vlastné vozidlá zodpovedajú vodiči, a pracovník zodpovedný za technický stav 
manipulačnej a dopravnej techniky. 
 
1.2.8. Manipulácia s odpadom – samostatná kapitola 
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I. Legislatíva 
I. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 Z. z. z 28. januára 2002, ktorým sa 
ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre 
bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín ( Mimoriadne 
vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 6) v platnom znení: 
 
článok 3, ods. 15 
„vysledovateľnosť“ znamená schopnosť nájsť a sledovať potraviny, krmivá, zvieratá slúžiace na 
produkciu potravín alebo látky, ktoré sú určené alebo o ktorých sa predpokladá, že sú určené na 
pridávanie do potravín alebo krmív vo všetkých etapách výroby, spracúvania a distribúcie; 
 
článok 3 ods. 16 
.„stupne výroby, spracúvania a distribúcie“ znamenajú ktorýkoľvek stupeň, vrátane dovozu, od a vrátane 
prvovýroby potravín po a vrátane skladovania, prepravy, predaja alebo dodávky ku konečnému 
spotrebiteľovi  
 
článok 18   
Vysledovateľnosť potravín , musí sa zaviesť vo všetkých stupňoch výroby, spracúvania a distribúcie. 

• Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov musia byť schopní identifikovať akúkoľvek 
osobu, ktorá im dodáva potraviny. S týmto cieľom musia mať takí prevádzkovatelia zavedené 
systémy a postupy, ktoré umožnia, aby tieto informácie boli na požiadanie sprístupnené 
príslušným orgánom. 

• Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov musia mať zavedené systémy a postupy na 
identifikovanie iných podnikov, do ktorých sa dodávajú ich výrobky. Tieto informácie sa na 
požiadanie sprístupnia príslušným orgánom. 

• Potraviny, ktoré sa umiestňujú na trhu alebo sa pravdepodobne budú umiestňovať na trhu v 
spoločenstve, musia mať vhodnú etiketu alebo označenie umožňujúce ich vysledovateľnosť 
prostredníctvom príslušnej dokumentácie alebo informácií v súlade s príslušnými 
požiadavkami konkrétnejších ustanovení. 
 

USMERNENIE K VYKONÁVANIU ČLÁNKU 18 
prevádzkovatelia potravinárskych podnikov majú: 
- byť schopní identifikovať od koho a komu bol výrobok dodaný; 
- mať zavedené systémy a postupy, ktoré umožňujú sprístupniť tieto informácie na požiadanie 
príslušným orgánom. 
Táto požiadavka sa opiera o prístup „jeden krok späť – jeden krok vpred“, ktorý pre prevádzkovateľov 
potravinárskych podnikov znamená, že: 
- zavedú systém, ktorý im umožní identifikovať priameho (priamych) dodávateľa (dodávateľov) a 
priameho (priamych) kupujúceho (kupujúcich) ich výrobkov. 
- vytvorí spojenie „dodávateľ – výrobok“ (ktoré výrobky sú dodávané od ktorých dodávateľov). 
- vytvoria spojenie „kupujúci – výrobok“ (ktoré výrobky sú dodávané ktorým zákazníkom). 
Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov však nemusia identifikovať priamych kupujúcich, ak sú 
konečnými spotrebiteľmi. 
 
Informácie, ktoré je potrebné viesť 
V článku 18 sa nešpecifikuje, aký druh informácií majú prevádzkovatelia potravinárskych podnikov 
uchovávať. Na splnenie cieľa článku 18 by sa mali uchovávať aspoň tieto informácie: 
- meno, adresa dodávateľa a identifikácia dodávaných výrobkov, 
- meno, adresa kupujúceho a identifikácia dodávaných výrobkov, 
- dátum a v prípade potreby čas transakcie/dodávky, 
- objem v prípade potreby alebo množstvo 
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Uchovávanie záznamov 
- v prípade výrobkov, ktoré rýchlo podliehajú skaze, ktorých dátum spotreby je menej ako 3 mesiace 
alebo bez špecifikovaného dátumu určených konečnému spotrebiteľovi, by sa záznamy mali uchovávať 
6 mesiacov od dátumu výroby alebo dodávky; 
- v prípade iných výrobkov s dátumom minimálnej trvanlivosti, by sa záznamy mohli uchovávať počas 
obdobia jeho trvanlivosti plus 6 mesiacov; 
- V prípade výrobkov bez špecifikovaného dátumu trvanlivosti, by sa všeobecné pravidlo na obdobie 5 
rokov mohlo uplatňovať. 
 
II. VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 931/2011  z 19. septembra 2011 o 
požiadavkách na vysledovateľnosť stanovených nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 178/2002 v súvislosti s potravinami živočíšneho pôvodu (Ú.v. EÚ, L 242,20.9.2011) 
- toto nariadenie sa uplatňuje sa od 1. júla 2012. 
 
Článok 1  
Predmet úpravy  
V tomto nariadení sa stanovujú ustanovenia, ktorými sa vykonávajú požiadavky na vysledovateľnosť 
stanovené nariadením (ES) č. 178/2002 pre prevádzkovateľov potravinárskych podnikov, pokiaľ ide o 
potraviny živočíšneho pôvodu.  
 
Článok 2  
Rozsah pôsobnosti  
1. Toto nariadenie sa uplatňuje na nespracované a spracované výrobky vymedzené v článku 2 ods. 1 
nariadenia (ES) č. 852/2004.  
2. Toto nariadenie sa neuplatňuje na potraviny obsahujúce tak výrobky rastlinného pôvodu, ako aj 
spracované výrobky živočíšneho pôvodu.  
 
Článok 3  
Požiadavky na vysledovateľnosť  
1. Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov zabezpečia, aby prevádzkovateľom potravinárskych 
podnikov, ktorým sa potraviny dodávajú, a na požiadanie aj príslušnému orgánu boli k dispozícii tieto 
informácie o zásielkach potravín živočíšneho pôvodu:  
a) presný opis potraviny;  
b) objem alebo množstvo potraviny;  
c) názov a adresa prevádzkovateľa potravinárskeho podniku, ktorý potravinu odoslal;  
d) názov a adresa odosielateľa (vlastníka), ak sa líši od prevádzkovateľa potravinárskeho podniku, 
ktorý potravinu odoslal;  
e) názov a adresa prevádzkovateľa potravinárskeho podniku, ktorému sa potravina odosiela;  
f) názov a adresa príjemcu (vlastníka), ak sa líši od prevádzkovateľa potravinárskeho podniku, 
ktorému sa potravina odosiela;  
g) údaje o dávke, šarži, prípadne zásielke a  
h) dátum odoslania.  
2. Informácie uvedené v odseku 1 sa poskytujú nad rámec informácií, ktoré sa požadujú na základe 
príslušných ustanovení právnych predpisov Únie o vysledovateľnosti potravín živočíšneho pôvodu.  
3. Informácie uvedené v odseku 1 sa musia denne aktualizovať a musia zostať k dispozícii aspoň 
dovtedy, kým nemožno primerane predpokladať, že potravina sa spotrebovala.  
Na požiadanie príslušného orgánu musí prevádzkovateľ potravinárskeho podniku poskytnúť uvedené 
informácie bez zbytočného odkladu. Vhodnú formu, v ktorej sa informácie musia poskytnúť, si môže 
zvoliť dodávateľ potravín, za predpokladu, že informácie požadované v odseku 1 budú 
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prevádzkovateľovi potravinárskeho podniku, ktorému sa tieto potraviny dodávajú, jasne a jednoznačne 
k dispozícii a bude si ich môcť vyhľadať.  
 
II. Aplikácia legislatívnych požiadaviek na vysledovateľnosť 
 
Prvá kategória informácií ktoré  sú poskytnuté príslušným orgánom:  

a) Meno, adresa dodávateľa, druh výrobkov, ktoré boli od neho dodané; 
b) Dátum dodávky; 
c) Meno, adresa odberateľa, druh výrobkov , ktoré mu boli dodané 
d) Dátum dodávky 

 
Druhá kategória informácií zahŕňa tieto dodatočne informácie: 

e) Množstvo dodaných výrobkov od dodávateľa 
f) Číslo dávky/dátum spotreby; 
g) Množstvo dodaných výrobkov odberateľovi; 
h) Číslo dávky/dátum spotreby 

 
Druh dokladov 

i) nadobúdacie doklady (dodacie listy, faktúry); 
j) skladové karty jednotlivých druhov vedené v elektronickej forme „HELIOS sklad“  

(Príjemka na sklad = dodávateľ, poradové číslo, názov ( druh,  rozmer), množstvo, jednotka, 
cena za jednotku, dátum vystavenia;  

k) údaje o pohyboch tovarov na sklade v skladových kartách: Pohyby na skladovej karte= 
dátum/zostatok, čas/jednotková cena, dodávateľ/hodnota, odberateľ/zostatok, typ pohybu, 
množstvo)   

l) dodacie listy, faktúry vystavené pre odberateľov; 
  
Postup  vysledovateľnosti: 

1. Pri príjme potravín sú údaje o dodávaných výrobných dávkach jednotlivých výrobkov 
uvádzané dodávateľom v sprievodných dokladoch , v prípade že tam chýbajú, zodpovedný 
pracovník skladu tieto údaje zistí a do sprievodných dokladov ich doplní; 

2. V prípade potreby vygenerovania distribučného zoznamu pri sťahovaní potravín sa podľa 
údajov výrobných dávok uvedených v sprievodných dokladoch overí, či predmetná výrobná 
dávka potraviny bola do skladu dodaná, ak áno, vygeneruje sa zoznam všetkých 
odberateľov, ktorým bol daný druh potraviny dodaný od dátumu , kedy bola zásielka tovaru 
s chybnou výrobnou dávkou konkrétneho druhu potraviny dodaná do skladu.  

 
V prípade nutnosti vysledovať dodávateľa a odberateľov konkrétnej výrobnej dávky tovaru je možné zo 
sprievodných dokladov (dodávateľa) aj elektronického systému skladovej evidencie, kde sú 
v skladových kartách jednotlivých položiek evidované pohyby a miesta určenia expedovaných tovarov. 
 
 Pre účely splnenia požiadaviek článku 18 nariadenia sa v sklade vedie tento systém informácií:  

m) Zoznamy výrobkov v elektronickej podobe; 
n) Zoznamy odberateľov v elektronickej podobe; 
o) Zoznamy dodávateľov v elektronickej podobe; 

 
 

Zoznam dodávateľov, odberateľov a prepravcov – operačný systém Helios 
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Plán stiahnutia z trhu 
 
• V prípade hlásení o škodlivých výrobkoch , používaný počítačový program Helios, ktorý sa používa 

vo firme pre skladové hospodárstvo,  umožňuje vysledovanie výrobku  až ku spotrebiteľovi za 
účelom jeho prípadného stiahnutia  z obehu.           

 
článok 19 nariadenia /ES/ č. 178/2000 Zodpovednosti za potraviny 

1. Ak sa PPP domnieva alebo má dôvod veriť, že potravina, ktorú doviezol, vyprodukoval, 
spracoval, ošetril, vyrobil alebo distribuoval nie je v súlade s požiadavkami na bezpečnosť 
potravín, neodkladne začne postupy na stiahnutie príslušnej potraviny z trhu, ak sa potravina 
dostala spod bezprostrednej kontroly tohto východiskového PPP a informuje o tom príslušné 
orgány. Ak sa výrobok mohol dostať ku spotrebiteľovi, prevádzkovateľ účinne a presne 
informuje spotrebiteľov o dôvode na jeho stiahnutie a ak to bude nevyhnutné, stiahne od 
spotrebiteľov výrobky, ktoré im boli dodané, ak iné opatrenia nepostačujú na dosiahnutie 
vysokej úrovne ochrany zdravia. 

2. PPP zodpovedný za maloobchodné alebo distribučné aktivity, ktoré neovplyvňujú balenie 
označovanie, bezpečnosť alebo integritu potravín v medziach jeho príslušných aktivít, iniciuje 
postupy na stiahnutie výrobkov, ktoré nespĺňajú požiadavky bezpečnosti potravín z trhu 
a prispieva k bezpečnosti potravín tým, že postúpi príslušné informácie potrebné na 
vysledovanie potraviny, pričom bude spolupracovať na krokoch, ktoré uskutočnia producenti, 
spracovatelia, výrobcovia a / alebo príslušné orgány. 

3. PPP neodkladne informuje príslušné orgány, ak predpokladá alebo má dôvod veriť, že 
potravina, ktorú umiestnil na trh môže byť škodlivá pre ľudské zdravie. Prevádzkovatelia 
informujú príslušné orgány o krokoch prijatých na predchádzanie rizikám pre konečného 
spotrebiteľa a nebudu brániť žiadnej osobe a ani ju odrádzať od spolupráce s príslušnými 
orgánmi v súlade s vnútroštátnym právom a právnou praxou, ak to môže zabrániť, znížiť alebo 
eliminovať riziko pochádzajúce z potravín. 

4. PPP spolupracujú s príslušnými orgánmi na krokoch prijatých s cieľom vyhnúť sa alebo znížiť 
riziká, ktoré predstavujú potraviny, ktoré dodávajú alebo dodávali. 

POSTUPY SŤAHOVANIA NEVYHOVUJÚCICH POTRAVÍN Z TRHU  
Poradie 
úkonov 

Opis postupu Zodpovedný 

1. Po doručení oznámenia o nevyhovujúcom výrobku sa vykoná najskôr 
kontrola prítomnosti výrobku v sklade  

Vedúci skladu 

2. Pri vykonaní  fyzickej kontroly sa preverí, či je na sklade prítomná 
inkriminovaná výrobná šarža. 

Vedúci skladu 

3. V prípade ak sa zistí, že inkriminovaná šarža predmetného výrobku je na 
sklade, táto sa pozastaví, oddelené uskladní od ostatných potravín tak, aby 
nedošlo k nepovolenej manipulácii s ňou. 

Vedúci skladu 

4. Následné sa kontaktujú všetci odberatelia uvedeného výrobku na základe 
dostupných informácií (záznamy o pohyboch tovaru na skladových kartách, 
dodacie listy...) e – mailom, faxom, poslom a upovedomia sa o tom, čo majú 
následne robiť (dooznačiť, vrátiť..). 

Zamestnanec 
nákupu, 
zamestnanec 
fakturácie 

5.  V prípade jeho vrátenia od odberateľov na sklad sa inkriminovaný výrobok 
oddelené uskladní, označí a zabezpečí pred nepovolenou manipuláciou. 

Vedúci skladu 

6. Po dohode s dodávateľom a na základe typu nedostatku sa prijmú potrebné 
opatrenia (dooznačenie výrobku, likvidácia, vrátenie naspäť dodávateľovi) 

Zamestnanec 
nákupu 

7. V prípade škodlivosti výrobku (podľa jeho typu – balený výrobok, nebalený 
výrobok), je potrebné vykonať potrebné opatrenia (dezinfekcie priestoru....) 

Vedúci skladu 

8. Vykoná sa sumarizácia vráteného tovaru a doklady  (vrátenky....sa archivujú Vedúci skladu 



Mabonex Slovakia spol. s r. o., 
Krajinská cesta 3, 921 01 Piešťany 
Prevádzka: 922 02 Krakovany, 
Železničná 16 

PROGRAMY NEVYHNUTNÝCH    POŽIADAVIEK 
Kapitola č.: 1.13. 
Strana č.: 2 z 2 
 

Názov kapitoly: 
PLÁN STIAHNUTIA Z TRHU 

Vypracoval: 
Marta Strapáčová 

 

Revízia číslo: 3 
Dátum: 27.09.2019 

Schválil:  Libuša Slámková 
Dňa: 30.09.2019 

Stránka 2 z 2 

 

  O prijatých a vykonaných opatreniach, ako aj o postupe prevádzkovateľa pri 
sťahovaní nevyhovujúcich výrobkov z trhu sa následné informuje miestne 
príslušná RVPS, resp.RÚVZ  

konateľ 

         
  
Zoznam členov krízového tímu : 
      Ing. Miloš Kriho          konateľ                       č.t. :          0905441634 
      Slámková Libuša                                           konateľ                                         0905719183 
             
      Vedúci skladu  :Jančovič Tomáš , vedúci skladu                                                0918660230 
      Poverený    pracovník skladu: Antoška Pavol                                                     0905975733 
 
      Poverený zamestnanec nákupu  : Zemková Silvia                                               kl. 124 
 
                    
  Zoznam dotknutých organizácií :       
      Kontaktná osoba RAPID  na RVPS:           .MVDr. Antál , MVDr. Hlavenka           0905516707                                  
 
 
 
                                                                        
 
Formulár: F 1 13 01 
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Odpad je hnuteľná vec alebo látka, ktorej sa jej držiteľ zbavuje, chce sa jej zbaviť alebo je v súlade so 
zákonom alebo osobitnými predpismi povinný sa jej zbaviť. Odstraňovaniu odpadov treba venovať 
pozornosť, pretože odpad je dobrou živnou pôdou pre mikroorganizmy. 
 
Legislatíva 
 
NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 1069/2009 z 21. októbra 2009, 
ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa vedľajších živočíšnych produktov a odvodených 
produktov neurčených na ľudskú spotrebu a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1774/2002 (nariadenie 
o vedľajších živočíšnych produktoch)- (Ú.v. EÚ, L 300,14.11.2009): 
 
Kategorizácia vedľajších živočíšnych produktov podľa nariadenia (ES) č. 1069/2009 
 
Kategorizácia vedľajších živočíšnych produktov podľa nariadenia (ES) č. 1069/2009 
 
článok 8 
materiál kategórie 1:  výrobky pochádzajúce zo zvierat, ktorým boli podané látky zakázané v zmysle 
smernice 96/22/ES (s hormonálnym alebo tyrostatickým účinkom a beta- agonistov)  a výrobky 
živočíšneho pôvodu obsahujúce reziduá látok znečisťujúcich životné prostredie a iných látok zahrnutých 
do skupiny B(3) prílohy smernice rady 96/23/ES , ak tieto reziduá presiahnu povolenú úroveň určenú 
legislatívou spoločenstva, alebo ak neexistuje, vnútroštátnou smernicou (Organochlórové zlúčeniny 
vrátane PCB, Organofosforové zlúčeniny, Chemické prvky, Mykotoxíny, Farbivá, Iné) 
 
článok 9 
materiál kategórie 2: a) produkty živočíšneho pôvodu obsahujúce reziduá veterinárnych liekov a 
znečisťujúcich látok (kontaminantov) zahrnutých do skupiny B(1) a (2) prílohy I smernice 96/23/ES, ak 
tieto reziduá prekročia povolenú úroveň určenú legislatívou spoločenstva; (antibakteriálne látky vrátane 
sulfonamidov, chinolónov;  Antihelmintiká;  Antikokcidiká vrátane nitroimidazolov;  Karbamáty a 
pyretroidy;  Sedatíva;  Nesteroidné protizápalové lieky;  Ostatné farmakologicky aktívne látky); 
b)produkty živočíšneho pôvodu vyhlásené za nevhodné na ľudskú spotrebu v dôsledku možnej 
prítomnosti cudzorodých častíc v týchto produktoch - potraviny s nálezom patogénnych 
mikroorganizmov, toxínov, kontaminantov 
c) produkty živočíšneho pôvodu ktoré sú dovezené z nečlenských krajín a v priebehu kontrol 
ustanovených v legislatíve spoločenstva nespĺňajú veterinárne požiadavky na ich dovoz do 
spoločenstva; 
d) zmesi materiálu kategórie 2 s materiálom kategórie 3; 
 
článok 10  
materiál kategórie 3:  
a) jatočné telá a časti tiel zabitých zvierat alebo, v prípade zveri, telá alebo časti usmrtenej zveri, ktoré 
sú podľa právnych predpisov Spoločenstva vhodné na ľudskú spotrebu, ale nie sú určené na ľudskú 
spotrebu z komerčných dôvodov;  
b) jatočné telá a nižšie uvedené časti pochádzajúce buď zo zvierat zabitých na bitúnku, ktoré v 
nadväznosti na kontrolu pred zabitím boli uznané za vhodné na zabitie na ľudskú spotrebu, alebo telá a 
nižšie uvedené časti zveri usmrtenej na ľudskú spotrebu v súlade s právnymi predpismi Spoločenstva:  
i) jatočné telá alebo časti tiel zvierat, ktoré sú podľa právnych predpisov Spoločenstva odmietnuté ako 
nevhodné na ľudskú spotrebu, ale pri ktorých sa nepreukázali žiadne príznaky choroby prenosnej na 
ľudí alebo zvieratá; 
e) vedľajšie živočíšne produkty z výroby produktov určených na ľudskú spotrebu vrátane kostí 
zbavených tuku, oškvarkov ... 
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f) produkty živočíšneho pôvodu alebo potraviny obsahujúce produkty živočíšneho pôvodu, ktoré už nie 
sú určené na ľudskú spotrebu z komerčných dôvodov alebo v dôsledku výrobných alebo baliacich 
nedostatkov alebo iných nedostatkov, ktoré nepredstavujú žiadne riziko pre verejné zdravie alebo 
zdravie zvierat -  tzv. bývalé potraviny; 
n) kože a kožky, kopytá, perie, vlna, rohy, srsť a kožušina pochádzajúce z mŕtvych zvierat, ktoré 
neprejavili žiadne príznaky choroby prenosnej týmito produktmi na ľudí alebo zvieratá, okrem tých, 
ktoré sú uvedené v písm. b) tohto článku; 
o) tukové tkanivo zo zvierat, ktoré nevykazovali žiadne príznaky choroby prenosnej prostredníctvom 
tohto materiálu na ľudí alebo zvieratá a ktoré boli zabité na bitúnku a v nadväznosti na kontrolu pred 
zabitím boli uznané za vhodné na zabitie na ľudskú spotrebu v súlade s právnymi predpismi 
Spoločenstva; 
p) kuchynský odpad okrem odpadu uvedeného v článku 8 písm. f). 
 
Článok 18 ods. 1  
Osobitné kŕmne účely  
Príslušný orgán môže povoliť za podmienok, ktorými sa zabezpečuje primeraná kontrola rizík pre 
verejné zdravie a zdravie zvierat, zber a použitie materiálu kategórie 2, ak pochádza zo zvierat, ktoré 
neboli utratené alebo neuhynuli v dôsledku choroby alebo podozrenia z choroby prenosnej na ľudí alebo 
zvieratá, a materiálu kategórie 3 na kŕmenie:  

a) zoo zvierat;  
b) cirkusových zvierat; 
c) plazov a dravých vtákov, okrem zoo zvierat alebo cirkusových zvierat; 
d) kožušinových zvierat; 
e) voľne žijúcich zvierat; 
f) psov z uznaných chovateľských staníc alebo svoriek psov; 
g) psov a mačiek v útulkoch; 
h) červov a lariev slúžiacich ako návnada pri rybolove. 

 
Článok 21  Zber a identifikácia kategórie a preprava  
1. Prevádzkovatelia zbierajú, identifikujú a prepravujú vedľajšie živočíšne produkty bez zbytočného 
odkladu za podmienok, ktorými sa predchádza rizikám pre verejné zdravie a zdravie zvierat.  
2. Prevádzkovatelia zabezpečujú, že k vedľajším živočíšnym produktom a odvodeným produktom je pri 
preprave priložený obchodný doklad, alebo pokiaľ sa na základe tohto nariadenia alebo opatrením 
prijatým podľa odseku 6 vyžaduje, veterinárne osvedčenie.  
3. Obchodné doklady a veterinárne osvedčenia priložené počas prepravy k vedľajším živočíšnym 
produktom alebo odvodeným produktom obsahujú aspoň informácie o pôvode, určení a množstve 
takýchto produktov a opis takýchto vedľajších živočíšnych produktov alebo odvodených produktov a 
ich označenie, pokiaľ sa takéto označenie v tomto nariadení vyžaduje.  
4. Prevádzkovatelia zbierajú, prepravujú a odstraňujú kuchynský odpad kategórie 3 v súlade s 
vnútroštátnymi opatreniami, ktoré sa predpokladajú v článku 13 smernice 2008/98/ES.  
 
Článok 22, ods. 1 Vysledovateľnosť 
Prevádzkovatelia zasielajúci, prepravujúci alebo prijímajúci vedľajšie živočíšne produkty alebo 
odvodené produkty uchovávajú záznamy o zásielkach a príslušné obchodné doklady a veterinárne 
osvedčenia. 
 
Článok 26 Nakladanie s vedľajšími živočíšnymi produktmi v potravinárskych podnikoch  
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1. Ošetrenie, spracovanie alebo skladovanie vedľajších živočíšnych produktov v prevádzkarňach alebo 
zariadeniach schválených alebo registrovaných v súlade s článkom 4 nariadenia (ES) č. 853/2004 alebo 
v súlade s článkom 6 nariadenia (ES) č. 852/2004 sa uskutočňuje za podmienok, ktorými sa predchádza 
krížovej kontaminácii a, ak je to potrebné, vo vyhradenej časti prevádzkarne alebo zariadenia. 
 
Článok 37  Bezpečné získavanie materiálov  
1. Bezpečné získavanie materiálov zahŕňa používanie materiálov:  
a) ktoré nepredstavujú žiadne neprijateľné riziko pre verejné zdravie a zdravie zvierat;  
b) ktoré boli zbierané a prepravené z miesta zberu do výrobnej prevádzkarne alebo závodu za 
podmienok, ktorými sa vylučujú riziká pre verejné zdravie a zdravie zvierat, alebo  
c) ktoré boli dovezené do Spoločenstva a prepravené z miesta prvého vstupu do výrobnej prevádzkarne 
alebo závodu za podmienok, ktorými sa vylučujú riziká pre verejné zdravie a zdravie zvierat.  
2. Na účely bezpečného získavania materiálov prevádzkovateľ predloží doklady súvisiace s 
požiadavkami odseku 1 vrátane, ak je to potrebné, dôkazu o spoľahlivosti opatrení biologickej 
bezpečnosti, aby sa vylúčili riziká pre verejné zdravie a zdravie zvierat pochádzajúce zo vstupného 
materiálu. Takéto doklady sa na požiadanie sprístupnia príslušnému orgánu.  
V prípade uvedenom v odseku 1 písm. c) sa k zásielkam prikladá veterinárne osvedčenie zodpovedajúce 
vzoru prijatému v súlade s regulačným postupom uvedeným v článku 52 ods. 3.  
 
NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 142/2011  z 25. februára 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009, ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce 
sa vedľajších živočíšnych produktov a odvodených produktov neurčených na ľudskú spotrebu, a ktorým 
sa vykonáva smernica Rady 97/78/ES, pokiaľ ide o určité vzorky a predmety vyňaté spod povinnosti 
veterinárnych kontrol na hraniciach podľa danej smernice (Ú.v. EÚ, L 54,26.2.2011): 
 
Článok 13  
Osobitné predpisy týkajúce sa kŕmenia  
1. Prevádzkovatelia môžu pod podmienkou dodržania všeobecných požiadaviek stanovených v prílohe 
VI kapitole II oddiele 1 a všetkých ostatných podmienok, ktoré môžu byť stanovené príslušným 
orgánom, kŕmiť materiálom kategórie 2 za predpokladu, že pochádza zo zvierat, ktoré neboli usmrtené, 
prípadne nezahynuli následkom prítomnosti alebo predpokladanej prítomnosti nákazy prenášajúcej sa 
na ľudí alebo zvieratá, tieto zvieratá:  
a) zvieratá v zoologických záhradách,  
b) zvieratá chované na kožušinu,  
c) psov z uznaných chovateľských staníc alebo svoriek psov,  
d) psov a mačky v útulkoch,  
e) červy a larvy slúžiace ako návnada pri rybolove. 
  
2. Prevádzkovatelia môžu materiálom kategórie 3 pod podmienkou, že spĺňa všeobecné požiadavky 
stanovené v prílohe VI kapitole II oddiele 1 a všetky ostatné požiadavky, ktoré môžu byť stanovené zo 
strany príslušného orgánu, kŕmiť tieto zvieratá:  
a) zvieratá v zoologických záhradách,  
b) zvieratá chované na kožušinu,  
c) psov z uznaných chovateľských staníc alebo svoriek psov,  
d) psov a mačky v útulkoch,  
e) červy a larvy slúžiace ako návnada pri rybolove. 
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Príloha VIII, kapitola II  Označenie nádob  
nádoby určené na vedľajšie živočíšne produkty neurčených  na ľudskú spotrebu: 

• materiál kategórie 1 –  „materiál kategórie 1 len na odstránenie“ 
• materiál kategórie 2  - "materiál kategórie 2 neurčené na živočíšnu spotrebu" 
• materiál kategórie 2  - "materiál kategórie 2 na kŕmenie psov 
• materiál kategórie  3 - "materiál kategórie 3 neurčené na ľudskú spotrebu" 
• materiál kategórie 3 v prípade surového krmiva pre spoločenské zvieratá -  „materiál kategórie 

3 na kŕmenie psov/len ako krmivo pre spoločenské zvieratá“  
 
 Príloha VIII, kapitola IV ZÁZNAMY  
Oddiel 1 Všeobecné ustanovenia  
1. Záznamy uvedené v článku 22 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1069/2009 týkajúce sa vedľajších živočíšnych 
produktov obsahujú:  
a) opis:  
i) živočíšneho druhu pre materiály kategórie 3 a produkty z nich získané, určené na použitie ako kŕmna 
surovina, a v prípade potreby, pokiaľ ide o celé jatočné telá a hlavy, číslo štítka na uchu zvieraťa,  
ii) množstva materiálu;  
v prípade záznamov vedených akoukoľvek osobou expedujúcou vedľajšie živočíšne produkty alebo 
odvodené produkty tieto informácie:  
i) deň prevzatia materiálu z priestorov;  
ii) názov a adresu prepravcu a príjemcu a v prípade potreby ich schvaľovacie a registračné číslo; 
 
 
V Y H L Á Š K A Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky č. 
148/2012 Z. z.  z 9. mája 2012, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o výnimkách pri zbere, preprave 
a odstraňovaní vedľajších živočíšnych produktov a o použití vedľajších živočíšnych produktov na 
osobitné kŕmne účely 
 
§ 7 
 Materiál kategórie 2 a materiál kategórie 3 môže byť odstraňovaný na skládke odpadov schválenej 

podľa osobitného predpisu a registrovanej orgánom veterinárnej správy; 
 Odstrániť na skládke uložením možno len tento materiál 

a) kategórie 2: 
             1. produkty živočíšneho pôvodu – med, vajcia, mliečne výrobky, mäsové výrobky,   
                vodné živočíchy s obsahom rezíduí povolených látok alebo kontaminantov do 
                celkovej hmotnosti najviac 20 kg jednorazovo, 

1. produkty živočíšneho pôvodu vyhlásené za nevhodné na ľudskú spotrebu pre 
možnú prítomnosť cudzorodých častíc v týchto produktoch do celkovej hmotnosti najviac 
20 kg jednorazovo, 

b) kategórie 3: 
 1. bývalé potraviny do celkovej hmotnosti 20 kg za týždeň,  
  

  Obchodný doklad vystavuje pôvodca vedľajších živočíšnych produktov v troch vyhotoveniach 
podľa vzoru v prílohe č. 2 

  Prevádzkovateľ má obchodný doklad potvrdený z miesta uloženia na skládke odpadu. 
 Odstránenie materiálu kategórie 2 a materiálu kategórie 3 musí sa vykonávať podľa osobitného 

predpisu a len pod úradným dozorom veterinárneho inšpektora. 
  Požiadavky na záznamy sú uvedené v osobitnom predpise. 
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§ 10 
(1) Použitie vedľajších živočíšnych produktov a ich využitie na osobitné kŕmne účely môže byť 
vykonané len s povolením orgánu veterinárnej správy podľa osobitného predpisu.22) 
(2) Výnimku na osobitné kŕmne účely možno povoliť najviac na tri roky. 
(3) Výnimku na osobitné kŕmne účely (ďalej len „kŕmenie“) možno povoliť pre tieto zvieratá: 
a) zoo zvieratá, 
b) cirkusové zvieratá, 
c) plazy a dravé vtáky okrem zoo zvierat a cirkusových zvierat, 
d) kožušinové zvieratá, 
e) voľne žijúce zvieratá, 
f) psy z uznaných chovateľských staníc alebo psích svoriek, 
g) psy a mačky v útulkoch, 
h) červy a larvy slúžiace ako návnada pri rybolove. 
(4) Na kŕmenie zvierat podľa odseku 3 možno povoliť tieto vedľajšie živočíšne produkty: 
a) materiál kategórie 2 - zvieratá alebo časti zvierat okrem zvierat uvedených v osobitnom predpise,23) 
ktoré uhynú inak než zabitím na bitúnku pre ľudskú spotrebu,  
b) materiál kategórie 3: 
1.jatočne opracované telá a časti tiel zabitých zvierat alebo, v prípade zveri, telá alebo časti usmrtených 
zvierat, ktoré sú vhodné na ľudskú spotrebu, ale nie sú určené na ľudskú spotrebu z komerčných 
dôvodov,  
2.jatočne opracované telá a nižšie uvedené časti pochádzajúce buď zo zvierat zabitých na bitúnku, ktoré 
v nadväznosti na kontrolu pred zabitím boli uznané za vhodné na zabitie na ľudskú spotrebu, alebo telá 
a nižšie uvedené časti zveri zabitej na ľudskú spotrebu,  
2.1. jatočne opracované telá alebo časti tiel zvierat, ktoré sú odmietnuté ako nevhodné na ľudskú 
spotrebu, ale pri ktorých sa nepreukázali žiadne príznaky choroby prenosnej na ľudí alebo zvieratá,  
4. vedľajšie živočíšne produkty pochádzajúce z výroby produktov určených na ľudskú spotrebu vrátane 
kostí zbavených tuku a oškvarkov,  
5. bývalé potraviny, 
(5) Materiál kategórie 2 a materiál kategórie 3 uvedený v odseku 4 môže byť použitý na kŕmenie, ak sú 
splnené tieto požiadavky:  
a) pochádza z registrovanej alebo schválenej prevádzkarne prevádzkovateľa potravinárskeho podniku 
na spracovanie produktov živočíšneho pôvodu,25) 
b) je uchovávaný oddelene od ostatného materiálu kategórie 2 a materiálu kategórie 3, 
c) je označený,26) 
d) je uchovávaný na čistom a bezpečnom mieste pri zodpovedajúcej teplote až do okamihu predaja,  
e) je prepravený priamo na miesto určenia vhodným dopravným prostriedkom, 
f) je sprevádzaný obchodným dokladom podľa vzoru v prílohe č. 2 vystaveným prevádzkovateľom,  
g) záznamy prevádzkovateľa sa vedú podľa osobitného predpisu8) a  
h) do doby skŕmenia je uchovávaný bezpečne oddelený od potravín a chladený alebo mrazený. 
 
§ 12 
(1) Obchodný doklad - zberný list na vedľajšie živočíšne produkty sa vystavuje na zber a prepravu podľa 
osobitného predpisu10) v troch vyhotoveniach podľa požiadaviek a vzoru v prílohe č. 1.  
(2) Obchodný doklad na vedľajšie živočíšne produkty určené na kŕmenie na základe povolenej výnimky 
pri priamom odbere sa vystavuje v dvoch vyhotoveniach podľa požiadaviek a vzoru v prílohe č. 2.  
(3) Obchodný doklad na bývalé potraviny určené do spaľovne sa vystavuje v troch vyhotoveniach podľa 
vzoru v prílohe č. 2. Prevádzkovateľ18) má obchodný doklad potvrdený z miesta spracovania spálením.  
 
Kategorizácia odpadov podľa zákona č.  79/2015 Z. z. o odpadoch,  Vyhlášky č.  365/2015 Z.z., 
366/2015 Z. z.  a vyhlášky č.  371/2015 Z. z.  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2012/148/20120601#poznamky.poznamka-22
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2012/148/20120601#poznamky.poznamka-25
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2012/148/20120601#poznamky.poznamka-26
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2012/148/20120601#prilohy.priloha-priloha_c_2_k_vyhlaske_c_148_2012_z_z.oznacenie
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2012/148/20120601#poznamky.poznamka-8
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2012/148/20120601#prilohy.priloha-priloha_c_2_k_vyhlaske_c_148_2012_z_z.oznacenie
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2012/148/20120601#prilohy.priloha-priloha_c_2_k_vyhlaske_c_148_2012_z_z.oznacenie
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2012/148/20120601#poznamky.poznamka-18
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Podľa zákona o odpadoch č.79/2015 Z. z. výrobca potravín, ktorý používa obalový materiál sa stáva 
„výrobcom obalov“ . O spotrebe obalov sa vedie evidencia, na základe ktorej sa cez ORGANIZÁCIE 
ZODPOVEDNOSTI VÝROBCOV vykazujú kvartálne výkazy, na základe ktorých sa uhrádzajú 
skutočné náklady vzniknuté zo zabezpečením zberu, prepravy a podobne. 
 
Nebezpečný odpad je odpad, ktorý má aspoň jednu nebezpečnú vlastnosť uvedenú v prílohe osobitného 
predpisu (NK EÚ 1357/2014): ostatné dechty; olejové filtre; olovené batérie; akumulátory; syntetické 
motorové, prevodové a mazacie oleje; iné motorové, prevodové a mazacie oleje; obaly obsahujúce 
zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami; absorbenty, filtračné 
materiály, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami; vyradené 
zariadenia  obsahujúce nebezpečné časti (žiarivky); vodné kvapalné odpady obsahujúce nebezpečné 
látky. 
 
Biologicky rozložiteľný odpad je odpad, ktorý je schopný rozložiť sa anaeróbnym spôsobom alebo 
aeróbnym spôsobom, ako je najmä odpad z potravín, odpad z papiera a lepenky, odpad zo záhrad 
a parkov. 
 
Biologický odpad je biologicky rozložiteľný odpad zo záhrad a z parkov, odpad z potravín a kuchynský 
odpad z domácností, reštaurácií, zo stravovacích a z maloobchodných zariadení a porovnateľný odpad 
z potravinárskych podnikov. 
 
Biologicky rozložiteľné komunálne odpady sú všetky druhy biologicky rozložiteľných odpadov, 
ktoré je možné zaradiť do skupiny 20 Komunálne odpady [§ 105 ods. 3 písm. b)]. 
 
KOMUNÁLNE ODPADY (ODPADY Z DOMÁCNOSTÍ A PODOBNÉ ODPADY Z OBCHODU, 
PRIEMYSLU A INŠTITÚCIÍ) VRÁTANE ICH ZLOŽIEK Z TRIEDENÉHO ZBERU: papier 
a lepenka, sklo, viacvrstvové kombinované materiály na báze lepenky (kompozity na báze lepenky) 
biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný odpad, jedlé oleje a tuky, plasty.... 
 
Vyhláška č. 366/2015 Z. z. o evidenčnej povinnosti a ohlasovacej povinnosti 
§ 1 Evidenčná povinnosť 
(1) Na účely vedenia evidencií sa odpady zaraďujú podľa Katalógu odpadov.1) 
(2) Evidencie možno viesť v elektronickej podobe alebo v písomnej podobe. 
(3) Evidencie sa vedú a ohlásenia sa podávajú na tlačivách, ktorých vzory sú uvedené v prílohách č. 1 
až 23 alebo na zhodných tlačových výstupoch z elektronického spracovania dát. 
 
§ 2 Evidencia odpadov 
(1) Evidenciu odpadov pre všetky kategórie odpadov vedú držiteľ odpadu, sprostredkovateľ 
a obchodník podľa druhov alebo poddruhov bez obmedzenia množstva na Evidenčnom liste odpadu, 
ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 1. Evidencia sa vedie samostatne za každú prevádzkareň.2) 
(2) Ak sa v Evidenčnom liste odpadu uvádza nebezpečný odpad, priradí sa ku každému druhu 
nebezpečného odpadu aj ypsilonový kód podľa osobitného predpisu. 
3) Ak možno k jednému druhu nebezpečného odpadu priradiť viac ypsilonových kódov, priradí sa ten 
ypsilonový kód, ktorý je rozhodujúci vzhľadom na nebezpečné vlastnosti odpadu. 
(3) Evidenčný list odpadu sa vypĺňa priebežne za obdobie kalendárneho roka a uchováva sa 
v elektronickej podobe alebo v písomnej podobe päť rokov. 
 
§ 3 Ohlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním [k § 14 ods. 1 písm. g) a ods. 4, § 125 ods. 7 písm. b) 
zákona] 
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(1) Ohlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním podáva držiteľ odpadu, sprostredkovateľ a obchodník 
na tlačive, ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 2, ak nakladá ročne v súhrne s viac ako 50 kg 
nebezpečných odpadov alebo s viac ako jednou tonou ostatných odpadov. Ak ide o vznik biologicky 
rozložiteľného kuchynského a reštauračného odpadu a odpadov uvedených v prílohe č. 3, Ohlásenie o 
vzniku odpadu a nakladaní s ním sa podáva bez ohľadu na ich množstvo. 
(2) Ohlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním sa podáva za obdobie kalendárneho roka príslušnému 
orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva do 28. februára nasledujúceho roka. 
 
Vyhláška č. 365/2015 Z. z. Katalóg odpadov § 1 
(1) Katalóg odpadov tvorí 
a) zoznam odpadov uvedený v prílohe č.1, 
b) kritériá na posudzovanie nebezpečných vlastností odpadov uvedené v prílohe č.2. 
(2) Odpady sa členia na tieto kategórie: 
a) nebezpečné odpady označené písmenom „N“, 
b) odpady, ktoré nie sú nebezpečné (ďalej len „ostatné odpady“),označené písmenom „O“. 
(3) Druhy odpadov sú označené šesť miestnym číselným kódom odpadu, v ktorom prvé dvojčíslie 
označuje skupinu odpadov, druhé dvojčíslie podskupinu odpadov v príslušnej skupine odpadov a tretie 
dvojčíslie druh odpadu v príslušnej skupine odpadov a podskupine odpadov. 
(4) Poddruhy odpadov sú označené osemmiestnym číselným kódom odpadu, v ktorom prvé dvojčíslie 
označuje skupinu odpadov, druhé dvojčíslie podskupinu odpadov v príslušnej skupine odpadov, tretie 
dvojčíslie druh odpadu v príslušnej skupine odpadov a podskupine odpadov a štvrté dvojčíslie poddruh 
odpadu v príslušnej skupine odpadov, podskupine odpadov a v príslušnom druhu odpadu. 
 
Postup pri zaraďovaní odpadov 
1. Odpady sa zaraďujú prednostne do skupín 01 až 12 alebo 17 až 20 s vylúčením použitia čísla druhu 
odpadu s posledným dvojčíslom 99 (napr. 20 01 99 komunálne odpady inak nešpecifikované) 
2. Ak nie je možné odpad zaradiť do skupín 01 až 12 alebo 17 až 20, odpad sa zaradí do skupiny 13, 
14 alebo 15. 
3. Ak nie je možné odpad zaradiť do skupiny 13, 14 alebo 15, odpad sa zaradí do skupiny 16. 
4. Ak nie je možné odpad zaradiť ani do skupiny 16, odpad sa zaradí do skupiny použitej pri prvom 
kroku zaraďovania odpadu a použije sa číslo druhu odpadu končiace sa dvojčíslom 99 (odpady inak 
nešpecifikované). Kategória odpadov inak nešpecifikovaných sa určí až na základe hodnotenia ich 
nebezpečných vlastností. 
 
Komunálny odpad: číslo skupiny 20;   20 01 01 papier a lepenka „O“;  20 01 02 sklo „O“; 20 01 05 
obaly obsahujúce nebezpečné látky „N“; 20 01 39 plasty; 
Číslo skupiny, podskupiny, druhu a poddruh 02 02 02 odpadové živočíšne tkaniva. Kategória odpadu 
„O“; 20 03 01 zmesový komunálny odpad „O“; 20 03 06 odpad z čistenia kanalizácie „O“; 



Mabonex Slovakia spol. s r. o., 
Krajinská cesta 3, 921 01 Piešťany 
Prevádzka: 922 02 Krakovany, 
Železničná 16 

PROGRAMY NEVYHNUTNÝCH    POŽIADAVIEK 
Kapitola č.: 1.14. 
Strana č.: 8 z 10 
 

Názov kapitoly: 
ODPADOVÉ HOSPODÁRSTVO 

Vypracoval: 
Marta Strapáčová 

 
 

Revízia číslo: 3 
Dátum: 27.09.2019 

Schválil:  Libuša Slámková 
Dňa: 30.09.2019 

Stránka 8 z 10 

 
 

 
NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o 
hygiene potravín  (Ú. v. EÚ, L 139/1, 30.4.2004) v platnom znení: 
 
Príloha II, kapitola VI Potravinársky odpad 
1. Potravinársky odpad, nejedlé vedľajšie produkty a iný odpad sa musí čo najrýchlejšie odstraňovať z 
miestností, v ktorých sa nachádzajú potraviny tak, aby sa zabránilo jeho hromadeniu. 
2. Potravinársky odpad, nejedlé vedľajšie produkty a iný odpad sa ukladá do uzatvárateľných 
kontajnerov, pokiaľ prevádzkovateľ potravinárskeho podniku nemôže príslušnému orgánu preukázať, 
že sú vhodné iné typy používaných kontajnerov alebo systémov odstraňovania odpadu. Tieto kontajnery 
musia mať vhodnú konštrukciu, byť udržiavané v náležitom stave, byť ľahko čistiteľné a podľa potreby, 
dezinfikovateľné. 
3. Musí sa primerane zabezpečiť skladovanie a likvidácia potravinárskeho odpadu, nepožívateľných 
vedľajších produktov a iného odpadu. Sklady odpadu musia byť skonštruované a vedené takým 
spôsobom, aby bolo možné udržiavať ich v čistote a tam, kde je to potrebné, bez zvierat a škodcov. 
4. Všetok odpad sa musí odstraňovať hygienickým a pre životné prostredie priaznivým spôsobom v 
súlade s právnymi predpismi spoločenstva uplatniteľnými v tomto zmysle a nesmie predstavovať priamy 
alebo nepriamy zdroj kontaminácie. 
 
Aplikácia právnych predpisov v praxi: 
 
Povinnosťou prevádzkovateľa je: 

• počas prevádzky zhromaždiť potravinárske odpady a ostatné odpady do označených 
uzatvárateľných nádob/zariadení, resp. do určeného priestoru, oddelene od potravín; 

• odvoz komunálneho odpadu a likvidácia potravinárskych odpadov sa musí vykonávať podľa 
vypracovaného postupu a musí byť zmluvne zabezpečený prostredníctvom 
špecializovaných/oprávnených spoločnosti podľa charakteru odpadov; 

• zabezpečiť všetky nádoby na odpad tak, aby nedochádzalo k úniku tekutín z týchto nádob, aby 
odpady neboli roznášané vetrom a aby boli zabezpečené aj proti vniku hmyzu a hlodavcov 
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Spôsoby a postupy likvidácie jednotlivých druhov odpadov: 
 
V prevádzkarni vznikajú nasledovné vedľajšie živočíšne produkty (VŽP) a odpady, ktoré sú 
likvidované jednotlivými odberateľmi. 
 
Podľa zákona č.  79/2015 Z .z. o odpadoch 
1/  Komunálny odpad (20 03 01 -  zmesový  komunálny odpad), kategória „O“ (ostatný odpad) sa 
zhromažďuje v kontajneri a vyváža sa v rámci domového odpadu      cez obecný úrad. MARIUS 
PEDERSEN 
 
2/  Papier, fólie - odpad vznikajúci pri balení  sa odovzdáva do separovaného odpadu cez akreditovanú 
firmu. 
 
3) plasty  20 01 39 kategória „O“: obaly z dezinfekčných prostriedkov po optimálnom vyprázdnení 
a dostatočnom vyčistení, zvyšky fólie z vákuového balenia, igelitové sáčky, tašky :  .......... 
 
4) nebezpečný odpad – motorové oleje, olejové filtre, mazadla z technologických zariadení, obaly 
obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami, vyradené 
zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (žiarivky): ......... 
 
5) Odpadová voda je odvádzaná funkčnou samospádovou kanalizáciou žumpy.  
 
Podľa nariadenia  1069/2009 
 
1. Produkty živočíšneho pôvodu alebo potraviny obsahujúce produkty živočíšneho pôvodu, ktoré už nie 
sú určené na ľudskú spotrebu z komerčných dôvodov alebo v dôsledku výrobných alebo baliacich 
nedostatkov alebo iných nedostatkov, ktoré nepredstavujú žiadne riziko pre verejné zdravie alebo 
zdravie zvierat -  tzv. bývalé potraviny – VŽP 3 
 
2. V prípade kontaminácie  výrobkov reziduami veterinárnych liekov alebo prekročenia ich najvyššieho 
množstva v zmysle nariadenia (ES) č. 470/2009 a nariadenia Komisie (ES) č. 37/2010 kontaminované  
výrobky sú vedľajším živočíšnym produktom (VŽP 2) a je určený na likvidáciu v kafilerickom 
zariadení. 
 
3. V prípade mikrobiologickej kontaminácie  výrobkov Salmonella sp. a Salmonella , Listéria...výrobky 
sa likvidujú  v kafilerickom zariadení ako VŽP 2 
4.  V prípade  ak  výrobky pochádzajú zo zvierat, ktorým boli podané látky zakázané a výrobky  
obsahujúce reziduá látok znečisťujúcich životné prostredie a iných látok zahrnutých do skupiny B(3) 
prílohy smernice rady 96/23/ES , ak tieto reziduá presiahnu povolenú úroveň určenú legislatívou 
spoločenstva, alebo ak neexistuje, vnútroštátnou smernicou (Organochlórové zlúčeniny vrátane PCB, 
Organofosforové zlúčeniny, Chemické prvky, Mykotoxíny, Farbivá, Iné) -  VŽP 1 
 
 Označenie nádob v prevádzkarni:  

• materiál kategórie  3 - ich oddelené uskladnenie a označenie "materiál kategórie 3 neurčené 
na ľudskú spotrebu" - odvoz do kafilérie alebo na skŕmenie schválenou svorkou psov 
osobám, ktoré sa preukážu povolením z príslušnej RVPS – vedú sa osobitné záznamy; 

• kontajner určený na zber komunálneho odpadu  - "komunálny odpad" 
• nádoba určená na nebezpečný odpad - "nebezpečný odpad" 
• nádoba určená na papier - "papier" 
• nádoba určená na plasty – „plasty“ 
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V prípade výskytu VŽP kat. 1 a 2 sa pripravia nádoby s označením:  

• materiál kategórie 1 – ich oddelené uskladnenie a označenie „„materiál kategórie 1 len na 
odstránenie“ – odvoz do kafilérie 

• materiál kategórie 2 – ich oddelené uskladnenie a označenie "materiál kategórie 2 neurčené 
na živočíšnu spotrebu" – odvoz do kafilérie 

 
Likvidácia odpadu: 
podľa nariadenia  1069/2009  
materiál kategórie 1, 2 zberné zariadenie schválené. 
materiál kategórie 3 -  na skŕmenie schválenou svorkou ........ 
 
podľa zákona č.  79/2015 Z.z. o odpadoch 
komunálny odpad - sa hádže do odpadkových košov v ktorých sú igelitové vrecia.            Odpad sa 
vysýpa do kontajnerov, ktoré odváža zmluvná firma  MARIUS PEDERSEN 
ostatný odpad: papier, kartóny  a fólie - ukladajú sa  na vyhradenom mieste. Podľa potreby sú odvážané  
zmluvnými  partnermi.  
obaly z dreva(poškodené drevené palety)- na využitie v domácnosti 
nebezpečný odpad – motorové oleje – čistič ropných častíc ORL 
odpadová voda je odvádzaná funkčnou samospádovou kanalizáciou do žumpy.   
 
Evidencia o množstve vyprodukovaných odpadoch: 

1. Evidencia odpadov sa pre všetky kategórie odpadov v zmysle zákona č.  79/2015 Z. z. o 
odpadoch vedie podľa druhov odpadov na Evidenčnom liste odpadu podľa Vyhlášky č. 
366/2015 Z. z. – príloha č. 1 

 
2. O množstve vedľajších živočíšnych produktoch  sa vedú záznamy o každej zásielke v súlade 

s čl. 22 ods. 1  nariadenia (ES) č. 1069/2009 : a) opis materiálu " materiál kategórie č. 1,2,3); 
b) množstvo materiálu; c) dátum prevzatia; d) meno a adresa prepravcu; e) meno a adresa 
príjemcu;  

 
 

Formuláre:  
 
Formulár 1 14 01 Evidenčný list odpadu – príloha č. 1 Vyhlášky č. 366/2015 Z. z.  
 
Formulár F 1 14 02 Záznam o vyprodukovaných  vedľajších živočíšnych produktov v zmysle 
nariadenia (ES) č. 1069/2009 
 
Formulár F 1 14 03 Obchodný doklad pre VŽP: materiál kategórie 3, - materiál kategórie 2 určené 
na kŕmenie zvierat  
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Legislatíva: 
 
§ 10  zákona č. 152/1995 Z. z.  Skladovanie potravín 
Ten, kto skladuje potraviny je povinný dodržiavať ustanovenia osobitného predpisu a: 
- zabezpečiť skladovanie len v takých priestoroch a za takých podmienok, aby sa zachovala ich 
bezpečnosť, kvalita a biologická hodnota potravín ; 
- zabezpečiť čistotu skladovacích priestorov a manipulačného zariadenia a vykonávanie dezinfekcie, 
dezinsekcie a deratizácie podľa všeobecne záväzných právnych predpisov,  
- kontrolovať skladované potraviny a zložky a ukladať ich spôsobom, ktorý umožní bezpečné 
vykonávanie ich kontroly, manipulácie s nimi, včasné zistenie zdraviu škodlivých potravín, potravín po 
dátume spotreby a po dátume minimálnej trvanlivosti a ich vyradenie z obehu a oddelené uloženie a 
zreteľné označenie výrobkov na iný než pôvodný účel,  
-zabezpečiť oddelené skladovanie nezlučiteľných druhov výrobkov vzájomne ovplyvňujúcich 
bezpečnosť a kvalitu 
- uchovávať rýchlo sa kaziace potraviny trvale schladené a zmrazené potraviny uchovávať trvale 
zmrazené;  
- dodržiavať ďalšie podmienky skladovania určené prevádzkovateľom potravinárskeho podniku. 
 
§ 9 výnosu MP SR a MZ SR č. 28167/2007 – OL, ktorým sa vydáva hlava PK SR upravujúca 
všeobecné požiadavky na konštrukciu, usporiadanie a vybavenie potravinárskych prevádzkarní 
 
Sklady potravín   

• musia byť umiestnené tak, aby neboli nepriaznivo ovplyvňované vonkajším prostredím a aby 
svojou prevádzkou nepriaznivo neovplyvňovali toto prostredie. 

• V najbližšom okolí skladov potravín nesmú byť skládky odpadov. Nádvorie a prístupové 
komunikácie ku skladom musia mať bezprašnú povrchovú úpravu. 

• V skladoch potravín musia byť splnené tieto požiadavky: 
- prívod tečúcej teplej vody zahriatej najmenej na teplotu 45 oC a prívod tečúcej studenej pitnej 

vody a zabezpečené hygienicky nezávadné odstraňovanie odpadových a splaškových vôd,  
-  priestory skladov, kde sa potraviny bezprostredne skladujú, musia byť upravené tak, aby nimi 

neprechádzalo nechránené teplovodné potrubie ani odpadové potrubie,  
- v skladoch možno používať len také mechanizačné prostriedky, ktoré neznečisťujú vnútorné 

prostredie skladov. 
- Podľa ustanovených mikroklimatických požiadaviek na skladovanie potravín musia mať sklady 

takúto teplotu v °C a relatívnu vlhkosť vzduchu v percentách: 
a) suchý sklad teplota podľa druhu potraviny, vlhkosť 65% až 70 % 
b) chladný sklad 8 °C až 10 °C 80 % až 90 % 
c) chladený sklad 2 °C až 6 °C 80 % a. 95 % 
d) mraziarenský sklad -12 °C až -18 °C, 
e) sklad na hlbokozmrazené potraviny -18 °C a menej oC 
f) ostatné sklady podľa druhu potravín, pre ktoré sú požiadavky ustanovené osobitne. 

•  Sklady potravín musia byť vybavené meracími zariadeniami a podľa potreby aj regulačnými 
a registračnými zariadeniami, ktoré umožňujú dodržiavanie a kontrolu určených podmienok 
skladovania 

 
Článok 4 ods. 3 písm. c a d nariadenia (ES) č. 852/2004  
Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov prijmú, ako je to vhodné, tieto osobitné hygienické 
opatrenia:  

• dodržiavanie požiadaviek na kontrolu teplôt pre potraviny; 
• zachovanie chladiarenského reťazca; 
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Príloha II, kapitola I, ods. 2 písm. d)nariadenia (ES) č. 852/2004 
Usporiadanie, riešenie, konštrukcia, umiestnenie a veľkosť potravinárskych priestorov musia: tam, kde 
je to potrebné, poskytovať vhodné manipulačné a skladovacie podmienky s regulovanou teplotou a 
dostatočnou kapacitou na uchovávanie potravín pri vhodných teplotách a musia byť riešené tak, aby 
umožňovali tieto teploty monitorovať a tam, kde je to potrebné, zaznamenávať. 
 
Príloha II, kapitola IV Preprava 

• Tam, kde je to potrebné, musia byť dopravné prostriedky a/alebo kontajnery schopné 
uchovávať potraviny pri vhodných teplotách a musia umožňovať monitorovanie týchto teplôt. 

 
Príloha II, kapitola IX ods. 5 nariadenia (ES) č. 852/2004 

• Suroviny, zložky, medziprodukty a hotové výrobky, ktoré môžu podporovať množenie sa 
patogénnych mikroorganizmov alebo tvorbu toxínov, sa nesmú uchovávať pri teplotách, ktoré 
by mohli mať za následok riziko pre zdravie. Chladiarenský reťazec sa nesmie prerušovať. Na 
prispôsobenie sa praktickým podmienkam počas prípravy, prepravy, skladovania, vystavovania 
a podávania potravín sa však povoľuje obmedzený čas mimo regulovanej teploty, ak to nebude 
mať za následok riziko pre zdravie.  

 
Aplikácia právnych predpisov v praxi 
1. Príjem potravín na sklad 

• Vedúci skladu alebo zamestnanec skladu pri vykonávaní  kontroly podmienok prepravy 
u motorového vozidla, ktoré tovar priviezlo (hygienické podmienky) skontroluje aj 
dodržiavanie teploty prepravy u potravín vyžadujúcich si regulované podmienky uchovávania 
a prepravy (produkty živočíšneho pôvodu a niektoré produkty rastlinného pôvodu 
a zmiešaného pôvodu). Kontrolu teplôt vykoná teplomerom s platnou kalibráciou. V prípade 
nevyhovujúcej teploty zváži podmienky prepravy (čas prepravy, dovolená predpísaná odchýlka 
) a na základe tejto analýzy buď. 
1. Výrobky vráti dodávateľovi 
2. Výrobky bezodkladne presunie do chladiarenského skladu  

 
O uvedených opatreniach vykoná záznam a upovedomí konateľa spoločnosti  
 

2. Skladovanie potravín –1 mraziarenská komora , 4 chladiarenské komory,  suchý sklad  Meranie 
a záznam teplôt z prostredia chladiarne a mraziarne je uskutočnené prístrojom LOGGER S0110. 
Namerané hodnoty sú zobrazované  na  LCD displeji a sú ukladané v nastaviteľnom časovom 
intervale (15 min.) do pamäte prístroja. Z pamäte záznamníka sa namerané hodnoty prenesú 
pomocou komunikačného adaptéra do PC k vyhodnoteniu. Prístroj má funkciu alarmu. Ak sa 
prekročí hodnota meranej teploty niektorú z nastavených hraníc, alarm je aktivovaný a signalizovaný 
na displeji, doba archivácie je 1 rok.  Na začiatku každého pracovného dňa monitoruje vedúci 
prevádzkarne v každom sklade vizuálne teploty, príp. RV (suchý sklad aj zo záznamom). V prípade 
ak sa niekde zistí nedodržanie stanovených teplôt (signalizácia alarmom na displeji prístroja), 
okamžite o tom upovedomí majiteľa  a prijme tieto opatrenia : 

1. V prípade poruchy chladenia v niektorom sklade presunie výrobky do funkčného skladu  až 
do doby odstránenia poruchy 

2. V prípade nedodržania stanovenej teploty upovedomí o tom majiteľa a ten zabezpečí 
reguláciu teploty temperovaním resp. ventiláciou 
 

O uvedených opatreniach vykoná záznam  
 
Príčiny nedostatočných teplôt pri skladovaní mrazeného a chladeného mäsa v mraziarenských 
komorách a chladiarenských komorách, ktorým sa treba vyhýbať: 
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1. Netesnosť dverí (cez netesnosti prúdi do chladených priestoroch teplý vzduch 
a spôsobuje nielen tepelné straty priamo, ale vlhkosť sa vyzráža v podobe námrazy na 
chladičoch a tvorí sa kondenz. 

2. Nezatváranie dverí – pri naskladňovaní a vyskladňovaní tovaru sa dvere na začiatku 
manipulácie otvoria a zatvoria sa až po jej skončení. 

3. Nesprávne ukladanie mrazeného tovaru – tovar musí byť uložený tak, aby ochladený 
vzduch mohol okolo neho cirkulovať. Nesmie byť uskladnený ani na hromade, ani pred 
chladiacim zariadením, ani blízko pri stenách. Podľa praktických skúseností je treba 
dodržať: šírku manipulačnej uličky strednej cca 3 metre, odstup od steny 0,5 m, priestor 
medzi jednotlivými paletami 0,1 m, výška palety 0,170 m.  

 
3. Manipulácia s výrobkami pri ich vyskladnení a príprave na rozvoz 

• Zamestnanci skladu sú pri manipulácii s výrobkami pri ich príprave na rozvoz povinný 
dodržiavať požiadavku „ výrobky mimo regulovanej teploty držať len obmedzený čas tak, aby 
nedošlo k zníženiu ich povrchovej resp. vnútornej teploty“ Tento čas mimo regulovanej 
teploty je max. cca 10 minút. 

 
4. Expedícia výrobkov 

• Zamestnanec skladu skontroluje teplotu v prepravnom priestore dopravného prostriedku 
a v prípade nevyhovujúcej teploty nenaloží výrobky a upovedomí o tom vedúceho skladu 
a vykoná o tom záznam.  
 
 
 
Záznamy o monitorovaní teplôt sú v pláne HACCP  
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Prevádzkovateľ potravinárskeho podniku (PPP) zabezpečuje, aby všetky stupne výroby, spracovania a 
distribúcie potravín pod ich kontrolou spĺňali príslušné hygienické požiadavky ustanovené v legislatíve:  
 
https://www.slov-lex.sk/domov 
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk 
https://www.svps.sk/legislativa/legislativa_kodex.asp#3 
 

• Zákon NR SR č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov 
 

• Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene 
potravín  (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 34) v platnom znení; 
 

• Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa 
ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu  (Mimoriadne vydanie 
Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 45) v platnom znení 

 
• NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005, o mikrobiologických 

kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 22.12.2005, s. 1) v platnom znení 
  

• NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 2074/2005 z 5. decembra 2005, ktorým sa ustanovujú 
vykonávacie opatrenia pre určité produkty podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 853/2004 a na organizáciu úradných kontrol podľa nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, ktorým sa stanovuje výnimka z nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a (ES) č. 854/2004  (Ú. v. EÚ L 338, 22.12.2005, s. 27) 
v platnom znení 

 
• NARIADENIE VLÁDY Slovenskej republiky č. 292/2003 Z. z. o podrobnostiach veterinárnych 

kontrol pri výmenách produktov živočíšneho pôvodu s členskými štátmi v platnom znení 
• Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002  z 28. januára 2002, ktorým sa 

ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre 
bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín (Mimoriadne 
vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 6) v platnom znení 

 
• VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 931/2011  z 19. septembra 2011 o 

požiadavkách na vysledovateľnosť stanovených nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 178/2002 v súvislosti s potravinami živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ, L 242,20.9.2011) 

 
• Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 z 21.októbra 2009,ktorým sa 

ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa vedľajších živočíšnych produktov a odvodených 
produktov neurčených na ľudskú spotrebu a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1774/20002 (Ú. 
v. EÚ L 300,14.11.2009) v platnom znení 

 
• NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 142/2011 z 25. februára 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009, ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy 
týkajúce sa vedľajších živočíšnych produktov a odvodených produktov neurčených na ľudskú 
spotrebu, a ktorým sa vykonáva smernica Rady 97/78/ES, pokiaľ ide o určité vzorky a predmety 
vyňaté spod povinnosti veterinárnych kontrol na  (Ú.v. EÚ, L 54,26.2.2011)  v platnom znení 

https://www.slov-lex.sk/domov
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk
https://www.svps.sk/legislativa/legislativa_kodex.asp#3
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• Vyhláška Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky z 9. mája 2012 
č. 148/2012 Z. z.  ktorou sa ustanovujú podrobnosti o výnimkách pri zbere, preprave a 
odstraňovaní vedľajších živočíšnych produktov a o použití vedľajších živočíšnych produktov na 
osobitné kŕmne účely 

 
• NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 1760/2000 zo 17. júla 

2000, ktorým sa zriaďuje systém identifikácie a registrácie hovädzieho dobytka, o označovaní 
hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho mäsa, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 
820/97 (Ú. v. ES L 204, 11.8.2000, s. 1) v platnom znení 

 
• NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 1825/2000 z 25. augusta 2000,ktorým sa stanovujú podrobné 

pravidlá uplatňovania nariadenia (ES) č. 1760/2000 Európskeho parlamentu a Rady pre 
označovanie hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho mäsa (Ú. v. ES L 216, 26.8.2000, s. 8) 
v platnom znení 

 
• NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. 

decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, 
a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES)  č. 1037/2001 a (ES) 
č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671) v platnom znení 

 
• Zákon NR SR č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov a predpisy vydané na 

jeho vykonanie  v platnom znení  
 

• Výnosy MP SR a MZ SR ktorými sa vydáva Potravinový kódex Slovenskej republiky a vyhlášky  
 

• Výnos Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva 
Slovenskej republiky z 12. apríla 2006 č. 28167/2007-OL, ktorým sa vydáva hlava Potravinového 
kódexu Slovenskej republiky upravujúca všeobecné požiadavky na konštrukciu, usporiadanie 
a vybavenie potravinárskych prevádzkarní a niektoré osobitné požiadavky na výrobu a predaj 
tradičných potravín a na priame dodávanie malého množstva potravín (Oznámenie č. 4/2008 Z. 
z.) 

 
• Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011 o poskytovaní informácii 

o potravinách spotrebiteľom ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a ktorým sa zrušuje smernica Komisie 87/250/EHS, 
smernica Rady 90/496/EHS, smernica Komisie 1999/10/ES, smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2000/13/ES, smernice Komisie 2002/67/ES a 2008/5/ES a nariadenie Komisie (ES) č. 
608/2004 ( Ú. v. EÚ L 304, 22.11.2011, s. 18) v platnom znení 

 
• VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 1337/2013 z 13. decembra 2013, ktorým 

sa stanovujú pravidlá pre uplatňovanie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 
1169/2011, pokiaľ ide o uvedenie krajiny pôvodu alebo miesta pôvodu pre čerstvé, chladené a 
mrazené mäso z ošípaných, oviec, kôz a hydiny (Ú. v. EÚ L 335, 14.12.2013, s. 19) v platnom 
znení 

 
• Vyhláška MP a RV SR č. 243/2015 Z. z. zo 6.októbra 2015 o požiadavkách na označovanie 

potravín v platnom znení 
 

• Vyhláška MP a RV SR č.423/2012 Z. z. o mäse jatočných zvierat 
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• Vyhláška č. 83/2016 Z. z. o mäsových výrobkoch 
 

• Vyhláška č. 99/2012 Z. z. o hlboko zmrazených potravinách v platnom znení 
 

• Vyhláška č. 82/2018 Z. z. o mrazených potravinách a mrazených výrobkoch 
 

• Zákon NR SR č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom 
znení – ruší článok I zákona č. 223/2001 Z. z. v platnom znení  

 
• VYHLÁŠKA Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 365/2015 Z. z. ktorou sa 

ustanovuje Katalóg odpadov v platnom znení 
 

• VYHLÁŠKA Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 366/2015 Z. z. o 
evidenčnej povinnosti a ohlasovacej povinnosti v platnom znení 

 
• VYHLÁŠKA Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 371/2015 Z. z. ktorou sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o odpadoch v platnom znení 
 

• OZNÁMENIA INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ ÚNIE                
EURÓPSKA KOMISIA OZNÁMENIE KOMISIE o realizácii systémov riadenia   bezpečnosti 
potravín so zohľadnením programov nevyhnutných požiadaviek (PNP) a postupov založených na 
zásadách HACCP vrátane zjednodušovania/flexibility pri realizácii v prípade určitých 
prevádzkovateľov potravinárskych podnikov 
(2016/C 278/01) od 30.07.2016 

 
• ODPORÚČANÝ MEDZINÁRODNÝ KÓDEX OBVYKLÝCH POSTUPOV VŠEOBECNÉ 

ZÁSADY HYGIENY POTRAVINÁRSKYCH VÝROBKOV CAC/RCP 1-1969, Rev. 4-20031 
 

• Usmerňovací dokument o implementácii určitých ustanovení nariadenia (ES) č. 852/2004 o 
hygiene potravín (Brusel 18. jún 2012) 

•  
• Usmerňovací dokument o implementácii určitých ustanovení nariadenia (ES) č. 853/2004 o 

hygiene potravín živočíšneho pôvodu (Brusel 1.8.2013) 
 

• USMERNENIE K VYKONÁVANIU ČLÁNKOV 11, 12, 14, 17, 18, 19 A 20 NARIADENIA 
(ES) č. 178/2002 O VŠEOBECNOM POTRAVINOVOM PRÁVE (Brusel 26. januára 2010)  
  

• Vyhláška Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 247/2017 Z. z. ktorou sa 
ustanovujú podrobnosti o kvalite pitnej vody, kontrole kvality pitnej vody, programe 
monitorovania a manažmente rizík pri zásobovaní pitnou vodou v platnom znení 

 
Výber niektorých ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov a nariadení EÚ: 
(ostatne ustanovenia predpisov a nariadení uvedené v jednotlivých častiach správnej hygienickej praxe) 
 
nariadenie (ES) č. 852/2004 
článok 4 ods. 2, 3  
2. Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov, ktorí vykonávajú akýkoľvek stupeň výroby, spracovania 
alebo distribúcie potravín nasledujúci po tých stupňoch, na ktoré sa vzťahuje odsek 1, dodržiavajú 
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všeobecné hygienické požiadavky ustanovené v prílohe II a všetky osobitné požiadavky ustanovené v 
nariadení (ES) č. 853/2004. 
3. Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov prijmú, ako je to vhodné, tieto osobitné hygienické 
opatrenia: 
a) dodržiavanie mikrobiologických kritérií pre potraviny; 
b) postupy potrebné na splnenie cieľov stanovených na dosiahnutie cieľov tohto nariadenia; 
c) dodržiavanie požiadaviek na kontrolu teplôt pre potraviny; 
d) zachovanie chladiarenského reťazca; 
e) odber vzoriek a analýza. 

 
nariadenie (ES) č. 852/2004 
článok 5  
PPP musí určiť, zaviesť a zachovávať trvalé postupy  založené na zásadách HACCP:  

• identifikovanie všetkých nebezpečenstiev, ktorým sa musí zabrániť, vylúčiť ich alebo znížiť na 
prijateľnú mieru, 

• identifikovanie kritických kontrolných bodov v kroku alebo krokoch, v ktorých je nutná kontrola 
na zabránenie alebo vylúčenie nebezpečenstva alebo na jeho zníženie na prijateľnú úroveň, 

• určenie kritických limitov v kritických kontrolných bodoch, ktoré pre zabránenie, vylúčenie alebo 
zníženie identifikovaných nebezpečenstiev oddeľujú prijateľnosť od neprijateľnosti, 

• určenie a zavedenie účinných postupov monitorovania v kritických kontrolných bodoch 
• určenie nápravných opatrení, ak monitorovanie ukazuje, že kontrolne opatrenie je nie pod 

kontrolou, 
• určenie postupov, ktoré sa musia pravidelne vykonávať na overovanie účinného fungovania 

opatrení podľa vyššie uvedených odsekov, 
• určenie dokumentácie a záznamov na preukázanie účinného uplatňovania opatrení podľa vyššie 

uvedených pod odsekov 
 
Ak sa vykoná akákoľvek zmena produktu, procesu alebo ktoréhokoľvek kroku, PPP musia prehodnotiť 
tento postup a vykonať jeho potrebné zmeny; PPP zabezpečí, aby boli všetky vypracované dokumenty 
opisujúce postupy vždy aktuálne; uchováva ich primeraný čas. 

 
Článok 6 
PPP : 

• oznámi príslušnému orgánu spôsobom, akým to tento orgán vyžaduje každú prevádzkareň pod 
jeho kontrolou, ktorá vykonáva akýkoľvek stupeň výroby, spracovania a distribúcie potravín na 
účel registrácie každej takejto prevádzkarne 

• zabezpečí, aby mal príslušný orgán vždy aktuálne informácie o prevádzkarniach vrátane 
oznámenia akejkoľvek závažnej zmeny v činnostiach a akékoľvek uzatvorenie existujúcej 
prevádzkarne 

• zabezpečí, aby prevádzkareň bola aspoň po jednej návšteve na mieste príslušným orgánom 
schválená, ak sa schválenie vyžaduje  

       - podľa vnútroštátneho práva členského štátu, v ktorom sa prevádzkareň nachádza, 
       - podľa nariadenia (ES) č. 853/2004 
 

Príloha II, kapitola I 
• Potravinárske priestory sa musia udržiavať v čistote a v dobrom stave údržby. 
• Usporiadanie, riešenie, konštrukcia, umiestnenie a veľkosť potravinárskych priestorov musia  

a) umožňovať primeranú údržbu, čistenie a/alebo dezinfekciu, zabraňovať alebo minimalizovať 
kontamináciu prenášanú vzduchom a poskytovať primeraný pracovný priestor umožňujúci hygienické 
vykonávanie všetkých operácií; 
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b) byť také, aby chránili pred hromadením sa nečistoty, stykom s toxickými materiálmi, opadávaním častíc 
do potravín a vytváraním sa kondenzácie alebo nežiaducej plesne na povrchoch; 
c) umožňovať správne hygienické praktiky vrátane ochrany proti kontaminácii, a najmä kontrolu škodcov; 
a 
d) tam, kde je to potrebné, poskytovať vhodné manipulačné a skladovacie podmienky s regulovanou 
teplotou a dostatočnou kapacitou na uchovávanie potravín pri vhodných teplotách a musia byť riešené tak, 
aby umožňovali tieto teploty monitorovať a tam, kde je to potrebné, zaznamenávať. 

• Musí byť k dispozícii dostatočný počet splachovacích záchodov, ktoré sú napojené na účinný 
kanalizačný systém. Záchody sa nesmú otvárať priamo do miestností, v ktorých sa manipuluje s 
potravinami. 

• Musí byť k dispozícii dostatočný počet umývadiel, ktoré sú vhodne umiestnené a určené na 
umývanie rúk. Umývadlá na umývanie rúk musia byť vybavené prívodom teplej a studenej tečúcej 
vody, prostriedkami na umývanie rúk a na ich hygienické osušenie.  

•  Musia byť vhodné a dostatočné prostriedky na prirodzené alebo mechanické vetranie. Vetracie 
systémy musia byť zostrojené tak, aby umožňovali ľahký prístup k filtrom a ostatným častiam, 
ktoré si vyžadujú čistenie alebo výmenu. 

• Hygienické zariadenia musia mať dostatočné prirodzené alebo mechanické vetranie. 
• Potravinárske priestory musia mať primerané prirodzené a/alebo umelé osvetlenie. 
• Kanalizačné zariadenia musia byť primerané účelu, na ktorý sú určené. Musia byť navrhnuté a 

skonštruované tak, aby zabraňovali riziku kontaminácie.  
 
Príloha II, kapitola IV Preprava 

• Dopravné prostriedky a/alebo kontajnery používané na prepravu potravín sa musia udržiavať v 
čistote a v dobrom stave údržby, aby chránili potraviny pred kontamináciou a tam, kde je to 
potrebné, musia byť navrhnuté a skonštruované tak, aby dovoľovali dostatočné čistenie a/alebo 
dezinfekciu. 

•  Ložné priestory vozidiel a/alebo kontajnery sa nesmú nepoužívať na prepravu ničoho iného okrem 
potravín, ak by to mohlo mať za následok kontamináciu. 

•  Ak sa dopravné prostriedky a/alebo kontajnery používajú na prepravu čohokoľvek iného okrem 
potravín alebo na prepravu odlišných potravín v rovnakom čase, musí byť, kde je to potrebné, 
účinné oddelenie výrobkov; 

• Ak boli dopravné prostriedky a/alebo kontajnery použité na prepravu čohokoľvek iného okrem 
potravín alebo na prepravu odlišných potravín, musí byť medzi nakládkami účinné čistenie, aby 
sa zabránilo riziku kontaminácie. 

•  Potraviny musia byť v dopravných prostriedkoch a/alebo kontajneroch umiestnené a chránené 
tak, aby sa minimalizovalo riziko kontaminácie. 

• Tam, kde je to potrebné, musia byť dopravné prostriedky a/alebo kontajnery schopné uchovávať 
potraviny pri vhodných teplotách a musia umožňovať monitorovanie týchto teplôt. 

 
Príloha II, kapitola V Požiadavky na zariadenia 

• Všetky predmety, príslušenstvo a zariadenia, s ktorým potraviny prichádzajú do styku, musia byť  
•  účinne čistené a tam, kde je to potrebné, dezinfikované. Čistenie a dezinfekcia sa musí vykonávať 

s dostatočnou frekvenciou, aby sa zabránilo akémukoľvek riziku kontaminácie; 
• skonštruované tak, byť z takých materiálov a byť udržiavané v takom dobrom technickom stave a 

poriadku, aby sa minimalizovalo akékoľvek riziko kontaminácie; 
• s výnimkou nevratných kontajnerov a obalov vyhotovené z takých materiálov a udržiavané v 

takom dobrom technickom stave a poriadku, aby bolo možné udržiavať ich čisté a tam, kde je to 
potrebné, dezinfikovať ich; 

•  inštalované takým spôsobom, aby sa umožnilo dostatočné čistenie zariadenia a okolitého 
priestoru. 
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• Tam, kde je to potrebné, musí byť zariadenie vybavené všetkými vhodnými kontrolnými 
prístrojmi, aby sa zabezpečilo splnenie cieľov tohto nariadenia. 

• Ak sa na zabránenie korózii zariadenia a kontajnerov používajú chemické prísady, musia sa 
používať v súlade so správnou praxou. 

 
Príloha II, kapitola IX  Ustanovenia uplatniteľné na potraviny 

• Potraviny sa musia na všetkých stupňoch výroby, spracovania a distribúcie chrániť pred 
akoukoľvek kontamináciou, ktorá by mohla spôsobiť, že potraviny budú nevhodné na ľudskú 
spotrebu, škodlivé pre zdravie alebo kontaminované takým spôsobom, že by bolo bezdôvodné 
očakávať, že by sa mohli v takom stave konzumovať. 

• Musia sa zaviesť primerané postupy na kontrolu škodcov. Tiež sa musia zaviesť primerané 
postupy na zabránenie prístupu domácich zvierat do miest, kde sa potraviny pripravujú, 
manipuluje sa s nimi alebo, kde sa skladujú (alebo, ak to v osobitných prípadoch príslušný orgán 
povolí, na zabránenie tomu, aby mal takýto prístup za následok kontamináciu). 

•  Suroviny, zložky, medziprodukty a hotové výrobky, ktoré môžu podporovať množenie sa 
patogénnych mikroorganizmov alebo tvorbu toxínov, sa nesmú uchovávať pri teplotách, ktoré by 
mohli mať za následok riziko pre zdravie. Chladiarenský reťazec sa nesmie prerušovať. Na 
prispôsobenie sa praktickým podmienkam počas prípravy, prepravy, skladovania, vystavovania 
a podávania potravín sa však povoľuje obmedzený čas mimo regulovanej teploty, ak to nebude 
mať za následok riziko pre zdravie.  

•  Nebezpečné a/alebo nepožívateľné látky musia byť náležité označené a skladované v 
samostatných a bezpečných kontajneroch. 

 
Nariadenie (ES) č. 853/2004  
Článok 4 Registrácia a schvaľovanie prevádzkarní  

• Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov môžu uvádzať na trh Spoločenstva produkty 
živočíšneho pôvodu len, ak boli pripravené a manipulovalo sa s nimi v prevádzkarňach, ktoré  
spĺňajú príslušné požiadavky nariadenia (ES) č. 852/2004, požiadavky príloh II a III tohto 
nariadenia a iné príslušné požiadavky potravinového práva; a  boli príslušným orgánom 
registrované alebo schválené. 

• Prevádzkareň, ktorá podlieha schvaľovaniu nesmie vykonávať činnosť, pokým príslušný orgán 
tejto prevádzkarni  nevydal po návšteve na mieste schválenie na prevádzku; alebo  nevydal 
podmienečné schválenie. 

 
článok 5 Zdravotné a identifikačné značky  
Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov nesmú uviesť na trh produkt živočíšneho pôvodu, s ktorým 
sa nakladalo v prevádzkarni, ktorá podlieha schváleniu, ak tento nemá  buď zdravotnú značku v súlade s 
nariadením (ES) 854/2004; alebo  identifikačnú značku použitú v súlade s prílohou II oddiel I tohto 
nariadenia, ak vyššie uvedené nariadenie neuvádza požiadavku na použitie zdravotnej značky.  

• Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov môžu použiť na produkt živočíšneho pôvodu 
identifikačnú značku len, ak bol produkt vyrobený v súlade s týmto nariadením v prevádzkarni, 
ktorá je schválená.  

• Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov nesmú odstrániť z mäsa zdravotnú značku aplikovanú 
v súlade s nariadením (ES) č. 854/2004, pokým ho nerozrábajú alebo nespracúvajú alebo na ňom 
iným spôsobom nepracujú.  
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PRÍLOHA II POŽIADAVKY NA VIACERÉ PRODUKTY ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU  
ODDIEL I: IDENTIFIKAČNÉ ZNAČKY  

• Ak sa to vyžaduje podľa článkov 5 alebo 6 a podľa ustanovení prílohy III, musia prevádzkovatelia 
potravinárskych podnikov zabezpečiť, aby boli produkty živočíšneho pôvodu označené 
identifikačnou značkou použitou v súlade s nasledujúcimi ustanoveniami.  

A. OZNAČOVANIE IDENTIFIKAČNOU ZNAČKOU  
• Pred tým, ako produkt opustí výrobné zariadenie, musí sa označiť identifikačnou značkou.  
•  Ak sa však odstráni druhý obal a/alebo priamy obal produktu alebo sa produkt ďalej spracúva v 

ďalšej prevádzkarni, musí sa produkt označiť novou značkou. V týchto prípadoch musí nová 
značka obsahovať schvaľovacie číslo prevádzkarne, v ktorej sa tieto činnosti vykonávajú.  

•  Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov musia mať v súlade s článkom 18 nariadenia (ES) č. 
178/2002 zavedené systémy a postupy na identifikovanie prevádzkovateľov potravinárskych 
podnikov, od ktorých prijali a ktorým dodali produkty živočíšneho pôvodu.  
 

B. FORMA IDENTIFIKAČNEJ ZNAČKY  
Značka musí byt čitateľná a nezmazateľná a znaky musia byť ľahko rozpoznateľné. Musí byť jasne 
viditeľná pre príslušné orgány.  

• Značka musí uvádzať názov krajiny, v ktorej je prevádzkareň umiestnená, ktorý môže byť uvedený 
plným názvom alebo kódom z dvoch písmen v súlade s príslušnou normou ISO.  

• V prípade členských štátov sú tieto kódy: BE, BG, CZ, DK, DE, EE, GR, ES, FR, IE, IT, CY, 
LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, SI, SK, FI, RO, SE alebo UK.  

• Značka musí uvádzať schvaľovacie číslo prevádzkarne. Ak prevádzkareň vyrába potraviny, také 
na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie ako aj potraviny, na ktoré sa nevzťahuje, môže prevádzkovateľ 
potravinárskeho podniku používať rovnakú identifikačnú značku na obidva druhy potravín.  

• Ak sa uplatňuje v prevádzkarni nachádzajúcej sa v Spoločenstve, značka musí mať oválny tvar a 
musí obsahovať skratku CE, EB, EC, EF, EG, EK, EO, EY, ES, EÜ, EK alebo WE.  

• Uvedené skratky nesmú byť súčasťou značiek umiestnených na mäse dovezenom do Spoločenstva 
z bitúnkov, ktoré sa nachádzajú mimo Spoločenstva.  

C. SPÔSOB OZNAČOVANIA  
• V závislosti od obchodnej úpravy a prezentácie rôznych produktov živočíšneho pôvodu sa značka 

môže použiť priamo na produkt, na priamy obal alebo na druhý obal alebo môže byť vytlačená na 
etikete upevnenej na produkt, na priamy obal alebo na druhý obal. Značkou môže byť aj 
neoddeliteľná visačka z odolného materiálu.  

• V prípade druhých obalov, ktoré obsahujú delené mäso alebo vedľajšie jatočné produkty, sa 
značka musí použiť na etiketu upevnenú na druhý obal, alebo musí byť vytlačená na druhom obale, 
takým spôsobom, že sa zničí, ak sa druhý obal otvorí. Toto však nie je nevyhnutné, ak sa druhý 
obal otvorením zničí. Ak priamy obal poskytuje rovnakú ochranu ako druhý obal, môže byť etiketa 
upevnená na tento priamy obal.  

• Pri produktoch živočíšneho pôvodu, ktoré sú uložené do prepravných kontajnerov alebo veľkých 
balení v druhom obale a sú určené na ďalšie manipulovanie, spracovanie, balenie do priameho 
obalu alebo do druhého obalu v inej prevádzkarni, sa môže značka použiť na vonkajší povrch 
kontajnera alebo druhého obalu.  

• Ak sa produkty živočíšneho pôvodu ukladajú do druhého obalu určeného na priamu dodávku 
konečnému spotrebiteľovi, postačuje, ak sa značka použije len z vonkajšej strany na druhý obal.  
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Nariadenie (ES) č. 178/2002 
článok 14 Požiadavky na bezpečnosť potravín 

• Potraviny sa nesmú umiestňovať na trhu, ak nie sú bezpečné. 
• Za nebezpečné sa budú považovať potraviny, ak sú: 

            a) zdraviu škodlivé; 
            b) nevhodné na ľudskú spotrebu. 

 
Zákon č. 152/1995 Z. z. o potravinách 
§ 4 Základné povinnosti pri výrobe potravín, manipulácii s nimi a ich umiestnení na trh 
1.Prevádzkovatelia sú povinní na všetkých stupňoch výroby, spracúvania a distribúcie vrátane predaja na 
diaľku dodržiavať požiadavky upravené týmto zákonom a osobitnými predpismi. 
2.Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov sú ďalej povinní: 
- viesť záznamy o vykonanej dezinfekcii, dezinsekcii a deratizácii, 
- zabezpečiť, aby zamestnanci, ktorí prichádzajú priamo alebo nepriamo do styku s potravinami, boli 
poučení a vyškolení o hygiene potravín podľa osobitného predpisu v rozsahu primeranom pracovným 
činnostiam, ktoré vykonávajú.  
(3) Fyzické osoby zúčastnené na výrobe potravín, manipulácii s nimi a ich umiestnení na trh sú povinné  
-  mať v miere zodpovedajúcej ich pracovnému zaradeniu znalosti o výrobe potravín, manipulácii s nimi a 
ich umiestnení na trh a o predpisoch na zabezpečenie bezpečnosti a kvality,  
- dodržiavať zásady osobnej hygieny a hygienické požiadavky na výrobu potravín, manipuláciu s nimi a 
ich umiestnenie na trh,  
-zaobchádzať s potravinami tak, aby sa neporušovala ich bezpečnosť a kvalita, 
-absolvovať vstupnú lekársku prehliadku a ďalšie lekárske prehliadky podľa všeobecne záväzného 
právneho predpisu.  
 
§ 6 Registrácia prevádzkarní a podmienky umiestňovania potravín na trh 
Každý prevádzkovateľ vrátane prevádzkovateľa predaja na diaľku, okrem prevádzkovateľov uvedených v 
osobitnom predpise, oznámi podľa osobitného predpisu príslušnému orgánu úradnej kontroly potravín [§ 
21 ods. 1 písm. b) a d)] každú prevádzkareň podliehajúcu jeho kontrole, ktorá vykonáva činnosť na 
akomkoľvek stupni výroby, spracúvania a distribúcie potravín na účely registrácie. Prevádzkovateľ vrátane 
prevádzkovateľa predaja na diaľku, okrem prevádzkovateľov uvedených v osobitnom predpise, oznámi 
príslušnému orgánu úradnej kontroly potravín akúkoľvek významnú zmenu činnosti prevádzkarne alebo 
jej uzatvorenie. 
Na trh je zakázané umiestniť potraviny 
a) iné ako bezpečné,  
b) klamlivo označené alebo ponúkané na spotrebu klamlivým spôsobom,  
c) neznámeho pôvodu,  
d) po uplynutom dátume spotreby alebo dátume minimálnej trvanlivosti okrem bezodplatného prevodu 
podľa odseku 7 (Potraviny po uplynutí dátumu minimálnej trvanlivosti, len ak sú bezpečné, môže 
prevádzkovateľ bezodplatne previesť osobe vykonávajúcej činnosť s verejnoprospešným účelom v oblasti 
poskytovania sociálnej pomoci, humanitárnej starostlivosti alebo sociálnych služieb podľa osobitných 
predpisov8dac) (ďalej len „charitatívna organizácia“), pričom od nej nemôže za tieto potraviny požadovať 
akékoľvek priame alebo nepriame plnenie. Charitatívna organizácia môže nakladať s potravinami po 
uplynutí dátumu minimálnej trvanlivosti až po jej registrácii podľa odseku 1, pričom je povinná pred 
začatím činnosti podľa odseku 9 písm. c) požiadať príslušný regionálny úrad verejného zdravotníctva o 
vykonanie úradnej kontroly každej výdajne charitatívnej organizácie podľa osobitného predpisu.8dad)) 
Klamlivým spôsobom ponúkania potravín na spotrebu je ústna alebo písomná informácia o potravine 
oznamovaná predávajúcim spotrebiteľovi, ktorá je nepravdivá, zavádzajúca alebo skresľujúca. 
 
§ 7 Dovoz potravín a vývoz potravín  
§ 7b  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1995/152/20190501#paragraf-21.odsek-1.pismeno-b
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1995/152/20190501#paragraf-21.odsek-1.pismeno-b
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1995/152/20190501#poznamky.poznamka-8dac
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1995/152/20190501#poznamky.poznamka-8dad
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(1)Prevádzkovateľ, ktorý dováža potraviny z tretích krajín alebo ktorý v mieste určenia prijíma dodávku 
produktov živočíšneho pôvodu, nespracovaného ovocia a nespracovanej zeleniny z iného členského štátu 
Európskej únie, je povinný podať informáciu o dovoze alebo informáciu o dodávke týchto potravín 
príslušnej regionálnej veterinárnej a potravinovej správe do elektronického systému štátnej veterinárnej a 
potravinovej správy najneskôr 24 hodín po jej prijatí.  
(2) Informácia o dovoze podľa odseku 1 alebo informácia o dodávke podľa odseku 1 musí obsahovať 
údaje o  
a) mieste určenia dovozu alebo dodávky potraviny, 
b) krajine pôvodu dovezenej alebo dodanej potraviny, 
c) druhu dovezenej alebo dodanej potraviny, 
d) množstve každého druhu dovezenej alebo dodanej potraviny, 
e) druhu obalu alebo druhu baliaceho materiálu, v ktorom sa dovezená alebo dodaná potravina nachádza 
alebo je zabalená,  
f) označení identifikujúcom dovezenú alebo dodanú potravinu. 
 
§ 8 Balenie potravín  
(1) Ten, kto balí potraviny v súvislosti s ich výrobou, manipuláciou s nimi alebo ich umiestnením na trh, je 
povinný používať len také obaly a obalové materiály, ktoré pri obvyklom alebo predpísanom spôsobe 
manipulovania s potravinami nepriaznivo neovplyvňujú ich bezpečnosť a kvalitu, chránia ich pred 
nežiaducimi vonkajšími vplyvmi a vylúčia zámenu potraviny za iný výrobok.  
(2) Na balenie potravín možno používať len také obaly a obalové materiály, ktoré zodpovedajú 
požiadavkám na predmety a materiály prichádzajúce do priameho styku s potravinami. 
 
§ 9 Označovanie potravín a klamlivá reklama 
Ten, kto vyrába potraviny, manipuluje s nimi alebo ich umiestňuje na trh, je povinný ich označiť 
v kodifikovanej podobe štátneho jazyka údajmi podľa osobitného predpisu 

 
§ 10 Ten, kto skladuje potraviny a zložky na ich výrobu, je povinný dodržiavať ustanovenia 
osobitného predpisu2a) a  
a) zabezpečiť skladovanie len v takých priestoroch a za takých podmienok, aby sa zachovala ich 
bezpečnosť, kvalita a biologická hodnota potravín a surovín na ich výrobu,  
b) zabezpečiť čistotu skladovacích priestorov a manipulačného zariadenia a vykonávanie dezinfekcie, 
dezinsekcie a deratizácie podľa všeobecne záväzných právnych predpisov,  
c) kontrolovať skladované potraviny a zložky a ukladať ich spôsobom, ktorý umožní bezpečné vykonávanie 
ich kontroly, manipulácie s nimi, včasné zistenie zdraviu škodlivých potravín, potravín po dátume spotreby 
a po dátume minimálnej trvanlivosti a ich vyradenie z obehu a oddelené uloženie a zreteľné označenie 
výrobkov na iný než pôvodný účel,  
d) zabezpečiť oddelené skladovanie nezlučiteľných druhov výrobkov vzájomne ovplyvňujúcich 
bezpečnosť a kvalitu,  
e) uchovávať rýchlo sa kaziace potraviny trvale schladené a zmrazené potraviny uchovávať trvale 
zmrazené,  
f) dodržiavať ďalšie podmienky skladovania určené prevádzkovateľom potravinárskeho podniku. 
 
§ 11 Preprava potravín  
Ten, kto prepravuje potraviny a zložky na ich výrobu, je povinný dodržiavať ustanovenia osobitného 
predpisu2a) a  
zabezpečiť prepravu potravín a zložiek na ich výrobu v spôsobilých a vhodne vybavených dopravných a 
paletizačných prostriedkoch takým spôsobom, aby sa zachovala ich bezpečnosť a kvalita,  
b) dbať na čistotu dopravných a paletizačných prostriedkov a vykonávať ich dezinfekciu, 
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c) používať pri preprave len také dopravné a paletizačné prostriedky, ktorých steny a ostatné časti, ktoré 
prichádzajú do styku s potravinami, sú z nekorodujúceho materiálu a ani inak negatívne neovplyvňujú 
bezpečnosť alebo kvalitu potravín a sú hladké, ľahko čistiteľné a dezinfikovateľné,  
d) zabezpečiť účinnú ochranu prepravovaných potravín pred hlodavcami, vtákmi, hmyzom, prachom a 
iným znečistením a prepravovať ich za takých podmienok, aby sa v priebehu prepravy nezvýšila alebo 
neznížila ich teplota, ktorá by mohla negatívne ovplyvniť bezpečnosť a kvalitu potravín.  
e) zabezpečiť oddelenú prepravu nezlučiteľných druhov výrobkov vzájomne ovplyvňujúcich ich 
bezpečnosť a kvalitu. 
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ZOZNAM GRAFICKÝCH PLÁNOV: 
 

1. Situačný plán – usporiadanie/popis priestorov 

2. Plán rozmiestnenia zariadení 

3. Plán odpadov 

4. Plán pohybu pracovníkov 

5. Plán pohybu tovarov 

6. Plán kladenia návnad – monitoring 
 
 
 



TOVAR NA CHLADENÝ SKLAD DO 8°C 
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TOVAR NA MRAZENÝ SKLAD DO -18°C 
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BOD

A

B

E

D

C

F

G

UMIESTNENIE

Chladiaci boxč.2 do 8°C /80%

Chladiaci box vajcia do 15°C /80%

Chladiaci boxčl tovar/exp.l0°C/800/0

Nakladacie rampy 25°C- 800/0

Stred skladu - koreniny25°C/800/0

Brána č.4 do 25°C/800/0

Chladiaci boxč.3 do 7°C /80%

H Chladiaci boxč.4expedičnýl0°C/700/0

CH Chladiaci box č.5 tovarový/700/0
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Príloha č. 2 Rámcovej zmluvy - Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy 

Časť č. 2 - Rôzne potraviny 

Názov zákazky: "Potraviny pre školské jedálne 2021-2023"

Obchodné meno uchádzača: MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o.

Adresa/sídlo uchádzača:          Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany

 

IČO:                                              31428819

DIČ:                                               2020395982

Platca DPH                                : áno / nie (nehodiace sa prečiarknuť)

UPOZORNENIE: Všetky položky musia byť vyplnené. Kritérium 2

Pol. 

č.
Názov Minimálne požiadavky na položku MJ

 Predpokladaný 

počet jednotiek za 

24 mesiacov 

Jednotková 

cena v EUR 

bez DPH

Sadzba 

DPH v 

%

Jednotková 

cena v EUR s 

DPH

Cena CELKOM                    

s DPH za 

predpokladaný 

počet jednotiek 

za 24 mesiacov

Udelená 

Značka 

kvality 

ANO/NIE

1 Semolinové cestoviny - rôzne druhy

semolinové sušené cestoviny rôznych tvarov (farfalle, 

kolienka, penne atď.), 

100% krupica z tvrdej pšenice, gastrobalenie 5 kg

kg 300 1,449 20% 1,74 521,64
Cest. Rôzne druhy semolinové  5kg Pagani  

semol.031

2 Špagety semolinové
semolinové sušené cestoviny, 

100% krupica z tvrdej pšenice, gastrobalenie 5 kg
kg 350 0,886 20% 1,06 372,12 Cest.Špagety 5kg  Japavo semol.

3 Ryža Slovenská balenie 500 g kg 1 000 0,777 20% 0,93 932,40 Cest.Slov.ryža  5kg bezvaj. Ideál

4 Cestoviny špaldové celozrnné
rôzne tvary (napr. penne, kolienka, špagety atď.) /500g/

gastrobalenie 5 kg
kg 3 000 3,220 20% 3,86 11 592,00

Cest. Rôzne druhy  400g BIO celozrnná 

špaldová

5 Cestoviny bezvaječné
rôzne tvary (napr. penne, kolienka, špagety, tarhoňa atď.) 

500g, pšeničné, gastrobalenie 5 kg
kg 1 000 0,777 20% 0,93 932,40 Cest.Rôzne druhy  5kg Ideál nevaj.

vyplní uchádzač

Kritérium 1

Označenie navrhovanej položky



6 Cestoviny 2-vaječné
rôzne tvary (napr. penne, kolienka, špagety, tarhoňa atď.), 

pšeničné, gastrobalenie 5 kg 
kg 1 800 1,323 20% 1,59 2 857,68 Cest.Rôzne druhy  5kg Gyermely 4vaj.

7 Cestoviny 8-vaječné (polievkové)

rôzne tvary (napr. mrvenička, rezance, niťovky atď.)

8 vajec na 1 kg múky

gastrobalenie 5 kg

kg 550 1,794 20% 2,15 1 184,04 Cest. Vlasovky, Mašličky  5kg Gyermely 8 vaječ.

8 Cestoviny /bezlepkové/
bezlepkové, bez sóje, bez laktózy, bez bielkoviny 

kravského mlieka,  balenie 200-350g
kg 10 6,762 20% 8,11 81,14 Cest.Rôzne druhy  250g bezlepk.Procel

9 Cukor kryštál balenie 1 kg kg 2 680 0,598 20% 0,72 1 923,17 ANO Cukor kryštál 1kg

10 Cukor práškový protihrudkujúca látka, balenie 1 kg kg 820 0,656 20% 0,79 645,50 Cukor práškový 1kg

11 Vanilkový cukor zloženie: cukor, extrakt z vanilky,  balenie 20 g kg 30 5,808 20% 6,97 209,09 Cukor vanilínový 20g Dr.Oetk.

12 Škoricový cukor škorica min. 10%, balenie 20 g kg 30 5,750 20% 6,90 207,00 Cukor škoricový 20g dr. Oetker

13 Detská výživa /rôzne druhy
ovocné príchute, pretlak min. 70%, bez pridaného cukru , 

Hmotnosť 120-190g
kg 480 1,393 20% 1,67 802,37 DV Rôzne druhy  190g Hamé

14 Horčica plnotučná 950 g
neobsahuje lepok, bez chemickej konzervácie, 

neprifarbená. Hmotnosť 950 g
kg 350 0,945 20% 1,13 396,90 Horčica plnotuč.  950g  Avita vedierko

15 Med včelí pravý včelý med, nemiešaný, Hmotnosť 900 g kg 605 3,386 10% 3,72 2 253,38 Med kvetový 900g IS import

16 Piškóty 
obyčajné, pšeničná múka min 45%, vajcia min 35%

Hmotnosť 240g 
kg 320 2,463 20% 2,96 945,79 Piškóty detské 240g 

17 Piškóty bezlepkové
bezlepkové, bez sóje, bez laktózy, bez bielkoviny 

kravského mlieka, Hmotnosť 120g
kg 2 5,408 20% 6,49 12,98 Piškóty detské 120g bezlep.

18 Korenie polievkové bez glutamanu, balenie 500 g kg 300 4,895 20% 5,87 1 762,20 Polievkové korenie Natural 250ml

19 Americké zemiaky balenie 250 g kg 250 6,803 20% 8,16 2 040,90 Kor.Zm.Zemiaky americké 250g Mäspoma

20 Bobkový list balenie 250 g kg 25 19,550 20% 23,46 586,50 Kor.Bobkový list celý 250g Tropico

21 Čierne celé balenie 250 g kg 12 11,914 20% 14,30 171,56 Kor.Čierne celé  250g Mäspoma

22 Čierne mleté balenie 250 g kg 20 10,516 20% 12,62 252,38 Kor.Čierne ml. 250g štandard Mäspoma

23 Grilovacie korenie balenie 250 g kg 5 5,346 20% 6,42 32,08 Kor.Grilovacie  250g Mäspoma

24 Korenie na hydinu balenie 250 g kg 21 5,994 20% 7,19 151,05 Kor.Kura pečené  250g Mäspoma

25 Korenie na pizzu balenie 250 g kg 9 6,886 20% 8,26 74,37 Kor.Zm.Pizza 250 g Mäspoma

26 Korenie na ryby balenie 250 g kg 23 5,832 20% 7,00 160,96 Kor.Zm.Ryby 250g Mäspoma

27 Majorán balenie 250 g kg 40 7,613 20% 9,14 365,42 Kor.Majoránka 250g Mäspoma



28 Rasca celá balenie 250 g kg 70 4,899 20% 5,88 411,52 Kor.Rasca celá  250g  štandart Mäspoma

29 Rasca mletá balenie 250 g kg 14 5,073 20% 6,09 85,23 Kor.Rasca mletá  250g štandard Mäspoma

30 Muškátový orech mletý balenie 250 g kg 3 25,467 20% 30,56 91,68 Kor.Muškátový orech mletý 250g Mäspoma

31 Korenie nové celé balenie 250 g kg 10 8,910 20% 10,69 106,92 Kor.Nové celé 250g Mäspoma

32 ochucovadlo zeleninové

sypké ochucovadlo, dehydratovaný výrobok, morská soľ 

min.49 %, sušená zelenina min. 32 %, bez glutamanu, 

balenie 500 g 

kg 45 4,032 20% 4,84 217,73
Vegeta Dobrota  500g bez glut. Mäspoma 

sáč/vedierko

33 Paprika sladká lahôdková balenie 500 g kg 150 8,122 20% 9,75 1 461,96 ANO
Kor.Paprika sladká ml. lahôdk. 500g dóza 

Mäspoma

34 Škorica mletá balenie 250 g kg 10 5,184 20% 6,22 62,21 Kor.Škorica mletá  250g štand. Mäspoma

35 Červená repa strúhaná sterilizovaná, Strúhaná - rezance, balenie 700 g kg 350 1,150 20% 1,38 483,00 Č.repa  500g/580ml  strúhaná ADY "R"

36 Červená repa kocky kocky, gastrobalenie 3 500 g 340 0,591 20% 0,71 241,13 SZ Č.repa 3500g kocky  Columbus/ "R"

37 Čokoláda na varenie Kakaová sušina min 35%, Hmotnosť 180g 15 4,485 20% 5,38 80,73 Čok.Na varenie 100g Orion Nestlé

38 Škrob kukuričný Hmotnosť 200g 39 2,818 20% 3,38 131,88 Kukuričný škrob 200g Liana

39 Škrob zemiakový Hmotnosť 200g 50 2,875 20% 3,45 172,50 Zemiakový škrob 200g Liana

40 Šošovica červená  I. trieda kvality, gastrobalenie 5 kg kg 92 1,196 20% 1,44 132,04 Šošovica  5kg červená LA food

41 Šošovica suchá  I. trieda kvality, gastrobalenie 5 kg kg 700 1,104 20% 1,32 927,36 Šošovica  5kg klasik LA Food

42 Citrónový koncentrát 100 % citrónová šťava z koncentrátu,  balenie 1 lit. kg 310 2,289 10% 2,52 780,55 Citr.šťava 1l 100% Solimon

43 BB puding 250g kg 135 4,186 20% 5,02 678,13 Puding BB kakaový 250 g Dr.Oetker

44 Zlatý klas 200g kg 550 4,485 20% 5,38 2 960,10 Zlatý klas 200g Dr. Oetker

45 pudingový prášok kakaový 50g kakao min 30%, Hmotnosť: 50g kg 140 2,530 20% 3,04 425,04 Puding  40g čokoládový CBA

46 pudingový prášok vanilkový 50g Hmotnosť: 50g kg 150 2,243 20% 2,69 403,74 Puding  40g vanilkový CBA

47 Kakao holandské obsah kakaového masla min 10%  ,Hmotnosť: 100g kg 150 7,590 20% 9,11 1 366,20 Kakao 100g Holandské vrecko Avita

48 Granko 30% kakao, Hmotnosť: 400g kg 380 5,604 20% 6,72 2 555,42 Instant. nápoj Granko Orion 450g Nestlé

49 Soľ varená jódovaná jedlá soľ, balenie 1 kg kg 500 0,265 20% 0,32 159,00 Soľ stolová  1kg

50 Soľ morská jódovaná jedlá soľ, balenie 1 kg kg 250 0,385 20% 0,46 115,50 Soľ Morská jemná 1 kg

51 Horalky 45g kg 540 5,520 20% 6,62 3 576,96 Obl.Horalky 50g IDC



52 Oblátky kakaové rezy 35g kg 420 3,881 20% 4,66 1 956,02 Kakaové oblátky 40g

53 Tatranky 33g kg 396 4,844 20% 5,81 2 301,87 Obl.Tatranky 33g obvod.máč.lieskové IDC

54 Brumík 30g /rôzne druhy/ kg 750 8,663 20% 10,40 7 796,70 Obl.BeBe 30g Brumík rôzne druhy

55 BeBe dobré ráno 50g /rôzne druhy/ kg 125 7,590 20% 9,11 1 138,50 Obl.BeBe 50g D.ráno rôzne druhy

56 Croissant  s náplňou
balený jednotlivo

minimálne 3 rôzne príchute, jemné pečivo, 60 g
kg 300 4,025 20% 4,83 1 449,00 Obl.Croissant 7Days single 60g rôzne druhy

57 Čaj čierny  vrecúško 1,5 g x 20 kg 104 12,075 20% 14,49 1 506,96 Čaj Tradičný čierny klasik 30g  (20x1,5g) Vitto

58 Čaj ovocný 

rôzne chute (lesné plody, ovocný atď.),

zmes musí obsahovať zložku tvoriacu prívlastkové 

označenie a chuť (tj. nie len arómu alebo príchuť)

gastrobalenie, vrecúško 50 g x 12

kg 212 12,190 20% 14,63 3 101,14 Čaj Gastro rôzne príchute 12x50g Herbex

59 Čaj zelený 50g  vrecúško min. 1,5 g x 20 kg 20 12,880 20% 15,46 309,12 Čaj Zelený 30g Vitto

60 Rozpustný cereálny nápoj 
zloženie: jačmeň, slad z jačmeňa, čakanka, raž, bez 

pridaného cukru, min. 200 g
kg 55 15,444 20% 18,53 1 019,30 Instant. nápoj Caro 200 g Nestlé

61 Džús 200 ml 
rôzne príchute, 100% ovocnej zložky 

objem 200 ml
ks 4 000 0,293 10% 0,32 1 289,20 Šťava ovocný mix 100% nektár 200ml Hugli

62 Džús 1l
rôzne príchute, 100% ovocnej zložky 

objem 1 lit.
l 2 500 0,949 10% 1,04 2 609,75 Džús Hello 1L Rôzne príchute  100% TSQ

63 Sirup
min. 3 rôzne príchute,  min. 50% ovocnej zložky

objem 1 lit. 
l 500 3,795 20% 4,55 2 277,00

Sirup AG Rôzne príchute Agro Fruit 1l 50% 

ovocia

64 ovocná šťava 100%
rôzne príchute, 100% ovocnej zložky 

objem 1 lit.
l 750 2,116 10% 2,33 1 745,70

Náp.PURE 100% lis.šťava rôzne príchute  1l 

Agro Fruit

65 Kečup jemný 

spracovaná zelenina, pretlaky jednodruhové, s podielom 

pridaného cukru, zahustené, neprifarbené, min. 150 g 

paradajok na 100 g kečupu. 

Hmotnosť obsahu 800-900 g

kg 243 0,894 20% 1,07 260,69 Kečup   900g jemný  Hamé

66 kompót koktail
zmes ovocia v rôznych pomeroch (broskyne, hrušky, 

ananás, hrozno, koktailové čerešne) Hmotnosť 700 g kg
840 1,681 20% 2,02 1 694,45 Kompót Kokteil ov. 820g Giana

67 Čučoriedkový kompót

čučoriedky aspoň 60 % hm, voda, cukor ,regulátor 

kyslosti: kyselina citrónová.

Balenie: 350 g kg

420 4,961 20% 5,95 2 500,34 Kompót Čučoriedky 350g Hamé

68 Ananásový kompót kúsky 

ananás kúsky v mierne sladkom náleve, spracované, 

sterilizované ovocie, kompót jednodruhový s nálevom. 

Hmotnosť 700 g

kg 344 1,423 20% 1,71 587,41 Kompót Ananás  565g  kúsky Giana



69 Broskyňový kompót polené 

Broskyňový kompót v sladkom náleve. Sterilizovaný.

Broskyne lúpané polené

Hmotnosť 700 g

kg 351 1,120 20% 1,34 471,74 Kompót Broskyne  820g polené Giana

70 Slivkový kompót
Slivky polené, odkôstkované. Sterilizované

Hmotnosť 700g
kg 158 1,185 20% 1,42 224,68 Kompót Slivky polené  660g AZ

71 Čerešňový kompót
v sladkom náleve - odkôstkovaný. Sterilizovaný.

Hmotnosť: 700g
kg 230 1,638 20% 1,97 452,09 Kompót Čerešne bez kôstky 660g Hajduk

72 Kompót marhuľový
Marhule (nelúpané, polené)

Hmotnosť: 700g
kg 460 1,732 20% 2,08 956,06 Kompót Marhule  690g nelúp. polené Giana sklo

73 Višňový kompót 
zloženie: višne odkôstkované, pitná voda, cukor, kyselina 

citrónová. Hmotnosť 3 600 g
kg 860 1,224 20% 1,47 1 263,17 Kompót Višne bez kôstky 3600g  "R" Columbus

74 Kukurica sladká
kukurica v sladkoslanom náleve, spracovaná sterilizovaná 

zelenina jednodruhová, gastrobalenie  2 120 g 
kg 412 1,382 20% 1,66 683,26 Kukurica sladká 2120g Giana

75 Kypriaci prášok 
Kypriaci prášok do pečiva škrobový

balenie 12g
kg 20 5,750 20% 6,90 138,00 Kypr.prášok do pečiva 12 g Dr.Oetker

76 Lečo sterilizované
zeleninové lečo v sladkokyslom náleve s cukrom a 

sladidlom, spracovaná zelenina, balenie 670 g 
kg 306 1,064 20% 1,28 390,70 Lečo zelenin.  670g Ady "R"

77 Lekvár slivkový 440g 
min. 170g sliviek na 100g výrobku 

Hmotnosť: 440 g
kg 338 1,725 20% 2,07 699,66 Lekvár Slivkový  440g Hamé

78 Džem ovocný s kúskami ovocia   
min. 3 rôzne príchute, obsah ovocnej zložky min. 50 %, 

250g-
ks 1 320 1,099 20% 1,32 1 740,82 ANO Džem rôzne druhy  340g  Riso

79 Ovocná nátierka rôzne príchute 
minimálne 3 rôzne príchute, gastrobalenie 4 kg

kg 400 2,982 20% 3,58 1 431,36 Ovocná nátierka rôzne príchute  4kg dr.Oetker

80 Mak mletý, balenie 200 g kg 150 4,773 20% 5,73 859,14 Mak mletý 200g neochutený VOG

81 Mak mletý, balenie 1 kg kg 150 4,324 20% 5,19 778,32 Mak mletý 1kg   VOG

82 Múka /bezlepková/
bezlepková, bez sóje, bez laktózy, bez bielkoviny 

kravského mlieka, balenie 500-1kg
kg 20 3,306 20% 3,97 79,34 Múka 1kg biela UNI bezlepku PROMIX

83 Hladká múka pšeničná
pšenica potravinárska, výrobok obsahuje pšeničný lepok, 

balenie 1 kg 
kg 2 500 0,368 20% 0,44 1 104,00 ANO Múka 1kg 00 extra Trenčan hladká

84 Polohrubá múka pšeničná
pšenica potravinárska, výrobok obsahuje pšeničný lepok, 

balenie 1 kg 
kg 2 500 0,368 20% 0,44 1 104,00 ANO Múka 1kg polohr Trenčan výber.

85 Hrubá múka pšeničná
pšenica potravinárska, výrobok obsahuje pšeničný lepok, 

balenie 1 kg 
kg 2 200 0,368 20% 0,44 971,52 ANO Múka 1kg hrubá Trenčan Zl.klas

86 Špaldová múka múka zo špaldy, balenie 1 kg kg 50 1,334 20% 1,60 80,04 Múka špaldová polohrubá 1kg celozrnná

87 Ocot ocot kvasný liehový 8 %, balenie 1 lit. l 200 0,265 20% 0,32 63,60 Ocot 8% 1L

88 Šampiňóny krájané 
konzervované huby v mierne slanom náleve, sterilizované, 

balenie 400 g 
kg 128 1,493 20% 1,79 229,32 Šampiňóny krájané  400g/425ml Giana



89 Uhorky kyslé 5-8 cm 
uhorky 5- 8 cm v korenenom sladkokyslom náleve s 

cukrom a sladidlom, balenie 660 g 
kg 980 1,081 20% 1,30 1 271,26 Uhorky 6,7-9 cm 670g (720ml) Giana

90 Ovsené vločky neochutené. Hmotnosť obsahu 400 - 500 g kg 168 0,759 20% 0,91 153,01 Ovsené vločky 400g MPR výberové

91 Zeleninová zmes mexická
Zmes zeleniny, sterilizovaná v mierne slanom náleve

kukurica, hrášok, červená paprika, balenie: 340g
kg 344 4,358 20% 5,23 1 798,98 Bonduelle Mexická zel. zmes  425ml/280g VAC

92 Zeleninová zmes mix, sterilizovaná,

Zelenina v rôznom pomere (mrkva - kocky, kukurica - 

zrno, hrášok),

v slanom náleve, sterilizované, balenie: 300g

kg 230 3,688 20% 4,43 1 017,89 Zeleninový mix 314ml Rolnik 

93 Tofu - biele/naturálne
výrobok zo sójových bôbov

bez príchute, balenie: 180g kg
99 2,875 20% 3,45 341,55 Syr Tofu biele/naturálne 180g Alfa Bio

94 Nátierka cícerová rastlinná cícer min. 40%, bez príchute, balenie: 100g kg 125 6,544 20% 7,85 981,60 Nát.sójová 100g Cícerová Alfa Bio 301

95 Paradajky sušené

Paradajky (60 %), slnečnicový olej, voda, vínny ocot, 

cukor, soľ, aromatické byliny a koreniny, prírodné arómy. 

Balenie 500g kg

15 3,941 20% 4,73 70,94 Sušené paradajky 720ml

96 Paradajky lúpané 
lúpané , krájané paradajky

obsah paradajok min. 60%, balenie 400g kg
400 1,032 20% 1,24 495,36 Paradajky lúpané krájané  400g EO Giana

97 Paradajkový pretlak 
Obsah pradajok min. 95%

balenie 700g - 3.600 g
kg 1 000 1,134 20% 1,36 1 360,80 Paradajkový pretlak  700g Novofruct

98 Olivy zelené
Zelené olivy krájané. Spracované olivy. Pasterizované.

balenie: 300 g - 1000 g 
kg 10 1,532 20% 1,84 18,38 Olivy zelené krájané  900g/935ml  Giana

99 Olivy čierne 
čierne olivy krájané v slanom náleve. Spracované olivy. 

Sterilizované.balenie: 300 g - 1000 g 
kg 10 1,852 20% 2,22 22,22 Olivy čierne krájané  900g/935ml sklo Giana

100 Olej slnečnicový 100% slnečnicový olej, panenský, balenie 5 lit. /1 l/ l 1 500 1,495 20% 1,79 2 691,00 Olej Vénusz 1L Slnečnicový

101 Olej repkový  balenie   1 l l 250 1,449 20% 1,74 434,70 Olej Raciol  1L Repkový

102 Olivový olej Extra panenský olivový olej , 750 ml - 1,5L. l 290 4,254 20% 5,10 1 480,39 Olej Olivový 1l Extra Virgine Franz Josef

103 Olej tekvicový balenie 250 ml l 10 17,710 20% 21,25 212,52 Olej Tekvicový 250ml Vasco da Gama

104 Olej s maslovou príchuťou balenie 1-3 L l 554 1,599 20% 1,92 1 063,02 Olej Raciol  1l  s Maslovou arómou

105 krúpy jačmenné 

zloženie: Jačmeň siaty (Hordeum vulgare L.), lúpaný

rôzne druhy (malé, stredné, perličky)

balenie 500 g 

kg 192 0,690 20% 0,83 158,98 Krúpy jačmenné  500g rôzne druhy

106 Krupica detská pšeničná kruica jemná dehydrovaná, balenie 500 g kg 300 0,736 20% 0,88 264,96 Krupica detská 500g Mánya



107 kápia sterilizovaná 
Kápia štvrťky v sladkokyslom korenenom náleve

balenie: 680g
kg 128 1,224 20% 1,47 188,01 Paprika červená rezy  630g/720ml  A-Z

108 Chren  kg 260 2,588 20% 3,11 807,46 Chren v náleve  160g Hamé

109 Hrozienka sušené spracované ovocie sušené, balenie 100g-500g kg 140 2,645 20% 3,17 444,36 S.p.Hrozienka  100g Mánya

110 Vývar/bujón Hubový pasta, balenie 1 kg kg 21 17,383 20% 20,86 438,05 Bujón Hríbový 1,2kg Hugli

111 Zmes sušených húb

zloženie: shii-take (húževnatec jedlý), kozák 

osikový (žltooranžový, hrabový, brezový), hliva ustricová, 

masliak obyčajný, balenie 500 g 

kg 27 55,177 20% 66,21 1 787,73 Zmes lesných sušených húb 500g

112 Hrášok 
zloženie: sterilizovaná zelenina jednodruhová, hrášok, 

voda, soľ, balenie 500g-700 g
kg 730 1,150 20% 1,38 1 007,40  Hrášok slaný  690g Natur Farm

113 Hrach žltý suchý  lúpaný, I. trieda kvality, gastrobalenie 5 kg kg 230 0,531 20% 0,64 146,56 Hrach žltý lúp. 5kg LA Food

114 Fazuľa červená suchá  I. trieda kvality, gastrobalenie 5 kg kg 250 2,277 20% 2,73 683,10
Fazuľa červená ľadvinka, Lagris Podravka, 

balenie 5kg

115 Fazuľa biela suchá  I. trieda kvality, gastrobalenie  5 kg kg 400 1,224 20% 1,47 587,52 Fazuľa biela, LA Food, balenie 5kg

116 Minerálna voda stolová nízko mineralizovaná, balenie  1,5 lit. l 950 0,184 20% 0,22 209,76 Oravan , jemne perlivá, 1,5l balenie

117 Ryža guľatá 1 kg ryža biela lúpaná guľatá I. akosti, balenie 1 kg kg 1 600 0,886 20% 1,06 1 701,12 Ryža guľ.I.ak.Lagris Podravka, balenie 1kg

118 Ryža dlhozrná 1 kg ryža biela lúpaná dlhozrná I. akosti, balenie 1 kg kg 1 000 0,805 20% 0,97 966,00 Ryža Parboiled dlhá , Giana, balenie 1kg

119 Bulgur
pšeničný bulgur, hrubo mletá pšenica, gastrobalenie 500 g

kg 535 1,231 20% 1,48 790,30 Bulgur , Mánya, balenie 500g

120 pohánka balenie 500 g kg 240 1,334 20% 1,60 384,19 Pohánka Mánya, balenie 500g

121 Kapusta kvasená bez konzervačných látok, balenie 1.200 g kg 1 000 0,657 20% 0,79 788,40 Kapusta kvas, Hajduk, balenie 3500g

122 Mlieko ryžové /ryžový nápoj/ 
bez sóje, bez laktózy, bez bielkoviny kravského mlieka, 

balenie  1l
l 400 1,465 20% 1,76 703,20 Náp.Ryžový Alpro, balenie 1l

123 Droždie instantné balenie 10 g kg 542 12,650 20% 15,18 8 227,56 Droždie sušené 7g

124 Droždie balenie 42 g kg 252 3,012 20% 3,61 910,83 Droždie pek.lis.,Uniferm, balenie 42g

125 Droždie pekárenské balenie 500 g kg 140 1,725 20% 2,07 289,80 Droždie pek.lis.  Lal Ferm, balenie 500g

126
Musli - do jogurtu alebo mlieka/rôzne 

druhy/ 
bez pridaného cukru (len prírodné cukry)

balenie: 500g
kg 330 8,404 20% 10,08 3 327,98

Musli Vitalis ovocné podiel 40% ovocia  Dr. 

Oetker, balenie 500g

127 Celozrnné sušienky s príchuťou
príchuť nápr. Zázvor, brusnice, arónia, černica

náplň min. 35%, balenie: 60g
kg 396 5,733 20% 6,88 2 724,32 Suš.Brusienky celozr.s brusnicami 65g Peč.LM

128
Celozrnné sušienky bezglutenové 

pohankové
balenie: 200g

bezgluténový výrobok sladený fruktózou
kg 640 6,394 20% 7,67 4 910,59

VELNESKY pohánkové sušienky s fruktozou 

polomáčané, balenie 200g



129 Ovocná tyčinka - rôzne druhy
rôzne príchute, napr.: jablko, marhuľa

podiel ovocnej zložky min. 60%, balenie: 50g
kg 600 4,150 20% 4,98 2 988,00 Musli tyčinka balenie 30g

130 Cereálne sušienky - rôzne druhy
príchute napr.: kakao, mlične, vanilka

Cereálie min. 65%, balenie: 130g
kg 200 5,077 20% 6,09 1 218,48 BeBe dobré ráno, balenie 130g, rôzne druhy

131 Cereálne sušienky - rôzne druhy
príchute napr.: kakao, mlične, vanilka

Cereálie min. 55%, balenie: 400g
kg 200 4,939 20% 5,93 1 185,36

VANESKY celozrnné sušienky so slivkami a 

fruktózou, 200g

132 Kôpor sterilizovaný balenie 240 g kg 60 1,509 20% 1,81 108,65 Kôpor sterilizovaný, balenie 240g

133 Kôpor sušený balenie  10 g kg 10 31,855 20% 38,23 382,26 .Kôpor suš.Mäspoma, balenie 10g

134 Bazalka sušená balenie 9 g kg 3 37,695 20% 45,23 113,09 Bazalka, Mäspoma, balenie 9g

135 Cesnak granulovaný balenie 800 g kg 3 6,074 20% 7,29 23,32 Cesnak granul., Mäspoma, balenie 500g

136 Oregáno balenie 7 g kg 3 23,329 20% 27,99 78,39 Oregano štandart, Mäspoma, balenie 7g

137 Pažítka balenie 100 g kg 6 21,160 20% 25,39 157,43 Suš.Pažítka, Mäspoma, balenie 100g

138 Petržlenová vňať balenie 100 g kg 7 12,121 20% 14,55 101,82
Suš.Petržlen.vňať ,štandart Mäspoma,  balenie 

100g 

139 polievkové bylinky balenie  7 g kg 5 74,750 20% 89,70 448,50 Polievkové byliny Thymos, balenie 7g

140 Tymián balenie 15 g kg 2 25,223 20% 30,27 45,40 Tymián Mäspoma,balenie 15g

141 Ajvar
zloženie: paprika 76 %, modrý baklažán 12 %, 

slnečnicový olej, ocot, paradajkový koncentrát 2,6 %, jedlá 

soľ maax. 2 %, cukor, koreniny, feferóny, balenie 690 g 

kg 50 2,650 20% 3,18 159,00 Ajvar jemný Podravka, balenie 690g

142 Tuniak kúsky v  slnečnicovom oleji 
zloženie: tuniak kúsky min. 65 %, slnečnicový olej min. 

33,5 %, jedlá soľ max. 1,5 %, balenie 1 kg 
kg 120 5,726 20% 6,87 824,54 Tuniak v sl. Olej, kúsky, balenie 1kg Al Giana

143 Tuniak kúsky v  olivovom oleji 
zloženie: tuniak kúsky min. 65 %,olivový olej min. 33,5 %, 

jedlá soľ max. 1,5 %, balenie 1 kg 
kg 120 13,800 20% 16,56 1 987,20 Tuniak 160g v oliv.olej rio mare

144 tuk rastlinný 
určený na pečenie a varenie

obsah tuku aspoň 70%, balenie 250 g
kg 154 1,840 20% 2,21 340,03  Hera margarín, balenie 250g

145 rastlinný margarín nátierkový obsah tuku aspoň 70%, balenie 400g kg 650 2,386 20% 2,86 1 861,08 Rama Classik , balenie 400g

146
rastlinný margarín nátierkový s 

príchuťou masla
obsah tuku aspoň 70%, balenie 400g kg 650 2,386 20% 2,86 1 861,08 Rama Maslová , balenie 400g

147 Cícer sterilizovaný, balenie 300-400 g kg 120 1,089 20% 1,31 156,82 Cícer,  EO Giana, balenie  400g/425ml

148 fazuľa biela sterilizovaná, balenie 400 g kg 25 1,089 20% 1,31 32,67 Fazuľa biela, slaná Giana, balenie 400g/425ml

149 fazuľa farebná sterilizovaná, balenie 400 g kg 25 1,089 20% 1,31 32,67 Fazuľa červená, balenie 400g/425ml Giana



150 šošovica sterilizovaná, balenie 400 g kg 20 1,089 20% 1,31 26,14 Šošovica sl.nálev , Giana, balenie 400g

151 Fazuľové lusky/struky 660 g
zloženie: zelené (žlté) fazuľové struky, voda, soľ, balenie  

660 g
kg 256 1,150 20% 1,38 353,28 Fazuľ.struky žlté, balenie 660g , Natur Farm

152 Sardinky v olivovom oleji balenie 125g kg 130 3,671 20% 4,41 572,68 Sardinky v  oleji, balenie 125g, EO  Giana

153 Treščia pečeň vo vlastnej šťave, balenie 120g kg 30 7,990 20% 9,59 287,64 Treščia pečeň, EO Giana, balenie 115g

154 Pšeno balenie: 500 g kg 300 1,587 20% 1,90 571,32 Pšeno Lagris Podravka, balenie 500g

155 Tekvicové jadierka
lúpané, nesolené, balenie 500 g

kg 20 5,750 20% 6,90 138,00
	

TEKVICA LÚPANÁ PRAŽENÁ SOLENÁ. 100g

156 Pesto bazalkové
Slnečnicový olej, bazalka (28%)

balenie 150 g - 300 g
kg 5 38,209 20% 45,85 229,25 Primerba Pesto, balenie 340g, knorr

157 Bujón zeleninový 60% zeleninovej zložky, pasta, balenie 1 kg kg 150 10,100 20% 12,12 1 818,00 Zeleninový bujón v paste premium (0,9), Hugli

158 Bujón slepačí pasta, balenie 1 kg kg 50 12,327 20% 14,79 739,62 Slepačí bujón v paste premium (0,9), Hugli

159 Bujón hovädzí pasta, balenie 1 kg kg 50 11,230 20% 13,48 673,80 Hovädzí bujón v paste premium (0,9), hugli

160 Orechy vlašské lúpané jadrá, balenie 500 g kg 150 8,257 20% 9,91 1 486,26 Orechy vlašské, balenie 500g , VOG

161 Zmes na hŕstkovú polievku balenie 500g kg 550 1,265 20% 1,52 834,90
Poliev.mix zo strukovín  Hŕstka tradičná Lagris, 

balenie 500g

162 Boloňská omáčka 

instantná, verejný obstarávateľ požaduje tento typ omáčky 

v troch variantoch, preto je táto položka rozdelená, drvené 

paradajky, oregano, cesnak, balenie 2 kg 

kg 650 4,025 20% 4,83 3 139,50 Omáčka Boloňská , balenie 2kg Hugli

163 Paprika kápia červená 650 g 
kápia v sladkokyslom korenenom náleve, jednodruhová 

nakladaná zelenina, tepelne upravená, balenie 650 g
kg 300 1,222 20% 1,47 439,92 Paprika červená rezy  630g/720ml 

164 Krúpy jačmenné č. 7
jačmeň siaty lúpaný, jednozložkový výrobok. Hmotnosť 

obsahu 500 g
kg 250 0,575 20% 0,69 172,50 Krúpy č. 7 jačmen., Omega balenie 500g

165 lokše zemiakové zemiaky,múka,voda,soľ, balenie 300g - 400g kg 150 5,175 20% 6,21 931,50 Lokše zemiakové, balenie 300g 

166 tahini pasta sezamová  100%  jemne pražený sezam  400g kg 60 10,479 20% 12,57 754,49
	

PASTA TAHINI BIO, balenie 454g

167 medvedí cesnak sušený balenie 5-10 g kg 10 62,867 20% 75,44 754,40 Cesnak medvedí, balenie  6g Mäspoma

168 krúpky špaldové balenie 500 g kg 50 3,289 20% 3,95 197,34 Krúpy špaldové, kernotto, Probio, balenie 500g



169 cukor trstinový balenie 1 kg kg 300 1,528 20% 1,83 550,08 Cukor Trstinový, balenie1kg

170 pesto s medvedím cesnakom

Zloženie: slnečnicový olej, medvedí cesnak, kravský syr, 

olivový olej, zemiakové vločky, morská soľ, citrónová 

šťava, balenie: 165 g

kg 25 19,263 20% 23,12 577,89 Medvedí cesnak  v olivovom oleji, balenie 200g

Cena CELKOM s DPH za predpokladaný počet jednotiek za 24 mesiacov 171 573,64

Počet položiek s udelenou Značkou kvality 6

Čestne vyhlasujem, že uvedené údaje sú pravdivé a sú v súlade s predloženou ponukou.

V Piešťanoch , dňa  27.09.2021 Ing. Miloš Kriho

konateľ spoločnosti

Verejný obstarávateľ, v prípade ak je v zozname uvedená presná veľkosť balenia/hmotnosť Tovaru (Tovar nie je identifikovaný hmotnostným/objemovým 

rozsahom), bude akceptovať aj Tovar, ktorý je hmotnostne/objemovo rozdielny v rozsahu +/- 15 % k balieniam/hmotnostiam požadovaným verejným 

obstarávateľom



Číslo zmluvy: (doplniť) 
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RÁMCOVÁ ZMLUVA 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  

(ďalej len „ObZ“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi: 

 

Kupujúcim: 

 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

Bankové spojenie  (IBAN):  SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

e-mail:    rtc@petrzalka.sk 

Konajúca prostredníctvom:  Ján Hrčka, starosta 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

a 

 

Predávajúcim: 

 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

Zapísaný v:   OS Trnava, Oddiel: SRo, vložka 463/T 

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 

mailto:mabonex@mabonex.sk
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Preambula 

Zmluva medzi Zmluvnými stranami je uzatvorená na základe výsledku verejného obstarávania 
s názvom Potraviny pre školské jedálne 2021-2023, vyhláseného Objednávateľom ako verejným 
obstarávateľom v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“), ktorým mal Kupujúci v úmysle 
zabezpečiť dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Kupujúceho. 

 

I. Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je zabezpečenie dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti 
Kupujúceho uvedených v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

v predpokladanom rozsahu a kvalite bližšie definovanej v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len „Tovar“) a z toho 
vyplývajúci záväzok: 

a. Predávajúceho dodať Tovar do stravovacích zariadení definovaných v tomto odseku; a 

b. Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Cenu za Tovar; 

a to za podmienok stanovených Zmluvou, v závislosti od požiadaviek a potrieb Kupujúceho, za podmienok 
ustanovených touto Zmluvou a jednotlivými objednávkami. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby 
spojené s adekvátnym zabalením Tovaru, dopravou na miesto dodania a vyložením dodávaného Tovaru do 
skladu na miesto určenia. 

2. V prípade ak to neodporuje ustanoveniam alebo zmyslu tejto Zmluvy, Kupujúcim sa na účely tejto Zmluvy myslí 
aj osoba oprávnená k uskutočneniu objednávky uvedená v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

3. Tovar bude dodaný za podmienok stanovených v tejto Zmluve pri splnení platných noriem v požadovanej kvalite, 
prvej akostnej triedy v zmysle zákona č.152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„ZOP“), Potravinového kódexu SR a vyhlášok, nahradzujúcich súvisiace komoditné hlavy Potravinového kódexu 
SR v súlade so súťažnými podkladmi k nadlimitnej zákazke verejného obstarávania na predmet zákazky: 
„Potraviny pre školské jedálne 2021-2023“. 

4. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami ZOP a ďalších všeobecne záväzných platných 
predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. 

5. Predávajúci vyhlasuje, že je spôsobilý plniť predmet tejto Zmluvy v súlade so ZOP, ako aj v súlade s 
požiadavkami ustanovenými všeobecne záväznými právnymi predpismi na bezpečnosť potravín a ich kvalitu, 
hygienu, požiadavkami na zloženie potravín, zložky, ako aj technologické postupy používané pri ich výrobe a 
požiadavkami na balenie jednotlivých potravín, ich skupín alebo všetkých potravín, rozsah a spôsob ich 
označovania, ich skladovanie, prepravu a inú manipuláciu s nimi, ich umiestňovanie na trh. 

6. Predávajúci sa zaväzuje počas celého trvania tejto Zmluvy mať k dispozícii pre Kupujúceho celý sortiment 
Tovaru podľa Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah a množstvo Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy je len orientačné a 
skutočne odobrané množstvo sa bude odvíjať od skutočných potrieb Kupujúceho po dobu trvania tejto Zmluvy. 
Maximálne množstvá však nebudú prekročené.  

8. Predávajúci je povinný na požiadanie Kupujúceho predložiť kópie platných certifikátov bezpečnosti potravín 
alebo Značky kvality SK alebo podobnej značky, ktorá má v systéme intenzívnejšiu kontrolu autorizovanou 
kontrolnou inštitúciou. Certifikát Značka kvality SK je možné požadovať len v prípade, že je v Prílohe č. 2 pri 
danom Tovare uvedené, že na tento Tovar bol certifikát vydaný.  

9. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie tejto 
Zmluvy, pri preukázaní splnenia technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti doložil k niektorej položke 
Tovaru certifikát Značky kvality SK, je povinný počas celého trvania Zmluvy dodávať Kupujúcemu predmetnú 
položku Tovaru s certifikátom Značky kvality SK. 
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II. Kúpna cena 

1. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného obstarávania.  

2. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného obstarávania. 
Kúpna cena za celý predmet zákazky je vo výške: 

 

Kúpna cena bez DPH v EUR: 143.635,50 

DPH 10% v EUR                 788,96  

DPH 20% v EUR:           27.149,18  

Kúpna cena s DPH v EUR:        171.573,64 

 (slovom: jednosto sedemdesiat jedna tisíc päťsto sedemdesiat tri 64/100 ) 

 

3. Kúpna cena bude stanovená ako súčin množstva tovaru a jednotkovej ceny za požadovaný Tovar uvedený 
v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Uvedené jednotkové ceny v zmysle Prílohy č. 2 sú nemenné a záväzné počas trvania 
tejto Zmluvy 

4. Kúpna cena je stanovená vrátane DPH, obalu, dopravy do miesta plnenia, cla, dovoznej prirážky, poistného, 
nákladov Predávajúceho na skladovanie a všetkých ďalších nákladov Predávajúceho spojených s dodávkou 
(napr. naloženie a vyloženie dodávaného Tovaru do skladu). 

5. Kúpna cena Tovaru môže byť navýšená len v prípade, ak Predávajúci jednoznačne preukáže, že mu vstupné 
náklady na akúkoľvek položku Tovaru uvedenú v Prílohe č. 2 Zmluvy (napr. cena surovín určených na výrobu 
Tovaru) vzrástli o viac ako 10% od času účinnosti tejto Zmluvy. Cena Tovaru bude po preukázaní nárastu cien 
automaticky navýšená o toľko percent, o koľko Predávajúcemu preukázateľne vzrástli náklady, a to najviac 1 krát 
za dva kalendárne mesiace. V prípade potreby nového navýšenia kúpnej ceny sa pre účely určenia percenta 
zvýšenia nákladov použije nová kúpna cena z predchádzajúceho navýšenia kúpnej ceny. Kupujúci sa vyjadrí 
v lehote do 7 pracovných dní, či s navrhovaným zvýšením ceny súhlasí. V prípade, ak Kupujúci z poskytnutých 
dokumentov nenadobudne presvedčenie o opodstatnenosti navýšenia kúpnej ceny, vyžiada si od Predávajúceho 
doplňujúce informácie k navrhovanému navýšeniu kúpnej ceny. Lehota na poskytnutie súhlasu na navýšenie 
kúpnej ceny sa prerušuje a začína plynúť nanovo po tom, ako Predávajúci poskytne Kupujúcemu všetky 
požadované dokumenty. V prípade, ak sa Kupujúci v stanovenej lehote nevyjadrí, má sa za to, že 
s navrhovaným zvýšením kúpnej ceny súhlasí. V prípade ak Kupujúci z poskytnutých dokumentov 
nezistí opodstatnenosť navýšenia kúpnej ceny písomne s odôvodnením to oznámi Predávajúcemu, pričom 
kúpna cena ostane nezmenená. Navýšená kúpna cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej 
ceny Kupujúcim. 

6. Predávajúci je povinný v súvislosti s postupom podľa predchádzajúceho odseku najmenej každé tri mesiace po 
zvýšení jednoznačne preukazovať Kupujúcemu opodstatnenosť trvania navýšenej  Kúpnej ceny pre jednotlivé 
položky Tovaru. Na preukazovanie opodstatnenosti výšky kúpnej ceny sa primerane použije postup na 
preukazovanie navýšenia kúpnej ceny. V prípade ak z predložených dokumentov bude zrejmé, že kúpna cena 
tovaru sa znížila najmenej o 5 %, upraví sa kúpna cena tovaru o zodpovedajúci počet percent. Znížená kúpna 
cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej ceny.  

7. Sadzba DPH bude účtovaná v súlade so všeobecne platnými právnymi predpismi v čase fakturácie. 

8. Plnenie predmetu Zmluvy bude zabezpečované na základe čiastkových objednávok. 
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III. Podmienky a spôsob objednávky 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar Kupujúcemu na základe zaslanej objednávky prostredníctvom emailu, ktorej 
vzor je uvedený v Prílohe č. 4 Zmluvy. Kupujúci bude Tovar objednávať na kus, prípadne na balenia aj v prípade, 
ak je v Prílohe č. 2 Zmluvy uvedená merná jednotka hmotnosti alebo objemu.  

2. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, odošle Predávajúcemu 
objednávku e-mailom najneskôr do 12.00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru.  

3. Predávajúci je povinný akceptovať objednávku realizovanú v súlade s predchádzajúcim odsekom Zmluvy. 
Predávajúci potvrdí doručenie elektronickej pošty s objednávkou odoslaním potvrdzujúceho emailu ihneď po jeho 
doručení, najneskôr do štyroch hodín od odoslania objednávky Kupujúcim alebo osobou oprávnenou 
uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy. Predávajúci nie je povinný akceptovať objednávku, ktorej 
termín dodania alebo termín realizácie objednávky bol Kupujúcim, alebo osobou oprávnenou uskutočňovať 
objednávky na základe tejto Zmluvy, bol v rozpore s predchádzajúcim odsekom Zmluvy, ak táto Zmluva neurčuje 
inak. 

4. Kupujúci, v prípade mimoriadnej potreby môže vykonať dodatočnú doobjednávku Tovaru telefonicky, pričom ju 
následne zašle aj e-mailom najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Takáto dodatočná 
doobjednávka nesmie prevyšovať finančný limit na dodatočnú doobjednávky vo výške 200 eur. V prípade ak 
Predávajúci, v dôsledku časovej tiesne, nedokáže realizovať doobjednávku, bezodkladne o tom upovedomí 
osobu realizujúcu doobjednávku Tovaru a uvedie najskorší predpokladaný termín dodania Tovaru uvedeného 
v doobjednávke. Predávajúci Kupujúcemu potvrdí doobjednávku ihneď po doručení, najneskôr do jednej hodiny 
od jej doručenia Predávajúcemu.  

5. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, môže zrušiť svoju 
objednávku do 12:00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru. V prípade mimoriadnej okolnosti môže 
Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, zrušiť časť objednávky 
najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Zrušená časť objednávky vyvolaná mimoriadnou 
okolnosťou nesmie prevyšovať sumu 200 eur. V prípade situácie, ktorú nemôže Kupujúci ovplyvniť (napríklad 
zatvorenie triedy/celého zariadenia rozhodnutím príslušného úradu regionálneho zdravotníctva v dôsledku 
epidemiologickej situácie), môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 
Zmluvy zrušiť aj časť objednávky prevyšujúcu finančný limit 200 eur, alebo celú objednávku. Na zrušenie 
a mimoriadne zrušenie objednávky sa primerane vzťahujú ustanovenia o realizácii objednávky a mimoriadnej 
objednávky 

6. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizovať objednávku len na to 
miesto dodania, pri ktorom je v rámci Prílohy č. 5 uvedená ako osoba oprávnená uskutočňovať objednávku. 
Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizáciou objednávky poveriť inú 
osobu, ktorá je v pracovnom pomere s rovnakým zamestnávateľom ako osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, na takto realizovanú objednávku sa hľadí ako by ju vykonala osoba 
oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy. Poverenie podľa predchádzajúcej vety musí byť 
písomné a priložené k objednávke. 

7. Kupujúci je oprávnený, nie povinný objednávať Tovar podľa ustanovení tejto Zmluvy Objednávky Kupujúceho 
nebudú limitované minimálnym množstvom objednávaného Tovaru ani minimálnou cenou za objednávaný Tovar 
v jednej dodávke. Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy vyvinú 
maximálne úsilie k tomu aby realizovali objednávky v čo možno najefektívnejšom rozsahu tak aby sa 
minimalizovala environmentálna záťaž na životné prostredie v dôsledku dodávky Tovaru, a to najmä tým, že 
budú realizovať objednávky v takých rozsahoch aby nedochádzalo k nedostatočnému vyťaženiu dopravného 
prostriedku, ktorým sa budú dodávky realizovať.  

 

IV. Dodacie podmienky 

1. Miesto dodania Tovaru bude Kupujúcim alebo osobou oprávnenou uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 
Zmluvy uvedené v objednávke podľa Článku III. Zmluvy na jednu alebo viacero adries stravovacích zariadení 
uvedených v článku I. ods. 1 Zmluvy 
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2. Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar v termíne a množstve uvedenom v objednávke - (pondelok až piatok) a to 
v čase od 6,00 hod do 9:00 hod. Presnejší čas dodania do jednotlivých stravovacích zariadení určí Kupujúci 
v objednávke, a to tak, aby bola zabezpečená plynulosť a následnosť dodávok do stravovacích zariadení. 
O odovzdaní a prevzatí bude spísaný dodací list, ktorého vzor tvorí Prílohu č. 6 Zmluvy. Dodací list k prevzatému 
Tovaru bude potvrdený poverenými osobami každej Zmluvnej strany, pričom osoba poverená prevziať Tovar zo 
strany Kupujúceho bude označená už v objednávke.   

3. Predávajúci predáva Tovar bez záložného práva ako aj iných práv zodpovedajúcich právam tretích osôb k cudzej 
veci. 

4. Záručná doba stanovená výrobcom bude vyznačená na obaloch alebo dodacích listoch tak, aby bolo možné 
odkontrolovať dodržiavanie neprekročenia minimálnej záručnej doby v čase dodania Tovaru stanovenej v Prílohe 
č. 1 Zmluvy.  

5. Ak sú výrobky balené, sú balené len v obaloch, ktoré neovplyvňujú kvalitu výrobku a chránia ich pred 
nežiaducimi vonkajšími vplyvmi. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, musia byť označené v 
štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, obchodné meno výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, 
spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR a ZOP. Obaly budú 
najmä z recyklovateľných materiálov.  

6. Tovar musí byť čerstvý, podľa potreby aj balený. Musí byť dodávaný v akosti a kvalite uvedenej v objednávke 
alebo v Prílohe č. 1 Zmluvy, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a 
hygienickým normám. Tovar musí spĺňať požiadavky ZOP. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných 
obaloch. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru Predávajúcimi, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z 
dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas 
zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. Tovar bude preberať na základe senzorickej 
analýzy t. j na základe zmyslového posúdenia – farba, vôňa Tovaru, chuť. Tovary nesmú javiť známky porušenia 
obalu, vlhkosti. 

7. Predávajúci je povinný po celú dobu tejto zmluvy realizovať predmet zmluvy vozidlami spĺňajúcimi hygienické 
štandardy kladené na vozidlá prepravujúce potraviny a suroviny podľa príslušných právnych predpisov,  , a to aj 
v prípade ak bude dodávka tovaru zabezpečované na základe zmluvného vzťahu medzi Predajcom a dopravcom 
ako subdodávateľom. Predávajúci zodpovedá za prípadné porušenie tejto povinnosti takýmto dopravcom. 
Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu každé aj iba začaté správne konanie príslušným orgánom štátnej 
správy týkajúce sa prípadného porušenia tejto povinnosti.  

8. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy nie je schopný dodať niektorý z Tovarov uvedených v opise 
predmetu Zmluvy z dôvodu, že v rozhodnom období nemá k dispozícii daný Tovar (napr. nemá balenie v daných 
hmotnostiach/objemoch ako sú uvedené v opise predmetu Zmluvy), je povinný dodať po dohode s Kupujúcim iné 
balenie (rozdielnu hmotnosť/objem) v rovnakej jednotkovej cene za 1kg/ks/l. 

9. Vlastnícke právo k Tovaru prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru Kupujúcim. 

10. Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru. 

 

V. Zodpovednosť za vady a akosť Tovaru 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy, s 
vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ, v parametroch stanovených v tejto Zmluve 
a v súťažných podkladoch vo verejnom obstarávaní a v súlade s príslušnými platnými normami a v kvalite 
spĺňajúcej všetky požiadavky na kritéria zdravotne a hygienicky bezpečné potraviny spolu s príslušnými dokladmi 
vyžadovanými právnymi predpismi. 

2. Dodaný Tovar nesmie mať v čase odovzdania Kupujúcemu vyčerpanú záručnú dobu (dátum minimálnej 
trvanlivosti, resp. dátum spotreby) nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy Porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za hrubé porušenie Zmluvných podmienok. V prípade, že Predávajúci dodá Kupujúcemu Tovar s 
vyčerpanou expiračnou lehotou nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy, Kupujúci takýto Tovar bude 
reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude Kupujúci 
uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, prostredníctvom 
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vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci 
trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť 
Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. 

3. Predávajúci poskytuje na Tovar záruku na akosť v dĺžke ich minimálnej trvanlivosti, resp. dátumu spotreby 
(expiračnej lehoty). Zárukou na akosť sa rozumie záväzok Predávajúceho, že Tovar bude po dobu záruky 
spôsobilý na použitie na dohodnutý (inak obvyklý) účel a zachová si dohodnuté (inak obvyklé) vlastnosti. 
Súčasťou tohto záväzku Predávajúceho je aj vyznačenie záručnej doby (spotreby), alebo doby minimálnej 
trvanlivosti (expiračnej lehoty) dodaného Tovaru na obale. 

4. V prípade, ak Predávajúci poruší zásadu čerstvosti alebo kvality dodaného Tovaru, alebo iné podmienky kladené 
na akosť, alebo podmienky dodania Tovaru podľa tejto Zmluvy alebo jej Príloh, alebo má Tovar zjavné vady, 
Kupujúci takýto Tovar bude reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. 
Reklamáciu bude Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň 
Predávajúcemu, prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného 
Tovaru. 

5. Predávajúci je povinný na vlastné náklady v najkratšom možnom termíne, najneskôr do 24 hodín od uplatnenia 
reklamácie dodať nový Tovar, ktorý bude spĺňať požiadavky kladené na daný Tovar na základe Zmluvy a jej 
Príloh, ak na dodaní nového Tovaru bude Kupujúci trvať.        

6. Prípadné skryté, iné vady alebo zjavné vady dodaného Tovaru nezistené alebo nezistiteľné pri naskladňovaní 
Tovaru, Kupujúci Tovar reklamuje prostredníctvom písomného oznámenia Predávajúcemu bez zbytočného 
odkladu po zistení takých vád, najneskôr do uplynutia záručnej lehoty, resp. doby spotreby. Tá bude vyznačená 
na obaloch Tovaru alebo pri nebalenom Tovare na dodacom liste. Kupujúci zároveň Predávajúcemu oznámi, či 
trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je 
povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej 
kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. v prípade ak Kupujúci oznámi Predávajúcemu, že na 
dodaní náhradného Tovaru netrvá, nie je povinný za takýto Tovar zaplatiť. 

7. Zmluvné strany sa pri zodpovednosti za vady Tovaru a nárokov z nich vyplývajúcich budú ďalej primerane riadiť 
§ 420 a nasl. ObZ, ak táto Zmluvy výslovne neustanovuje iný postup. 

 

VI. Platobné podmienky a termíny plnenia 

1. Predmetom fakturácie bude len skutočne objednaný, dodaný a Kupujúcim prebratý Tovar počas trvania Zmluvy. 
Predávajúci bude fakturovať dodaný predmet zákazky samostatne podľa miesta dodania Tovaru uvedeného v 
objednávke. Vyúčtovanie Predávajúceho za dodaný Tovar zohľadní hmotnosť/objem dodaného Tovaru 
s ohľadom na počet dodaných kusov jednotlivých položiek Tovaru.  

2. Predávajúci sa zaväzuje fakturovať kúpnu cenu Tovaru maximálne 4 krát do mesiaca. Každá faktúra, vystavená 
v danom mesiaci, musí byť Kupujúcemu doručená najneskôr desať dní po dodaní Tovaru uvedenom na 
predmetnej faktúre. Faktúry musia obsahovať náležitosti daňového dokladu a špecifikáciu ceny, povinnou 
prílohou faktúry je objednávka Kupujúceho, alebo osoby oprávnenej uskutočňovať objednávky na základe tejto 
Zmluvy a potvrdený dodací list skutočne prebraného Tovaru Kupujúcim, jeho množstvo a cena za mernú 
jednotku každej položky. Lehota splatnosti faktúry je do 20 dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. Pre účely 
tejto Zmluvy sa za deň úhrady považuje deň odoslania príslušnej finančnej sumy z účtu Kupujúceho na účet 
Predávajúceho. 

3. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu alebo bude absentovať 
objednávka, dodací list, Kupujúci je oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu do dátumu splatnosti s tým, že plynutie 
lehoty splatnosti faktúry sa prerušuje. Predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku opraviť alebo 
vystaviť novú. Na opravenej alebo novej faktúre vyznačí nový dátum splatnosti faktúry podľa ods. 2 tohto Článku. 

4. Predávajúci sa zaväzuje vo všetkých dokladoch, listoch, dodacích listoch a faktúrach uvádzať číslo tejto Zmluvy 
a objednávky, na základe ktorej bude realizované plnenie. 
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5. Ak Predávajúci nebude schopný z dôvodu závažných okolností na jeho strane dodať Tovar podľa objednávky, 
Kupujúci si vyhradzuje právo zabezpečiť Tovar zodpovedajúcej kvality a v požadovanom množstve nevyhnutnom 
na pokrytie časovej tiesne od iného dodávateľa.  

 

VII. Sankcie 

1. Pri porušení jednotlivej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať predmet plnenia v dohodnutom termíne 
(čase), je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 2 % z kúpnej ceny 
objednaného Tovaru, a to v prípade, ak dôjde k omeškaniu Predávajúceho s dodaním Tovaru o viac ako 40 
minút, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení zmluvnej povinnosti 
Predávajúceho spočívajúcej v dodaní Tovaru, ktorý nespĺňa požadované množstvo alebo kvalitu Tovaru, je 
Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 500 eur, a to v prípade ak Tovar 
nebude dodaný na viac ako 90%, alebo ak aspoň 10% Tovaru bude javiť známky nedostatočnej kvality, a to za 
každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení inej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho 
nezabezpečenej inou (osobitnou) zmluvnou pokutou, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu 
Zmluvnú pokutu vo výške 900 eur, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. To platí aj v 
prípade nedodania alebo oneskoreného dodania dokladov, ktoré sú potrebné na prevzatie alebo na užívanie 
Tovaru, alebo iných dokladov, ktoré je Predávajúci povinný predložiť Kupujúcemu podľa tejto Zmluvy, ak Zmluva 
neurčuje inak. 

2. Pri porušení Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať Tovar, ktorý neobsahuje geneticky modifikované 
organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o 
používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, je 
Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 1.500,- Eur za každé jedno 
porušenie. 

3. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy vôbec nedodá, alebo nedodá v stanovenej lehote, niektorý z 
Tovarov uvedených v Prílohe č. 2 minimálne 5 krát počas trvania Zmluvného vzťahu, má Kupujúci nárok na 
odstúpenie od Zmluvy a zároveň právo na Zmluvnú pokutu vo výške 20% z ceny objednaného a nedodaného 
Tovaru. 

4. V prípade omeškania Kupujúceho s uhradením faktúry, je Predávajúci oprávnený účtovať Kupujúcemu úrok 
z omeškania v zákonnej výške podľa ust. § 369 ods. 2 ObZ.  

5. Zaplatenie Zmluvnej pokuty nezbavuje Predávajúceho povinnosti dodať Tovar alebo doklady podľa tejto Zmluvy. 

6. Zaplatením Zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo druhej Zmluvnej strany na náhradu škody v plnej výške, ktorá 
jej porušením povinnosti  druhej Zmluvnej strany vznikla. Zodpovednosť za škodu sa bude riadiť podľa 
príslušných ustanovení ObZ. Pre účely tejto Zmluvy sa škodou rozumie aj rozdiel v nákladoch Kupujúceho na 
zabezpečenie rovnakého alebo porovnateľného tovaru u iného predávajúceho v prípade omeškania 
Predávajúceho s dodaním Tovaru alebo odstránením vád Tovaru, pokiaľ toto omeškanie ohrozuje činnosť 
Kupujúceho a takto zabezpečený tovar bol vo vyššej cene ako cena za rovnaký Tovar určená na základe tejto 
Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sú oprávnené započítať si svoju pohľadávku voči druhej Zmluvnej strane na Zmluvnú pokutu, 
náhradu škody, ušlý zisk a na preukázateľné náklady proti pohľadávke druhej Zmluvnej strany na uhradenie 
akejkoľvek pohľadávky vzniknutej na základe tejto Zmluvy. V prípade, ak nie je možné alebo sa neuplatní 
vzájomné započítanie alebo dofakturovanie zo strany druhej Zmluvnej strany, Zmluvnú pokutu, úrok z 
omeškania, preukázateľné náklady alebo ušlý zisk zaplatí povinná Zmluvná strana oprávnenej Zmluvnej strane v 
lehote 30 dní odo dňa jej písomného uplatnenia. 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že výška Zmluvnej pokuty je primeraná, je v súlade so zásadami poctivého 
obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam zabezpečovaných povinností. 
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VIII. Subdodávatelia 

1. Zoznam subdodávateľov Predávajúceho je uvedený v Prílohe č. 3 – Zoznam subdodávateľov Zmluvy. 

2. Každá Zmluva, na základe ktorej Predávajúci poverí tretiu stranu vykonaním aspoň časti predmetu Zmluvy sa 
považuje za Zmluvu so Subdodávateľom. Predávajúci je pred uzatvorením Zmluvy so Subdodávateľom, ktorý nie 
je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy povinný získať predchádzajúci písomný súhlas Kupujúceho. V písomnej žiadosti o 
udelenie súhlasu Kupujúceho je Predávajúci povinný uviesť časť plnenia predmetu Zmluvy, ktorý by mal vykonať 
Subdodávateľ a presnú identifikáciu Subdodávateľa, prípadne i dokumenty potrebné na realizáciu predmetu 
Zmluvy (napríklad čestné vyhlásenie o hygienickej spôsobilosti vozidiel na prepravu potravín a surovín, ktoré sú 
budú využívané na realizáciu predmetu Zmluvy). Kupujúci písomne upovedomí Predávajúceho o svojom 
rozhodnutí v lehote do 10 (desiatich) dní odo dňa doručenia žiadosti o súhlas, v ktorom v prípade neudelenia 
súhlasu uvedie príslušné dôvody. V prípade ak Kupujúci udelí Predávajúcemu súhlas na poverenie vykonania 
aspoň časti predmetu Zmluvy tretou stranou, nie je potrebné uzatvoriť medzi Kupujúcim a Predávajúcim dodatok 
k Zmluve.  

3. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo vlastného zamestnanca, 
Predávajúci je povinný využívať tieto kapacity inej osoby alebo vlastného zamestnanca pri realizácii predmetu 
Zmluvy a to počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Predávajúci môže nahradiť takúto osobu alebo vlastného 
zamestnanca len za osobu, ktorá bude spĺňať rovnaké podmienky. Ustanovenie článku VIII. ods. 1 Zmluvy sa 
použije obdobne. 

4. Predávajúci zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania 
riadne a včas svojich Subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie 
povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného Predávajúceho. Súhlas Kupujúceho s 
uzatvorením akejkoľvek Zmluvy so Subdodávateľom a ani jej uzatvorenie nezbavuje Predávajúceho žiadneho z 
jeho záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy. 

5. Ak Kupujúci zistí, že Subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky, môže od Predávajúceho okamžite 
požadovať náhradu za tohto Subdodávateľa alebo aby Predávajúci sám začal vykonávať predmet Zmluvy 
vykonávaného týmto Subdodávateľom, pričom Kupujúci stanoví Predávajúcemu lehotu na nápravu, najviac však 
24 hodín. V prípade, že nedôjde k náprave vzniknutého stavu ani v Kupujúcim stanovenej lehote sa toto konanie 
Predávajúceho považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy.  

6. Plnenie predmetu Zmluvy, ktorého vykonávaním poveril Predávajúci na základe Zmluvného vzťahu 
Subdodávateľa, nesmie byť zverená Subdodávateľom tretej osobe. 

7. Každé poverenie tretej strany vykonaním časti predmetu Zmluvy a každá zmena Subdodávateľa bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Kupujúci je 
oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Predávajúci je oprávnený zmeniť Subdodávateľov len postupom v súlade so 
Zmluvou, t. j. písomným dodatkom k Zmluve. 

8. Kupujúci podpisom Zmluvy akceptuje Subdodávateľov Predávajúceho, ktorých uviedol v zozname 
subdodávateľov, ktorí majú v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO zapísaných konečných 
užívateľov výhod a ktorí spĺňajú podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú u neho dôvody 
na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy 
preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. Identifikácia Subdodávateľa, 
predmet a rozsah jeho subdodávok je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy. Identifikácia Subdodávateľov podľa 
predchádzajúcej vety je uvedená v rozsahu: konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, 
identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa 
v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

9. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi. V 
prípade zmeny Subdodávateľa počas trvania Zmluvy, musí Subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu týka, byť 
zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO, musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa 
osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 
ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, 
ktorú má Subdodávateľ plniť. Predávajúci je povinný Kupujúcemu najneskôr tri (3) Pracovné dni pred zmenou 
Subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene Subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: 
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konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, identifikačné údaje navrhovaného 
Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 
adresa pobytu, dátum narodenia a preukázanie, že navrhovaný Subdodávateľ spĺňa podmienky účasti týkajúce 
sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO.   

 

IX. Doba platnosti a skončenie Zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do vyčerpania 
maximálneho finančného limitu určeného v Prílohe č. 2 Zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 

3. Kupujúci je oprávnený túto Zmluvu vypovedať i bez udania dôvodu, a to písomnou výpoveďou riadne doručenou 
druhej Zmluvnej strane. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede a skončí sa uplynutím posledného dňa príslušného kalendárneho mesiaca. 

4. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov podľa § 19 ZVO ako aj z dôvodov podstatného 
(hrubého) porušenia Zmluvných záväzkov zo strany Predávajúceho.  

5. Za podstatné (hrubé) porušenie Zmluvného záväzku sa považujú najmä nasledovné skutočnosti:  

a) opakované (max. 3 krát) nedodanie Tovaru podľa požiadaviek Kupujúceho na akosť, kvalitu a 
čerstvosť,  

b) nedodržanie cien Tovaru podľa Zmluvy,  

c) nedodržanie dodania Tovaru tak ako je špecifikovaný v Prílohe č. 1 alebo Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy,  

d) porušenie zmluvných povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo jej príloh, 

e) Predávajúci podal na seba návrh na vyhlásenie konkurzu,  

f) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči Predávajúcemu treťou osobou, pričom 
Predávajúci je platobne neschopný, alebo je v situácii, ktorá odôvodňuje začatie konkurzného 
konania,  

g) bol na majetok Predávajúceho vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu 
zamietnutý pre nedostatok majetku,  

h) Predávajúci vstúpil do likvidácie alebo bola naňho zriadená nútená správa, 

i) nepredloženie Zmluvy s dopravcom a čestného vyhlásenia o hygienickej spôsobilosti podľa 
článku IV. ods. 7. Zmluvy, 

j) Predávajúci ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo 
vlastného zamestnanca a  tieto kapacity nie sú využívané pri realizácii predmetu Zmluvy alebo 
akejkoľvek objednávky, alebo neboli nahradené inou osobou alebo zamestnancom v súlade 
s touto Zmluvou, 

k) opakované (max 3 krát) omeškanie s úhradou kúpnej ceny o viac ako 10 dní, 

l)  

6. Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť dňom, kedy písomný prejav vôle Zmluvnej strany, ktorý obsahuje 
oznámenie o odstúpení od Zmluvy, bude doručený inej Zmluvnej strane.  

7. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak existuje dôvodná obava, že plnenie záväzkov 
Predávajúceho v zmysle tejto Zmluvy je vážne ohrozené alebo Kupujúci zistí, že v rámci správneho konania o hygienickej 
spôsobilosti dopravného prostriedku došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo jeho subdodávateľa, 
nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy,. Predávajúci je povinný do 5 pracovných dní 
písomne oznámiť Kupujúcemu, že v rámci správneho konania došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo 
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jeho subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy Zistené porušenia podľa 
tohto bodu sú dôvodom na odstúpenie od Zmluvy. 

8. Predávajúci sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania tejto Zmluvy, 
ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o RPVS“). Predávajúci sa zaväzuje 
zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o RPVS boli riadne zapísaní v 
registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej Zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo 
Zákona o RPVS. Predávajúci je povinný na požiadanie verejného obstarávateľa alebo Kupujúceho predložiť 
všetky Zmluvy so svojimi subdodávateľmi. Porušenie ktorejkoľvek z povinností Predávajúceho podľa tohto 
ustanovenia Zmluvy je jej podstatným porušením a zakladá právo verejného obstarávateľa spoločne s 
Kupujúcim na odstúpenie od tejto Zmluvy s právnymi účinkami ukončenia Zmluvy ex tunc, a/alebo právo 
verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od Predávajúceho zaplatenie Zmluvnej pokuty vo výške 
maximálneho finančného limitu dohodnutého podľa tejto Zmluvy, čím nie je nijako dotknutý nárok verejného 
obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od Predávajúceho náhradu škody vzniknutej Kupujúcemu v dôsledku 
nesplnenia vyššie uvedených povinností Predávajúceho. 

9. Odstúpenie od Zmluvy nemá vplyv na nárok na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy a nároku na 
Zmluvnú pokutu. 

X. Osobitné ustanovenia 

1. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že: 

a. na ich majetok nebol ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vyhlásený konkurz alebo povolená  reštrukturalizácia, 
resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k 
podaniu návrhu na začatie konkurzu alebo reštrukturalizácie na ich  majetok, 

b. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie, konanie o výkon rozhodnutia 
alebo dobrovoľná dražba na základe návrhu tretej osoby, na základe ktorých by mohlo dôjsť k scudzeniu 
akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech akejkoľvek tretej 
osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností Zmluvných 
strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

c. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie alebo konanie o výkon 
rozhodnutia z titulu nedoplatkov v súvislosti s neplnením daňových, colných  alebo odvodových povinností 
ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, na základe ktorého (tohto konania) by mohlo dôjsť k scudzeniu 
akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech akejkoľvek tretej 
osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností Zmluvnej strany 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

d. im nie je známe, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy bol vyhlásený konkurz, povolená reštrukturalizácia, 
vedená exekúcia z akéhokoľvek titulu alebo dobrovoľná dražba, a na majetok tretej osoby, pokiaľ by 
takéto konania mohli priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností ktorejkoľvek zo Zmluvných strán 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

e. ku dňu uzavretia tejto Zmluvy nie sú insolventní alebo neschopní platiť akékoľvek svoje peňažné záväzky 
voči svojim veriteľom v termíne ich splatnosti, resp. že je nepravdepodobné, že nedodržia taký záväzok 
vyplývajúci z inej Zmluvy dohodnutej s ktoroukoľvek treťou osobou, nedodržanie ktorého môže mať 
priamy vplyv na schopnosť ktorejkoľvek zo Zmluvných strán plniť záväzky podľa tejto Zmluvy, resp. že si 
nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k takýmto 
situáciám, 

f. nie sú im známe žiadne okolnosti obmedzujúce ich oprávnenie uzavrieť túto Zmluvu, najmä že 
uzatvorenie tejto Zmluvy a vykonávanie práv a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich nie je v rozpore so 
žiadnym rozhodnutím akéhokoľvek štátneho orgánu a nie je ani viazané na súhlas, povolenie alebo 
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súhlasné vyjadrenie akejkoľvek tretej osoby v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a pokiaľ 
áno, že takýto súhlas, povolenie alebo súhlasné vyjadrenie bolo riadne a včas vydané. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky vyhlásenia uvedené v predchádzajúcim bodoch tohto článku Zmluvy sú 
pravdivé a úplné a zaväzujú sa konať tak, aby riadne plnili všetky povinnosti pre nich z týchto vyhlásení 
vyplývajúce a aby nenastala žiadna negatívna okolnosť predpokladaná ustanoveniami týchto vyhlásení. 

3. Predávajúci sa zaväzuje písomne informovať Kupujúceho o všetkých zmenách údajov  zapísaných o 
Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri, prípadne zápise nových údajov tak, že oznámenie o 
zmene skutočností zapísaných o  Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri doručí Kupujúcemu 
do siedmich (7) pracovných dní od zápisu zmeny údaja, resp. od zápisu nového údaja do obchodného, resp. 
živnostenského registra, pričom k tomuto oznámeniu musí byť priložený originál výpisu z obchodného, resp. 
živnostenského registra. 

4. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa písomne informovať o zmene štatutárneho orgánu, alebo spôsobe 
konania štatutárneho orgánu, ako aj o zmenách v akýchkoľvek iných osobách výslovne uvedených v tejto 
Zmluve, pričom toto oznámenie musí byť druhej Zmluvnej strane doručené v lehote do siedmich (7) pracovných 
dní od takejto zmeny. 

5. Kupujúci a Predávajúci sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli zverené Zmluvným 
partnerom, nesprístupnia tretím osobám pre iné účely, ako pre plnenie podmienok tejto Zmluvy. 

6. Ak sa v priebehu platnosti tejto Zmluvy zistia nové skutočnosti, ktoré neboli známe pri uzatváraní Zmluvy, je 
Predávajúci povinný upozorniť Kupujúceho na takú skutočnosť. 

 

XI. Komunikácia Zmluvných strán 

1. Objednávky podľa tejto Zmluvy môže Predávajúcemu vystavovať Kupujúci, osoby uvedené v Prílohe č. 5 Zmluvy 
alebo nimi poverené osoby.  

2. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a iné úkony v súvislosti so Zmluvou a jej plnením, 
musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy alebo na iné adresy alebo 
kontaktné osoby, ktoré si Zmluvné strany navzájom písomne oznámia. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia sa budú pre účely 
Zmluvy považovať za doručené: 

a) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; alebo 

b) v 5. (piaty) Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky na pošte, ak bola zásielka poslaná 
doporučenou poštou alebo v deň doručenia zásielky, podľa toho, čo nastane skôr; alebo 

c) ihneď po odoslaní e-mailu, výlučne vo veci komunikácie Zmluvných strán súvisiacej s objednávkou alebo 
zrušením objednávky, alebo jej časti. 

4. Zmeny identifikačných údajov uvedených v Zmluve sú si Zmluvné strany povinné oznámiť do 5 (piatich) 
Pracovných dní od realizácie týchto zmien. V prípade zmeny osoby uvedenej v Prílohe č. 5 Zmluvy, postačuje ak 
Kupujúci v súlade s touto Zmluvou oznámi túto zmenu Predávajúcemu.  

  

XII. Záverečné ustanovenia 

1. Otázky a vzťahy, ktoré nie sú touto Zmluvou a súťažnými podkladmi osobitne upravené sa spravujú 
ustanoveniami ObZ a iných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými očíslovanými dodatkami na základe dohody Zmluvných 
strán.  

3. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých tri vyhotovenia si ponechá Kupujúci a dve 
vyhotovenia Predávajúci. 
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4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú riešiť osobným rokovaním o 
možnej dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi Zmluvnými stranami na základe tejto 
Zmluvy sa riadia slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa Zmluvné strany nedohodli, budú 
postúpené na rozhodnutie vecne a mieste príslušnému súdu podľa sídla odporcu. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek Zmluvná strana môže kedykoľvek započítať pohľadávku, ktorú má 
voči druhej Zmluvnej strane proti akejkoľvek pohľadávke (bez ohľadu na to, či je v čase započítania splatná 
alebo nie), ktorú má druhá Zmluvná strana. Ak sú započítavané pohľadávky denominované v rôznych menách, 
Zmluvná strana je oprávnená pre účely započítania prepočítať čiastku ktorejkoľvek pohľadávky do meny druhej 
pohľadávky, pričom použije výmenný kurz stanovený v kurzovom lístku publikovanom Európskou centrálnou 
bankou.  

6. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, bola uzatvorená podľa ich slobodnej a 
vážnej vôle, nie v tiesni za jednostranne nevýhodných podmienok, s jej obsahom bez výhrad súhlasia a na znak 
súhlasu ju podpisujú. 

7. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia na webovom sídle Kupujúceho v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

8. Neodlučiteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledujúce prílohy:  

 Príloha č. 1 – Opis predmetu Zmluvy,  

 Príloha č. 2 – Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy, 

 Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov,  

 Príloha č. 4 – Objednávkový formulár 

 Príloha č. 5 – Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie 
miesta formulár 

 Príloha č. 6 – Vzor dodacieho listu 

 

 

Za kupujúceho              Za predávajúceho 

 

V Bratislave, dňa              V Piešťanoch, dňa 

 

    
    

         

............................................          .................................................... 

Ján Hrčka, starosta              Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 
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Príloha č. 1 Rámcovej zmluvy - Opis predmetu Zmluvy 

 

Časť 2: Rôzne potraviny  

Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy:  

1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka rôznych potravín. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v najvyššej kvalite, prvej 
akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ.  

2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného 
Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. 
z. o potravinách v znení neskorších predpisov, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne 
záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia Zmluvy musí byť 
vykonávaná prostredníctvom vozidiel spĺňajúcich hygienické štandardy kladené na vozidlá určené na prepravu potravín a 
surovín v zmysle Potravinového kódexu SR.  

3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať všetky požiadavky na 
zdravotne nezávadný Tovar. 

4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy:  

A. Rôzne potraviny   

a) Požiadavky na cestoviny:  

 Tovar musí byť bez konzervačných látok, syntetických farbív a dochucovadiel,  

 u sušených cestovín vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare 
neuplynula viac ako 1/3, 

 u čerstvých cestovín vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare 
neuplynula viac ako 1/2, 

b) Požiadavky na Mlynské výrobky:  

 Tovar musí byť bez konzervačných látok, syntetických farbív a dochucovadiel,  

  vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac 
ako 1/3, 

c) Požiadavky na ovocné a zeleninové šťavy:  

 šťavy musia byť bez prídavného cukru, sladidiel, farbív, aróm a konzervačných látok, 

 vyžadujú sa čerstvé šťavy s obsahom 100% ovocia alebo zeleniny mierneho pásma  

d) Požiadavky na sirupy:  

 obsah minimálne 50% ovocnej zložky, 

 Tovar musí byť bez syntetických sladidiel, farbív, aróm a konzervačných látok, 

e) Požiadavky na oleje: 

 obsah mononenasýtených mastných kyselín aspoň 75 %, 

 šetrne dezodorizované, 
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 Tovar musí byť bez pridaných konzervantov, syntetických sladidiel, farbív a dochucovadiel, 

 vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 
1/3, 

f) Požiadavky na konzervárenské výrobky: 

 Tovar musí byť bez pridaných konzervantov, syntetických sladidiel, farbív a dochucovadiel, 

 vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 
1/3, 

Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.  

5. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v 
súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva 
Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky.  

6. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania minimálnych 
kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých 
alebo lepších vlastností a kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami (pomerové zloženie 
výrobkov a chuťové vlastnosti) je na strane uchádzača. 

7. Dodávka rôznych potravín, ktoré nie sú uvedené v bode 4 opisu predmetu Zmluvy, je požadovaná v lehote, v ktorej z doby 
spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynulo viac ako je uvedené v bode 4 opisu predmetu Zmluvy , inak viac 
ako 1/4.  

8. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 
ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení 
neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa 
považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 

9. Kupujúci bude akceptovať aj dodanie Tovaru vo veľkoobchodných baleniach, v prípade ak spotrebiteľské balenie, bude svojím 
obalom/veľkosťou spĺňať hmotnosť/objem stanovený Kupujúcim v prílohe č. 2 Zmluvy. 

10. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a 
prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s 
prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 

11.  Tovar, ktorý nie je uvedený v bode 4 opisu predmetu Zmluvy, musí mať pred sebou minimálne tri štvrtiny záručnej doby. Tovar 
musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým 
normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov. Musí byť prepravovaný v 
hygienicky nezávadných obaloch. V prípade, že dodávané Tovary budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s 
min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek 
vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 
Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Kupujúci pri realizácii 
dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má 
požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej 
trvanlivosti.  

12. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie 
(ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise 
jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na 
Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia 
minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN.    

13. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy. 

 
 

 



 

 16/23 

 
Príloha č. 2 Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy 
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 Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 

P. č. Identifikácia subdodávateľa (názov, IČO, sídlo/miesto 
podnikania, osoba oprávnená konať v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia) 

Konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú 
bude vykonávať 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

6.    
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Príloha č. 4 

Objednávkový formulár 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN):  SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Kupujúci si týmto v súlade s Rámcovou Zmluvou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) u Predávajúceho objednáva Tovar v nasledujúcom 
rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

mailto:mabonex@mabonex.sk
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10.     

11.     

12.     

13.     

14.     

15.     

16.     

17.     

18.     

19.     

20.     

21.     

22.     

23.     

 

Miesto dodania Tovaru:   (doplniť) 

Osoba oprávnená Tovar prevziať:  

Termín dodania Tovaru:  (doplniť)  

 

 

 

 

 

Deň vystavenia objednávky: (doplniť) 

 

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k realizácii objednávky 

Prílohy:  

1. písomné poverenie na vykonanie objednávky od osoby oprávnenej k uskutočňovaniu 
objednávok podľa prílohy č. 5 Zmluvy pre osobu poverenú na uskutočnenie objednávky 
podľa čl. III. ods. 5 Zmluvy (v prípade ak objednávku realizovala poverená osoba) 
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Príloha č. 5 

Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie miesta  

Dodacie miesto Adresa dodacieho 
miesta 

Osoba oprávnená 
vykonať objednávku 

Pozícia Kontakt  

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bohrova 1 

 

Bohrova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bradáčova 4 

Bradáčova 4,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bulíkova 25 

Bulíkova 25,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bzovícka 6 

Bzovícka 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Gessayova 31 

Gessayova 31, 

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Haanova 9 

Haanova 9,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Holíčska 30 

Holíčska 30,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Iľjušinova 1 

Iľjušinova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Jankolova 8 

Jankolova 8,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lachova 31 

Lachova 31,  

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lietavská 1 

Lietavská 1,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Macharova 1 

Macharova 1,  

851  01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Pifflova 10 

Pifflova 10,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rontgenova 16 

Röntgenova 16,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 

Rovniankova 8,  (doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 
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Rovniankova 8 851 02 Bratislava 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Strečnianska 2 

Strečnianska 2,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Ševčenkova 35 

Ševčenkova 35,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Šustekova 33 

Šustekova 33,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Turnianska 6 

Turnianska 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Vyšehradská 17 

Vyšehradská 17,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 
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Príloha č. 6 

Vzor dodacieho listu 

Dodací list 

č. (doplniť číslo dodacieho listu) 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:    Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

 (ďalej len „Predávajúci“) 

Predávajúci v súlade s objednávkou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) dodáva Kupujúcemu Tovar 
v nasledujúcom rozsahu:  

P. 
č.  

Druh Tovaru Jednot
ka 

Množstv
o 

Informácia k Tovaru 

1.      

2.      

3.      

4.      

5.      

6.      

7.      

mailto:mabonex@mabonex.sk
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8.      

9.      

10.      

11.      

12.      

13.      

14.      

15.      

16.      

17.      

18.      

19.      

20.      

21.      

22.      

 

Ďalšie informácie potrebné pre dodanie Tovaru: (vyhlásenia o neškodnosti Tovaru a pod) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miesto dodania Tovaru uvedené v objednávke:   (doplniť) 

Dátum dodania Tovaru:     (doplniť)  

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k prevzatiu objednávky 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), dodávateľ 

 

 

 



 

Podiel plnenia z Rámcovej zmluvy 

 

V súlade s ustanovením § 41 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov, verejný obstarávateľ požaduje od uchádzačov, aby vo svojej ponuke 

uviedli:  

1. percentuálny podiel zákazky, ktorý majú v úmysle zadať tretím osobám,  

2. zoznam všetkých navrhovaných subdodávateľov,  

3. uvedenie predmetu subdodávky.  

 

Uchádzač uvedie v ponuke – tabuľka č. 1 podiel zákazky, ktoré má v úmysle zadať tretím osobám, ako 

aj navrhovaných subdodávateľov a predmety subdodávok. Ak uchádzač nemá v úmysle zadať podiel 

zákazky tretím osobám, je túto skutočnosť povinný vyslovene uviesť vo svojej ponuke. 

 

Dolu podpísaný zástupca uchádzača týmto čestne vyhlasujem, že na dodaní predmetu zákazky 

vyhlásenej v rámci nadlimitnej zákazky: 

 

                   Potraviny pre školské jedálne 2021 - 2023 

sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zákazky uskutočníme vlastnými kapacitami 

 

 

V Piešťanoch 27.09.2021 

 

             Ing. Miloš Kriho 

          konateľ spoločnosti 

 

 

 

                                                                                                         
 





 

 

 

Zoznam predložených dokladov pre časť 8. Mlieko a mliečne výrobky  

- Identifikačné údaje 

- Zápis do zoznamu hospodárskych subjektov 

- Potvrdenie RVPS 

- HACCP – Vyhlásenie o zhode 

- Certifikát ATP 

- Certifikát ISO 

- Vyhlásenie o dodávkach tovaru 

- Návrh na plnenie kritérií 

- Príloha č. k zmluve – tabuľka  

- Značka kvality 2x 

- Vyhlásenie_podiel plnenia Rámcovej zmluvy 

- Návrh Rámcovej zmluvy 

 

 

 

 

        Ing. Miloš Kriho 

                 konateľ spoločnosti 

 



DOPRAVNÝ A PREPRA VNÝ PROSTRIEDOK 1EQUIPMENT 1

@8 MECHANICKY llE€II'lRCKY

SK2 TSU_P018JL~_O_T_E_~_I_C_K_~~_C_H_b_ID_M_~_J~~C~H~L~m~~~C~I~~'_N_H_R_I_8_h_~_í~~'~~~~~'~"C~I_+V_M~~~T~H~P~W~D~N~'
I MECHANICALLY 'IEC"j}"(;'j/,bY MYlJFI-~

INSULATED REFR/GERATED REFRJGERATED HE.4FEl) ~'7:;:': TEUPERATU,qE

CERTIFIKÁT / CERTIFICATEs ATP 8653*20
Vydané podľa dohody o medzinárodných prepravách skaziteľných potravín a o špecializovaných prostriedkoch určených na tieto prepravy (ATP) 1Issued
pursuant to the Agreement on the International Carriage oj Perishable Foodstuffs and on the Special Equipment to be used for such Carriage (ATP)

l. Vydávajúci orgán 1Issuing authority: Technický skúšobný ústav Pidťany, š.p. Krajinská cesta 292919, 921 Ol Piešťany, Slovak Republic

2. Prepravný prostriedok 1Equipment: 6 Dodávkový automobil 1Van PEUGEOT EXPERT X

3. EČV / Registration number:' PN 261CG VIN 1 Vehicle identification number:' VF3XVRHKHBZ043326

Pridelené (kým) 1 allotted by: MDPT SR 1Automobiles Peugeot S.A., France

lzotermická skriňa 1Insulated box: IS AUTO-KLIMA; SINGULAR/M; 423/11; 2011.

4. Vlastník alebo prevádzkovateľ 1 MABONEX SLOVAKIA s.r.o., Krajinská cesta 3, 921 Ol Piešťany, Slovak Republic
Owner or operated by:

5. Meno žiadateľa 1 Submitted by: MABONEX SLOVAKIA s.r.o., Krajinská cesta 3, 921 Ol Pidťany, Slovak Republic

6. Schválený ako prepravný prostriedok lIs approved as: 1 FRC-X
6.1 s jedným alebo viacerými tepelnými zariadeniami, ktoré je (sú) 1with one or more thermal appliances which is (are): 1

6.1.1 samastatným I independent; 8

6.1.2 nesamostatným 1not independent; 8 ALEX ORIGINAL; TRE-224, l2V, -20°C; R 404A; 31016/008; 2011.

6.1.3 snímateľným I f'f!lffe.whle;
6.1.4 nesnímateľným 1not removable.

7. Podklad pre vydanie certifikátu 1Basis oj issue oj certificate.
7.1 Tento certifikát bol vydaný na základe 1 This certificate is issued on the basis of 1

7.1.1 skúša\( aallnwnélla wella IlFellFa'lnélla llF9stFieaklll tesl9 ft/the equiplffent;

7.1.2 maanasť s Fefenm(jnall "Z6Fkall I een}effltity with fI I'eJCf'enee equipment;

7.1.3 periodickej kontroly 1a periodic inspection.

7.2 Špecifikovanie / Specify:

7.2.1 názov skúšobnej stanice / the testing station: Technický skúšobný ústav Piešťany, š.p, - (SK) 1CEMAFROlD Antony - (FR)

7.2.2 druh skúšky 1 the nature of the tests: 9 Doboda ATP Ženeva, príloha l, dodatok 2 ods. 5, ods. 6
7.2.3 číslo (čisla) protokolu o skúške 1 the number(s) oj the report(s): 64912912006; 20170043912020 1M7 41_ Corrl

7.2.4

7.2.5

Hodnota súčiniteľa K 1The K koefficient: 0,388 W/m2 K

užitočný chladiaci výkon pri vonkajšej teplote 30 "C a
vnútornej teplote pri 1 the effective refrigerating
capacity at an outside temperature oj 30 "C and an
inside temperature of 10

Nominal
capacity Evap.3Evap. 1 Evap.2II
2813/1744 W W W W

-10°C WW W W
-20°C 1535/524 W W W W

7.3 Počet otvorov a špeciálna výbava 1Number oj openings and special equipments: 2
7.3.1 Počet dverí / Number oj doors: 2 zadných dverí / rear doors: 1
7.3.2 Počet vetracích otvorov 1Number oJvents:
7.3.3 Zariadenie pre háky 1Hanging meat equipment:

7.4 Iné 1Others:

8. Tento certifikát platí do 1 This certificate is valid 01 - 2024
8.1 Za podmienky že / Provided that:

8.1.1 lzotermická skriňa i tepelné zariadenie, pokiaľ je zabudované, sú udržiavané v dobrom stave a 1 The insulated body and, where applicable, the
thermal appliance is maintained in good condition; and

8.1.2 Na tepelnom zariadení nie je prevedená žiadna podstatná úprava 1No material alternation is made to the thermal appliances;

bočných dverí / side doors:

9. Vypracované (kým) 1Done by: Mária BÚCOROV Á
Skúšobný technik
Technician

Kompetentný :fzm"",",authority
Tecbnický skúšobný ústav Piešťany, š.p,

Zodpovedný za ATP 1ResponsibleJor the ATP 14

Ing, Igor KURUC, CSc.

10. Dátum 1Date oj issue on: 2020/12/01

Originál 1Original document II

• Nie je povinné 1 Not mmdatory







 

 

      

                            Piešťany 22.09.2021                       

                                                               V Y  H  L  Á  S E  N  I E 

MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o., Krajinská č. 3, 921 01 Piešťany, prevádzka potravinového  skladu 

Krakovany, Železničná 16, 922 02 Krakovany je v zhode s ustanoveniami Nariadenia ES č. 852/2004 

o hygiene potravín   ako aj s postupmi tohto Nariadenia, čl. 4, ods. 3, písmeno b. 

Spoločnosť vlastní tieto dokumenty:  

1. Certifikát TÜV SÜD Slovakia s.r.o. , ktorý potvrdzuje, že MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 
zaviedla a používa systém manažérstva bezpečnosti potravín v oblasti: skladovanie, distribúcia 
a preprava potravinárskych výrobkov v zmysle požiadaviek STN EN 22000:2019. Certifikát je 
platný do 11.08.2023. Recertifikačný audit bol 6.11.2020. 

2. Rozhodnutie Regionálneho úradu verejného zdravotníctva č.j. RÚVZ/20009/03012/Br-HV – 
uvedenie skladu do prevádzky 

3. AUDIT Regionálnej veterinárnej a potravinovej správy č. 1/2009 z 22.04.2009  – overenie zhody 
zavedeného systému zabezpečenia kontroly hygieny s platnou legislatívou v oblasti 
skladovania potravín. ( Zákon NR SR č. 152/1995 Z.z. o potravinách v znení neskorších 
predpisov, Výnos MP SR a MZ SR z 16. decembra 1997 č. 557/1998-100, ktorým sa vydáva 
hlava Potravinového kódexu upravujúca zásady správnej výrobnej praxe, hygienický režim 
a sanitačný program. 

4. Dokumentáciu správnej hygienickej praxe, hygienický režim a sanitačný program. 
(HACCP) 

5. Záznamy o kontrole vozidiel pre vydanie osvedčenia v zmysle zákona č. 152/1995 Z.z. 
o potravinách, v znení neskorších predpisov. 

6. Certifikát ATP pre vozidlá vydaný  TSÚ Piešťany v zmysle § 19 zákona NR SR č. 168/1996 Z.z. 
v znení neskorších predpisov. 

7. Potvrdenie o registrácii  prevádzkarne  vydané  Regionálnou  veterinárnou  a potravinovou  
správou , ev. č. 09/006127  pre potraviny živočišného pôvodu a jej činnosti v zmysle § 40 
zákona č. 39/2007 Z.z. o veterinárnej starostlivosti.  

8. Certifikát oprávnenej organizácie NATUR-PACK povinnej osobe MABONEX SLOVAKIA spol. 
s r.o. č. 01815 . Zabezpečenie spätného odberu, zhodnotenia a recyklácie odpadov z obalov 
uvedených na trh v SR v súlade s platnou legislatívou.  
 
Spoločnosť MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. odoberá všetky výrobky z prevádzkarni, ktoré sú 

schválené Regionálnymi veterinárnymi správami SR v zmysle § 41 zákona 39/2007 Z.z. 

 

Ing. Miloš  K r i h o                                                                  Libuša S l á m k o v á  

                  konateľ konateľka 

                                                 



Príloha č. 2 Rámcovej zmluvy - Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy 

Časť č. 8 - Mlieko a mliečne výrobky 

Názov zákazky: "Potraviny pre školské jedálne 2021-2023"

Obchodné meno uchádzača: MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o.

Adresa/sídlo uchádzača:          Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany

 

IČO:                                              31428819

DIČ:                                               2020395982

Platca DPH                                : áno / nie (nehodiace sa prečiarknuť)

UPOZORNENIE: Všetky položky musia byť vyplnené. Kritérium 2

Pol. 

č.
Názov Minimálne požiadavky na položku MJ

 Predpokladaný 

počet jednotiek 

za 24 mesiacov 

Jednotková 

cena v EUR 

bez DPH

Sadzba 

DPH v %

Jednotková 

cena v EUR s 

DPH

Cena CELKOM s 

DPH za 

predpokladaný 

počet jednotiek 

za 24 mesiacov

Udelená 

Značka 

kvality 

ANO/NIE

1
Mlieko plnotučné 

3,5 %, homogenizované, ošetrené UHT ohrevom, trvanlivé, 

balenie 1 lit. 
l 13400 0,578 10% 0,636 8 522,40 ANO

Mlieko trvanl.3,5% 1L 

Euromilk

2
Mlieko polotučné

1,5 %, homogenizované, ošetrené UHT ohrevom, trvanlivé, 

balenie 1 lit. 
l 13000 0,460 10% 0,506 6 578,00 ANO Mlieko trvanl 1,5% 1L UHT

3
Maslo

vyrobené z pasterizovanej smotany, množstvo mliečneho tuku 

min. 82 %, balenie 250 g 
kg 5850 5,750 10% 6,325 37 001,25 Tuk Maslo 250g čerstvé

4
Biely jogurt 

Zloženie: mlieko, smotana, jogurt. kultúra, tuk najm.3,5 %, bez 

škrobov, stabilizátorov, želatíny, balenie 1 kg 
kg 1320 1,395 10% 1,535 2 026,20

Hollandia biely, balenie 1,5kg 

selský

5

Jogurt klasický, rôzne príchute

v ponuke min. 3 rôzne príchute, jogurtová kultúra, obsah 

mliečneho tuku min. 2,8 %, ochucujúca zložka min. 15 %, 

balenie 115 g-125 g

kg 700 1,858 10% 2,044 1 430,80
Hollandia, rôzne príchute, 

balenie 125g krémový

vyplní uchádzač

Kritérium 1

Označenie navrhovanej 

položky



6
Jogurt smotanový, rôzne príchute

v ponuke min. 3 rôzne príchute, zloženie: smotana, príchuť 

extrakt (nie aróma), balenie 150 g 
kg 560 1,840 10% 2,024 1 133,44

Jogurt Agro tami, rôzne 

príchute, balenie 150g 

7

Acidofilné mlieko bez príchute 3,6% tuku, balenie 250ml kg 80 1,311 10% 1,442 115,36
Mlieko acidofilné, 3,6% Rajo, 

balenie 250g

8
smotana na varenie

zloženie: smotana, smotanová kultúra, tuk min. 10 %, balenie 

500 ml
kg 1250 1,449 20% 1,739 2 173,75

Smotana na var. 500ml 10% 

UHT

9
smotana kyslá

zloženie: smotana, smotanová kultúra, tuk min. 14 %, balenie  

200 ml
kg 300 2,203 10% 2,423 726,90

Smotana kyslá 14%, balenie 

250ml  Rajo

10

Trvanlivá smotana na varenie min. 10% tuku, balenie: 0,5l kg 500 1,426 20% 1,711 855,50

Smotana na var., balenie  

500ml 10% UHT Kukkonia 

PET

11

Tvarohový dezert s príchuťou 

min. 3 príchute

tvaroh min. 45%, smotanový jogurt min. 35%, jogurtová kultúra, 

ochucujúca zložka min. 15%

balenie: 80 g - 130 g

kg 192 2,811 20% 3,373 647,62
Termix , rôzne príchute, 

balenie 90g

12

Tvaroh hrudkovitý 

čerstvý nezrejúci syr, zloženie: pasterizované mlieko, 

mliekárenské kultúry, tuk v sušine min 1,5%,                                  

balenie 250g

kg 600 2,714 20% 3,257 1 954,20
Tvaroh mäkký hrudkovitý, 

balenie 250g   Tami

13

Tvaroh tučný hrudkovitý
sušina min. 25%, tuk v sušine min. 35%

balenie 250g
kg 250 3,910 20% 4,692 1 173,00

Tvaroh  plnotučný hrudkovitý, 

balenie 250g Babička

14
Bryndza

prírodný syr z ovčieho a kravského mlieka, obsah ovčej zložky 

min. 50 %, balenie 1 kg
kg 100 5,750 20% 6,900 690,00

Bryndza kýblik, balenie 1kg , 

Nika

15
syr tavený neouchetený

nátierkový - črievko

tuk v sušine aspoň 45 %, balenie  100g - 200g 
kg 520 4,255 20% 5,106 2 655,12 Premium tavený syr 100 g 

16

Syr Encián 
mäkký, zrejúci syr s plesňou, pasteriz. mlieko, jedlá soľ, syridlo, 

mliekarské kultúry,  tuk v sušine min. 45 %, balenie 110 g 
kg 250 7,109 20% 8,531 2 132,75 ANO

Syr Encián , balený, balenie 

110g, Tami

17

Syr Plesnivec 
mäkký, zrejúci syr s plesňou, pasteriz. mlieko, jedlá soľ, syridlo, 

mliekarské kultúry,  tuk v sušine min. 45 %, balenie 80 g 
kg 550 9,114 20% 10,937 6 015,35 ANO

Syr Plesnivec, balenie 80g  

Tami

18

Syr Eidam neúdený, salámový

polotvrdý zrejúci plnotučný syr, neúdený, tuk v sušine min. 45 

%. Zloženie: mlieko, jedlá soľ, mliekarenské kultúry, 

stabilizátor, balenie 1 kg 

kg 700 5,600 20% 6,720 4 704,00 Syr Eidam neúdený salámový



19

Syr Parmezán

tvrdý, varený a lisovaný syr s prírodnou drhnutou a olejovanou 

kôrou. Zloženie: mlieko, jedlá soľ, syridlo, konzervačná látka 

(vaječný lyzozým), obsah tuku min. 28 %, balenie 200 g 

kg 230 11,947 20% 14,336 3 297,28
Syr DŽIUGAS parmezán, 

balenie 180g , výkroj

20
Syr Cheddar

tvrdý zrejúci plnotučný syr. Zloženie: mlieko, jedlá soľ, syridlo,  

obsah tuku min.  45 %, balenie 1 kg
kg 120 5,739 20% 6,887 826,44

 Dyr CHEDDAR - tehla, 

balenie  (cca 2,5 kg)

21

Syr Mozzarella 

mäkký nezrejúci plnotučný syr v slanom náleve. Zloženie: 

plnotučné mlieko, jedlá soľ, tuk min. 45 %, sušina min. 36 %, 

balenie 125 g

kg 120 4,983 20% 5,980 717,60 Syr Mozzarella, balenie 120g

22

Syr Eidam údený, salámový

polotvrdý zrejúci plnotučný syr, údený, tuk v sušine min. 45 %. 

Zloženie: mlieko, jedlá soľ, mliekarenské kultúry, stabilizátor, 

balenie 1 kg 

kg 200 5,600 20% 6,720 1 344,00 Syr údený salámový

23
Syr cottage biely balenie 200 g kg 210 3,003 20% 3,604 756,84

Syr Cottage cheese, balenie 

180g biely  

24

Plátkový syr min. 11,4% tuku, balenie 100g kg 135 6,210 20% 7,452 1 006,02

Syr plátkový Eidam 100% živ. 

tuk, balenie 100g , neúd. 

Havran

25
Feta syr 

vyrobené z pasterizovaného ovčieho a kozieho mlieka

min. 40% tuku, balenie 200 g
kg 240 9,810 20% 11,772 2 825,28

SYR FETA , z ovčieho 

mlieka, balenie 200g

26

Syr balkánskeho typu

vyrobené z pasterizovaného kravského mlieka

sušina min. 40%, tuk min. 20%

balenie: 200g

kg 70 5,348 20% 6,418 449,26
Syr Tatranský balkánsky , 

balenie 200g /Feta

Cena CELKOM s DPH za predpokladaný počet jednotiek za 24 mesiacov 91 758,36

Počet položiek s udelenou Značkou kvality 4

 

Čestne vyhlasujem, že uvedené údaje sú pravdivé a sú v súlade s predloženou ponukou. Ing. Miloš Kriho

konateľ spoločnosti

V Piešťanoch , dňa  27.09.2021

Verejný obstarávateľ, v prípade ak je v zozname uvedená presná veľkosť balenia/hmotnosť Tovaru (Tovar nie je identifikovaný hmotnostným/objemovým rozsahom), 

bude akceptovať aj Tovar, ktorý je hmotnostne/objemovo rozdielny v rozsahu +/- 15 % k balieniam/hmotnostiam požadovaným verejným obstarávateľom



 

 

 „ Potraviny pre školské jedálne  2021-2023 „ 
Mestská časť Bratislava – Petržalka 
Časť 8 -  Mlieko a mliečne výrobky 

 
 

 

 

Obchodné meno uchádzača/člena skupiny dodávateľa:   
 
    MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 
 
 
Sídlo alebo miesto podnikania uchádzača/člena skupiny dodávateľov:  
 
    Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

 

 

Čestné vyhlásenie uchádzača 
 
 

 
         V   súvislosti    s   predložením     ponuky    týmto   čestne   vyhlasujeme,   
            že    budeme  dodávať  tovar   len   od výrobcu, od  ktorého  máme k dispozícii  
            rozhodnutie   o   schválení   prevádzky,  dokladom  o správnej  výrobnej   praxi  
            a certifikátom bezpečnosti potravín 
 
 Piešťany, dňa 27.09.2021  

      

 

     

 

       Ing. Miloš Kriho 
       konateľ spoločnosti 
 

 

 
 

                                                                                           



Číslo zmluvy: (doplniť) 
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RÁMCOVÁ ZMLUVA 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  

(ďalej len „ObZ“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi: 

 

Kupujúcim: 

 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

Bankové spojenie  (IBAN):  SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

e-mail:    rtc@petrzalka.sk 

Konajúca prostredníctvom:  Ján Hrčka, starosta 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

a 

 

Predávajúcim: 

 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

Zapísaný v:   OS Trnava, Oddiel: SRo, vložka 463/T 

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 

mailto:mabonex@mabonex.sk
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Preambula 

Zmluva medzi Zmluvnými stranami je uzatvorená na základe výsledku verejného obstarávania 
s názvom Potraviny pre školské jedálne 2021-2023, vyhláseného Objednávateľom ako verejným 
obstarávateľom v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“), ktorým mal Kupujúci v úmysle 
zabezpečiť dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Kupujúceho. 

 

I. Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je zabezpečenie dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti 
Kupujúceho uvedených v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

v predpokladanom rozsahu a kvalite bližšie definovanej v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len „Tovar“) a z toho 
vyplývajúci záväzok: 

a. Predávajúceho dodať Tovar do stravovacích zariadení definovaných v tomto odseku; a 

b. Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Cenu za Tovar; 

a to za podmienok stanovených Zmluvou, v závislosti od požiadaviek a potrieb Kupujúceho, za podmienok 
ustanovených touto Zmluvou a jednotlivými objednávkami. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby 
spojené s adekvátnym zabalením Tovaru, dopravou na miesto dodania a vyložením dodávaného Tovaru do 
skladu na miesto určenia. 

2. V prípade ak to neodporuje ustanoveniam alebo zmyslu tejto Zmluvy, Kupujúcim sa na účely tejto Zmluvy myslí 
aj osoba oprávnená k uskutočneniu objednávky uvedená v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

3. Tovar bude dodaný za podmienok stanovených v tejto Zmluve pri splnení platných noriem v požadovanej kvalite, 
prvej akostnej triedy v zmysle zákona č.152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„ZOP“), Potravinového kódexu SR a vyhlášok, nahradzujúcich súvisiace komoditné hlavy Potravinového kódexu 
SR v súlade so súťažnými podkladmi k nadlimitnej zákazke verejného obstarávania na predmet zákazky: 
„Potraviny pre školské jedálne 2021-2023“. 

4. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami ZOP a ďalších všeobecne záväzných platných 
predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. 

5. Predávajúci vyhlasuje, že je spôsobilý plniť predmet tejto Zmluvy v súlade so ZOP, ako aj v súlade s 
požiadavkami ustanovenými všeobecne záväznými právnymi predpismi na bezpečnosť potravín a ich kvalitu, 
hygienu, požiadavkami na zloženie potravín, zložky, ako aj technologické postupy používané pri ich výrobe a 
požiadavkami na balenie jednotlivých potravín, ich skupín alebo všetkých potravín, rozsah a spôsob ich 
označovania, ich skladovanie, prepravu a inú manipuláciu s nimi, ich umiestňovanie na trh. 

6. Predávajúci sa zaväzuje počas celého trvania tejto Zmluvy mať k dispozícii pre Kupujúceho celý sortiment 
Tovaru podľa Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah a množstvo Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy je len orientačné a 
skutočne odobrané množstvo sa bude odvíjať od skutočných potrieb Kupujúceho po dobu trvania tejto Zmluvy. 
Maximálne množstvá však nebudú prekročené.  

8. Predávajúci je povinný na požiadanie Kupujúceho predložiť kópie platných certifikátov bezpečnosti potravín 
alebo Značky kvality SK alebo podobnej značky, ktorá má v systéme intenzívnejšiu kontrolu autorizovanou 
kontrolnou inštitúciou. Certifikát Značka kvality SK je možné požadovať len v prípade, že je v Prílohe č. 2 pri 
danom Tovare uvedené, že na tento Tovar bol certifikát vydaný.  

9. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie tejto 
Zmluvy, pri preukázaní splnenia technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti doložil k niektorej položke 
Tovaru certifikát Značky kvality SK, je povinný počas celého trvania Zmluvy dodávať Kupujúcemu predmetnú 
položku Tovaru s certifikátom Značky kvality SK. 



 

4 

 

II. Kúpna cena 

1. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného obstarávania.  

2. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného obstarávania. 
Kúpna cena za celý predmet zákazky je vo výške: 

 

Kúpna cena bez DPH v EUR:  80.820,48 

DPH 10% v EUR:            5.230,09 

DPH 20% v EUR:            5.707,79 

Kúpna cena s DPH v EUR:       91.758,36 

(slovom: deväťdesiat jedna tisíc sedemsto päťdesiat osem 36/100 ) 

 

3. Kúpna cena bude stanovená ako súčin množstva tovaru a jednotkovej ceny za požadovaný Tovar uvedený 
v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Uvedené jednotkové ceny v zmysle Prílohy č. 2 sú nemenné a záväzné počas trvania 
tejto Zmluvy 

4. Kúpna cena je stanovená vrátane DPH, obalu, dopravy do miesta plnenia, cla, dovoznej prirážky, poistného, 
nákladov Predávajúceho na skladovanie a všetkých ďalších nákladov Predávajúceho spojených s dodávkou 
(napr. naloženie a vyloženie dodávaného Tovaru do skladu). 

5. Kúpna cena Tovaru môže byť navýšená len v prípade, ak Predávajúci jednoznačne preukáže, že mu vstupné 
náklady na akúkoľvek položku Tovaru uvedenú v Prílohe č. 2 Zmluvy (napr. cena surovín určených na výrobu 
Tovaru) vzrástli o viac ako 10% od času účinnosti tejto Zmluvy. Cena Tovaru bude po preukázaní nárastu cien 
automaticky navýšená o toľko percent, o koľko Predávajúcemu preukázateľne vzrástli náklady, a to najviac 1 krát 
za dva kalendárne mesiace. V prípade potreby nového navýšenia kúpnej ceny sa pre účely určenia percenta 
zvýšenia nákladov použije nová kúpna cena z predchádzajúceho navýšenia kúpnej ceny. Kupujúci sa vyjadrí 
v lehote do 7 pracovných dní, či s navrhovaným zvýšením ceny súhlasí. V prípade, ak Kupujúci z poskytnutých 
dokumentov nenadobudne presvedčenie o opodstatnenosti navýšenia kúpnej ceny, vyžiada si od Predávajúceho 
doplňujúce informácie k navrhovanému navýšeniu kúpnej ceny. Lehota na poskytnutie súhlasu na navýšenie 
kúpnej ceny sa prerušuje a začína plynúť nanovo po tom, ako Predávajúci poskytne Kupujúcemu všetky 
požadované dokumenty. V prípade, ak sa Kupujúci v stanovenej lehote nevyjadrí, má sa za to, že 
s navrhovaným zvýšením kúpnej ceny súhlasí. V prípade ak Kupujúci z poskytnutých dokumentov 
nezistí opodstatnenosť navýšenia kúpnej ceny písomne s odôvodnením to oznámi Predávajúcemu, pričom 
kúpna cena ostane nezmenená. Navýšená kúpna cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej 
ceny Kupujúcim. 

6. Predávajúci je povinný v súvislosti s postupom podľa predchádzajúceho odseku najmenej každé tri mesiace po 
zvýšení jednoznačne preukazovať Kupujúcemu opodstatnenosť trvania navýšenej  Kúpnej ceny pre jednotlivé 
položky Tovaru. Na preukazovanie opodstatnenosti výšky kúpnej ceny sa primerane použije postup na 
preukazovanie navýšenia kúpnej ceny. V prípade ak z predložených dokumentov bude zrejmé, že kúpna cena 
tovaru sa znížila najmenej o 5 %, upraví sa kúpna cena tovaru o zodpovedajúci počet percent. Znížená kúpna 
cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej ceny.  

7. Sadzba DPH bude účtovaná v súlade so všeobecne platnými právnymi predpismi v čase fakturácie. 

8. Plnenie predmetu Zmluvy bude zabezpečované na základe čiastkových objednávok. 
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III. Podmienky a spôsob objednávky 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar Kupujúcemu na základe zaslanej objednávky prostredníctvom emailu, ktorej 
vzor je uvedený v Prílohe č. 4 Zmluvy. Kupujúci bude Tovar objednávať na kus, prípadne na balenia aj v prípade, 
ak je v Prílohe č. 2 Zmluvy uvedená merná jednotka hmotnosti alebo objemu.  

2. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, odošle Predávajúcemu 
objednávku e-mailom najneskôr do 12.00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru.  

3. Predávajúci je povinný akceptovať objednávku realizovanú v súlade s predchádzajúcim odsekom Zmluvy. 
Predávajúci potvrdí doručenie elektronickej pošty s objednávkou odoslaním potvrdzujúceho emailu ihneď po jeho 
doručení, najneskôr do štyroch hodín od odoslania objednávky Kupujúcim alebo osobou oprávnenou 
uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy. Predávajúci nie je povinný akceptovať objednávku, ktorej 
termín dodania alebo termín realizácie objednávky bol Kupujúcim, alebo osobou oprávnenou uskutočňovať 
objednávky na základe tejto Zmluvy, bol v rozpore s predchádzajúcim odsekom Zmluvy, ak táto Zmluva neurčuje 
inak. 

4. Kupujúci, v prípade mimoriadnej potreby môže vykonať dodatočnú doobjednávku Tovaru telefonicky, pričom ju 
následne zašle aj e-mailom najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Takáto dodatočná 
doobjednávka nesmie prevyšovať finančný limit na dodatočnú doobjednávky vo výške 200 eur. V prípade ak 
Predávajúci, v dôsledku časovej tiesne, nedokáže realizovať doobjednávku, bezodkladne o tom upovedomí 
osobu realizujúcu doobjednávku Tovaru a uvedie najskorší predpokladaný termín dodania Tovaru uvedeného 
v doobjednávke. Predávajúci Kupujúcemu potvrdí doobjednávku ihneď po doručení, najneskôr do jednej hodiny 
od jej doručenia Predávajúcemu.  

5. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, môže zrušiť svoju 
objednávku do 12:00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru. V prípade mimoriadnej okolnosti môže 
Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, zrušiť časť objednávky 
najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Zrušená časť objednávky vyvolaná mimoriadnou 
okolnosťou nesmie prevyšovať sumu 200 eur. V prípade situácie, ktorú nemôže Kupujúci ovplyvniť (napríklad 
zatvorenie triedy/celého zariadenia rozhodnutím príslušného úradu regionálneho zdravotníctva v dôsledku 
epidemiologickej situácie), môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 
Zmluvy zrušiť aj časť objednávky prevyšujúcu finančný limit 200 eur, alebo celú objednávku. Na zrušenie 
a mimoriadne zrušenie objednávky sa primerane vzťahujú ustanovenia o realizácii objednávky a mimoriadnej 
objednávky 

6. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizovať objednávku len na to 
miesto dodania, pri ktorom je v rámci Prílohy č. 5 uvedená ako osoba oprávnená uskutočňovať objednávku. 
Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizáciou objednávky poveriť inú 
osobu, ktorá je v pracovnom pomere s rovnakým zamestnávateľom ako osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, na takto realizovanú objednávku sa hľadí ako by ju vykonala osoba 
oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy. Poverenie podľa predchádzajúcej vety musí byť 
písomné a priložené k objednávke. 

7. Kupujúci je oprávnený, nie povinný objednávať Tovar podľa ustanovení tejto Zmluvy Objednávky Kupujúceho 
nebudú limitované minimálnym množstvom objednávaného Tovaru ani minimálnou cenou za objednávaný Tovar 
v jednej dodávke. Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy vyvinú 
maximálne úsilie k tomu aby realizovali objednávky v čo možno najefektívnejšom rozsahu tak aby sa 
minimalizovala environmentálna záťaž na životné prostredie v dôsledku dodávky Tovaru, a to najmä tým, že 
budú realizovať objednávky v takých rozsahoch aby nedochádzalo k nedostatočnému vyťaženiu dopravného 
prostriedku, ktorým sa budú dodávky realizovať.  

 

IV. Dodacie podmienky 

1. Miesto dodania Tovaru bude Kupujúcim alebo osobou oprávnenou uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 
Zmluvy uvedené v objednávke podľa Článku III. Zmluvy na jednu alebo viacero adries stravovacích zariadení 
uvedených v článku I. ods. 1 Zmluvy 
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2. Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar v termíne a množstve uvedenom v objednávke - (pondelok až piatok) a to 
v čase od 6,00 hod do 9:00 hod. Presnejší čas dodania do jednotlivých stravovacích zariadení určí Kupujúci 
v objednávke, a to tak, aby bola zabezpečená plynulosť a následnosť dodávok do stravovacích zariadení. 
O odovzdaní a prevzatí bude spísaný dodací list, ktorého vzor tvorí Prílohu č. 6 Zmluvy. Dodací list k prevzatému 
Tovaru bude potvrdený poverenými osobami každej Zmluvnej strany, pričom osoba poverená prevziať Tovar zo 
strany Kupujúceho bude označená už v objednávke.   

3. Predávajúci predáva Tovar bez záložného práva ako aj iných práv zodpovedajúcich právam tretích osôb k cudzej 
veci. 

4. Záručná doba stanovená výrobcom bude vyznačená na obaloch alebo dodacích listoch tak, aby bolo možné 
odkontrolovať dodržiavanie neprekročenia minimálnej záručnej doby v čase dodania Tovaru stanovenej v Prílohe 
č. 1 Zmluvy.  

5. Ak sú výrobky balené, sú balené len v obaloch, ktoré neovplyvňujú kvalitu výrobku a chránia ich pred 
nežiaducimi vonkajšími vplyvmi. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, musia byť označené v 
štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, obchodné meno výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, 
spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR a ZOP. Obaly budú 
najmä z recyklovateľných materiálov.  

6. Tovar musí byť čerstvý, podľa potreby aj balený. Musí byť dodávaný v akosti a kvalite uvedenej v objednávke 
alebo v Prílohe č. 1 Zmluvy, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a 
hygienickým normám. Tovar musí spĺňať požiadavky ZOP. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných 
obaloch. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru Predávajúcimi, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z 
dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas 
zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. Tovar bude preberať na základe senzorickej 
analýzy t. j na základe zmyslového posúdenia – farba, vôňa Tovaru, chuť. Tovary nesmú javiť známky porušenia 
obalu, vlhkosti. 

7. Predávajúci je povinný po celú dobu tejto zmluvy realizovať predmet zmluvy vozidlami spĺňajúcimi hygienické 
štandardy kladené na vozidlá prepravujúce potraviny a suroviny podľa príslušných právnych predpisov,  , a to aj 
v prípade ak bude dodávka tovaru zabezpečované na základe zmluvného vzťahu medzi Predajcom a dopravcom 
ako subdodávateľom. Predávajúci zodpovedá za prípadné porušenie tejto povinnosti takýmto dopravcom. 
Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu každé aj iba začaté správne konanie príslušným orgánom štátnej 
správy týkajúce sa prípadného porušenia tejto povinnosti.  

8. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy nie je schopný dodať niektorý z Tovarov uvedených v opise 
predmetu Zmluvy z dôvodu, že v rozhodnom období nemá k dispozícii daný Tovar (napr. nemá balenie v daných 
hmotnostiach/objemoch ako sú uvedené v opise predmetu Zmluvy), je povinný dodať po dohode s Kupujúcim iné 
balenie (rozdielnu hmotnosť/objem) v rovnakej jednotkovej cene za 1kg/ks/l. 

9. Vlastnícke právo k Tovaru prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru Kupujúcim. 

10. Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru. 

 

V. Zodpovednosť za vady a akosť Tovaru 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy, s 
vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ, v parametroch stanovených v tejto Zmluve 
a v súťažných podkladoch vo verejnom obstarávaní a v súlade s príslušnými platnými normami a v kvalite 
spĺňajúcej všetky požiadavky na kritéria zdravotne a hygienicky bezpečné potraviny spolu s príslušnými dokladmi 
vyžadovanými právnymi predpismi. 

2. Dodaný Tovar nesmie mať v čase odovzdania Kupujúcemu vyčerpanú záručnú dobu (dátum minimálnej 
trvanlivosti, resp. dátum spotreby) nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy Porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za hrubé porušenie Zmluvných podmienok. V prípade, že Predávajúci dodá Kupujúcemu Tovar s 
vyčerpanou expiračnou lehotou nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy, Kupujúci takýto Tovar bude 
reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude Kupujúci 
uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, prostredníctvom 
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vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci 
trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť 
Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. 

3. Predávajúci poskytuje na Tovar záruku na akosť v dĺžke ich minimálnej trvanlivosti, resp. dátumu spotreby 
(expiračnej lehoty). Zárukou na akosť sa rozumie záväzok Predávajúceho, že Tovar bude po dobu záruky 
spôsobilý na použitie na dohodnutý (inak obvyklý) účel a zachová si dohodnuté (inak obvyklé) vlastnosti. 
Súčasťou tohto záväzku Predávajúceho je aj vyznačenie záručnej doby (spotreby), alebo doby minimálnej 
trvanlivosti (expiračnej lehoty) dodaného Tovaru na obale. 

4. V prípade, ak Predávajúci poruší zásadu čerstvosti alebo kvality dodaného Tovaru, alebo iné podmienky kladené 
na akosť, alebo podmienky dodania Tovaru podľa tejto Zmluvy alebo jej Príloh, alebo má Tovar zjavné vady, 
Kupujúci takýto Tovar bude reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. 
Reklamáciu bude Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň 
Predávajúcemu, prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného 
Tovaru. 

5. Predávajúci je povinný na vlastné náklady v najkratšom možnom termíne, najneskôr do 24 hodín od uplatnenia 
reklamácie dodať nový Tovar, ktorý bude spĺňať požiadavky kladené na daný Tovar na základe Zmluvy a jej 
Príloh, ak na dodaní nového Tovaru bude Kupujúci trvať.        

6. Prípadné skryté, iné vady alebo zjavné vady dodaného Tovaru nezistené alebo nezistiteľné pri naskladňovaní 
Tovaru, Kupujúci Tovar reklamuje prostredníctvom písomného oznámenia Predávajúcemu bez zbytočného 
odkladu po zistení takých vád, najneskôr do uplynutia záručnej lehoty, resp. doby spotreby. Tá bude vyznačená 
na obaloch Tovaru alebo pri nebalenom Tovare na dodacom liste. Kupujúci zároveň Predávajúcemu oznámi, či 
trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je 
povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej 
kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. v prípade ak Kupujúci oznámi Predávajúcemu, že na 
dodaní náhradného Tovaru netrvá, nie je povinný za takýto Tovar zaplatiť. 

7. Zmluvné strany sa pri zodpovednosti za vady Tovaru a nárokov z nich vyplývajúcich budú ďalej primerane riadiť 
§ 420 a nasl. ObZ, ak táto Zmluvy výslovne neustanovuje iný postup. 

 

VI. Platobné podmienky a termíny plnenia 

1. Predmetom fakturácie bude len skutočne objednaný, dodaný a Kupujúcim prebratý Tovar počas trvania Zmluvy. 
Predávajúci bude fakturovať dodaný predmet zákazky samostatne podľa miesta dodania Tovaru uvedeného v 
objednávke. Vyúčtovanie Predávajúceho za dodaný Tovar zohľadní hmotnosť/objem dodaného Tovaru 
s ohľadom na počet dodaných kusov jednotlivých položiek Tovaru.  

2. Predávajúci sa zaväzuje fakturovať kúpnu cenu Tovaru maximálne 4 krát do mesiaca. Každá faktúra, vystavená 
v danom mesiaci, musí byť Kupujúcemu doručená najneskôr desať dní po dodaní Tovaru uvedenom na 
predmetnej faktúre. Faktúry musia obsahovať náležitosti daňového dokladu a špecifikáciu ceny, povinnou 
prílohou faktúry je objednávka Kupujúceho, alebo osoby oprávnenej uskutočňovať objednávky na základe tejto 
Zmluvy a potvrdený dodací list skutočne prebraného Tovaru Kupujúcim, jeho množstvo a cena za mernú 
jednotku každej položky. Lehota splatnosti faktúry je do 20 dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. Pre účely 
tejto Zmluvy sa za deň úhrady považuje deň odoslania príslušnej finančnej sumy z účtu Kupujúceho na účet 
Predávajúceho. 

3. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu alebo bude absentovať 
objednávka, dodací list, Kupujúci je oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu do dátumu splatnosti s tým, že plynutie 
lehoty splatnosti faktúry sa prerušuje. Predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku opraviť alebo 
vystaviť novú. Na opravenej alebo novej faktúre vyznačí nový dátum splatnosti faktúry podľa ods. 2 tohto Článku. 

4. Predávajúci sa zaväzuje vo všetkých dokladoch, listoch, dodacích listoch a faktúrach uvádzať číslo tejto Zmluvy 
a objednávky, na základe ktorej bude realizované plnenie. 
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5. Ak Predávajúci nebude schopný z dôvodu závažných okolností na jeho strane dodať Tovar podľa objednávky, 
Kupujúci si vyhradzuje právo zabezpečiť Tovar zodpovedajúcej kvality a v požadovanom množstve nevyhnutnom 
na pokrytie časovej tiesne od iného dodávateľa.  

 

VII. Sankcie 

1. Pri porušení jednotlivej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať predmet plnenia v dohodnutom termíne 
(čase), je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 2 % z kúpnej ceny 
objednaného Tovaru, a to v prípade, ak dôjde k omeškaniu Predávajúceho s dodaním Tovaru o viac ako 40 
minút, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení zmluvnej povinnosti 
Predávajúceho spočívajúcej v dodaní Tovaru, ktorý nespĺňa požadované množstvo alebo kvalitu Tovaru, je 
Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 500 eur, a to v prípade ak Tovar 
nebude dodaný na viac ako 90%, alebo ak aspoň 10% Tovaru bude javiť známky nedostatočnej kvality, a to za 
každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení inej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho 
nezabezpečenej inou (osobitnou) zmluvnou pokutou, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu 
Zmluvnú pokutu vo výške 900 eur, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. To platí aj v 
prípade nedodania alebo oneskoreného dodania dokladov, ktoré sú potrebné na prevzatie alebo na užívanie 
Tovaru, alebo iných dokladov, ktoré je Predávajúci povinný predložiť Kupujúcemu podľa tejto Zmluvy, ak Zmluva 
neurčuje inak. 

2. Pri porušení Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať Tovar, ktorý neobsahuje geneticky modifikované 
organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o 
používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, je 
Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 1.500,- Eur za každé jedno 
porušenie. 

3. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy vôbec nedodá, alebo nedodá v stanovenej lehote, niektorý z 
Tovarov uvedených v Prílohe č. 2 minimálne 5 krát počas trvania Zmluvného vzťahu, má Kupujúci nárok na 
odstúpenie od Zmluvy a zároveň právo na Zmluvnú pokutu vo výške 20% z ceny objednaného a nedodaného 
Tovaru. 

4. V prípade omeškania Kupujúceho s uhradením faktúry, je Predávajúci oprávnený účtovať Kupujúcemu úrok 
z omeškania v zákonnej výške podľa ust. § 369 ods. 2 ObZ.  

5. Zaplatenie Zmluvnej pokuty nezbavuje Predávajúceho povinnosti dodať Tovar alebo doklady podľa tejto Zmluvy. 

6. Zaplatením Zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo druhej Zmluvnej strany na náhradu škody v plnej výške, ktorá 
jej porušením povinnosti  druhej Zmluvnej strany vznikla. Zodpovednosť za škodu sa bude riadiť podľa 
príslušných ustanovení ObZ. Pre účely tejto Zmluvy sa škodou rozumie aj rozdiel v nákladoch Kupujúceho na 
zabezpečenie rovnakého alebo porovnateľného tovaru u iného predávajúceho v prípade omeškania 
Predávajúceho s dodaním Tovaru alebo odstránením vád Tovaru, pokiaľ toto omeškanie ohrozuje činnosť 
Kupujúceho a takto zabezpečený tovar bol vo vyššej cene ako cena za rovnaký Tovar určená na základe tejto 
Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sú oprávnené započítať si svoju pohľadávku voči druhej Zmluvnej strane na Zmluvnú pokutu, 
náhradu škody, ušlý zisk a na preukázateľné náklady proti pohľadávke druhej Zmluvnej strany na uhradenie 
akejkoľvek pohľadávky vzniknutej na základe tejto Zmluvy. V prípade, ak nie je možné alebo sa neuplatní 
vzájomné započítanie alebo dofakturovanie zo strany druhej Zmluvnej strany, Zmluvnú pokutu, úrok z 
omeškania, preukázateľné náklady alebo ušlý zisk zaplatí povinná Zmluvná strana oprávnenej Zmluvnej strane v 
lehote 30 dní odo dňa jej písomného uplatnenia. 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že výška Zmluvnej pokuty je primeraná, je v súlade so zásadami poctivého 
obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam zabezpečovaných povinností. 

 

VIII. Subdodávatelia 

1. Zoznam subdodávateľov Predávajúceho je uvedený v Prílohe č. 3 – Zoznam subdodávateľov Zmluvy. 
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2. Každá Zmluva, na základe ktorej Predávajúci poverí tretiu stranu vykonaním aspoň časti predmetu Zmluvy sa 
považuje za Zmluvu so Subdodávateľom. Predávajúci je pred uzatvorením Zmluvy so Subdodávateľom, ktorý nie 
je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy povinný získať predchádzajúci písomný súhlas Kupujúceho. V písomnej žiadosti o 
udelenie súhlasu Kupujúceho je Predávajúci povinný uviesť časť plnenia predmetu Zmluvy, ktorý by mal vykonať 
Subdodávateľ a presnú identifikáciu Subdodávateľa, prípadne i dokumenty potrebné na realizáciu predmetu 
Zmluvy (napríklad čestné vyhlásenie o hygienickej spôsobilosti vozidiel na prepravu potravín a surovín, ktoré sú 
budú využívané na realizáciu predmetu Zmluvy). Kupujúci písomne upovedomí Predávajúceho o svojom 
rozhodnutí v lehote do 10 (desiatich) dní odo dňa doručenia žiadosti o súhlas, v ktorom v prípade neudelenia 
súhlasu uvedie príslušné dôvody. V prípade ak Kupujúci udelí Predávajúcemu súhlas na poverenie vykonania 
aspoň časti predmetu Zmluvy tretou stranou, nie je potrebné uzatvoriť medzi Kupujúcim a Predávajúcim dodatok 
k Zmluve.  

3. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo vlastného zamestnanca, 
Predávajúci je povinný využívať tieto kapacity inej osoby alebo vlastného zamestnanca pri realizácii predmetu 
Zmluvy a to počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Predávajúci môže nahradiť takúto osobu alebo vlastného 
zamestnanca len za osobu, ktorá bude spĺňať rovnaké podmienky. Ustanovenie článku VIII. ods. 1 Zmluvy sa 
použije obdobne. 

4. Predávajúci zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania 
riadne a včas svojich Subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie 
povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného Predávajúceho. Súhlas Kupujúceho s 
uzatvorením akejkoľvek Zmluvy so Subdodávateľom a ani jej uzatvorenie nezbavuje Predávajúceho žiadneho z 
jeho záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy. 

5. Ak Kupujúci zistí, že Subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky, môže od Predávajúceho okamžite 
požadovať náhradu za tohto Subdodávateľa alebo aby Predávajúci sám začal vykonávať predmet Zmluvy 
vykonávaného týmto Subdodávateľom, pričom Kupujúci stanoví Predávajúcemu lehotu na nápravu, najviac však 
24 hodín. V prípade, že nedôjde k náprave vzniknutého stavu ani v Kupujúcim stanovenej lehote sa toto konanie 
Predávajúceho považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy.  

6. Plnenie predmetu Zmluvy, ktorého vykonávaním poveril Predávajúci na základe Zmluvného vzťahu 
Subdodávateľa, nesmie byť zverená Subdodávateľom tretej osobe. 

7. Každé poverenie tretej strany vykonaním časti predmetu Zmluvy a každá zmena Subdodávateľa bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Kupujúci je 
oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Predávajúci je oprávnený zmeniť Subdodávateľov len postupom v súlade so 
Zmluvou, t. j. písomným dodatkom k Zmluve. 

8. Kupujúci podpisom Zmluvy akceptuje Subdodávateľov Predávajúceho, ktorých uviedol v zozname 
subdodávateľov, ktorí majú v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO zapísaných konečných 
užívateľov výhod a ktorí spĺňajú podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú u neho dôvody 
na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy 
preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. Identifikácia Subdodávateľa, 
predmet a rozsah jeho subdodávok je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy. Identifikácia Subdodávateľov podľa 
predchádzajúcej vety je uvedená v rozsahu: konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, 
identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa 
v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

9. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi. V 
prípade zmeny Subdodávateľa počas trvania Zmluvy, musí Subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu týka, byť 
zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO, musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa 
osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 
ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, 
ktorú má Subdodávateľ plniť. Predávajúci je povinný Kupujúcemu najneskôr tri (3) Pracovné dni pred zmenou 
Subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene Subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: 
konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, identifikačné údaje navrhovaného 
Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 



 

10 

 

adresa pobytu, dátum narodenia a preukázanie, že navrhovaný Subdodávateľ spĺňa podmienky účasti týkajúce 
sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO.   

 

IX. Doba platnosti a skončenie Zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do vyčerpania 
maximálneho finančného limitu určeného v Prílohe č. 2 Zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 

3. Kupujúci je oprávnený túto Zmluvu vypovedať i bez udania dôvodu, a to písomnou výpoveďou riadne doručenou 
druhej Zmluvnej strane. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede a skončí sa uplynutím posledného dňa príslušného kalendárneho mesiaca. 

4. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov podľa § 19 ZVO ako aj z dôvodov podstatného 
(hrubého) porušenia Zmluvných záväzkov zo strany Predávajúceho.  

5. Za podstatné (hrubé) porušenie Zmluvného záväzku sa považujú najmä nasledovné skutočnosti:  

a) opakované (max. 3 krát) nedodanie Tovaru podľa požiadaviek Kupujúceho na akosť, kvalitu a 
čerstvosť,  

b) nedodržanie cien Tovaru podľa Zmluvy,  

c) nedodržanie dodania Tovaru tak ako je špecifikovaný v Prílohe č. 1 alebo Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy,  

d) porušenie zmluvných povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo jej príloh, 

e) Predávajúci podal na seba návrh na vyhlásenie konkurzu,  

f) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči Predávajúcemu treťou osobou, pričom 
Predávajúci je platobne neschopný, alebo je v situácii, ktorá odôvodňuje začatie konkurzného 
konania,  

g) bol na majetok Predávajúceho vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu 
zamietnutý pre nedostatok majetku,  

h) Predávajúci vstúpil do likvidácie alebo bola naňho zriadená nútená správa, 

i) nepredloženie Zmluvy s dopravcom a čestného vyhlásenia o hygienickej spôsobilosti podľa 
článku IV. ods. 7. Zmluvy, 

j) Predávajúci ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo 
vlastného zamestnanca a  tieto kapacity nie sú využívané pri realizácii predmetu Zmluvy alebo 
akejkoľvek objednávky, alebo neboli nahradené inou osobou alebo zamestnancom v súlade 
s touto Zmluvou, 

k) opakované (max 3 krát) omeškanie s úhradou kúpnej ceny o viac ako 10 dní, 

l)  

6. Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť dňom, kedy písomný prejav vôle Zmluvnej strany, ktorý obsahuje 
oznámenie o odstúpení od Zmluvy, bude doručený inej Zmluvnej strane.  

7. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak existuje dôvodná obava, že plnenie záväzkov 
Predávajúceho v zmysle tejto Zmluvy je vážne ohrozené alebo Kupujúci zistí, že v rámci správneho konania o hygienickej 
spôsobilosti dopravného prostriedku došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo jeho subdodávateľa, 
nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy,. Predávajúci je povinný do 5 pracovných dní 
písomne oznámiť Kupujúcemu, že v rámci správneho konania došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo 
jeho subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy Zistené porušenia podľa 
tohto bodu sú dôvodom na odstúpenie od Zmluvy. 
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8. Predávajúci sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania tejto Zmluvy, 
ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o RPVS“). Predávajúci sa zaväzuje 
zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o RPVS boli riadne zapísaní v 
registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej Zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo 
Zákona o RPVS. Predávajúci je povinný na požiadanie verejného obstarávateľa alebo Kupujúceho predložiť 
všetky Zmluvy so svojimi subdodávateľmi. Porušenie ktorejkoľvek z povinností Predávajúceho podľa tohto 
ustanovenia Zmluvy je jej podstatným porušením a zakladá právo verejného obstarávateľa spoločne s 
Kupujúcim na odstúpenie od tejto Zmluvy s právnymi účinkami ukončenia Zmluvy ex tunc, a/alebo právo 
verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od Predávajúceho zaplatenie Zmluvnej pokuty vo výške 
maximálneho finančného limitu dohodnutého podľa tejto Zmluvy, čím nie je nijako dotknutý nárok verejného 
obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od Predávajúceho náhradu škody vzniknutej Kupujúcemu v dôsledku 
nesplnenia vyššie uvedených povinností Predávajúceho. 

9. Odstúpenie od Zmluvy nemá vplyv na nárok na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy a nároku na 
Zmluvnú pokutu. 

X. Osobitné ustanovenia 

1. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že: 

a. na ich majetok nebol ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vyhlásený konkurz alebo povolená  reštrukturalizácia, 
resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k 
podaniu návrhu na začatie konkurzu alebo reštrukturalizácie na ich  majetok, 

b. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie, konanie o výkon rozhodnutia 
alebo dobrovoľná dražba na základe návrhu tretej osoby, na základe ktorých by mohlo dôjsť k scudzeniu 
akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech akejkoľvek tretej 
osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností Zmluvných 
strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

c. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie alebo konanie o výkon 
rozhodnutia z titulu nedoplatkov v súvislosti s neplnením daňových, colných  alebo odvodových povinností 
ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, na základe ktorého (tohto konania) by mohlo dôjsť k scudzeniu 
akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech akejkoľvek tretej 
osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností Zmluvnej strany 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

d. im nie je známe, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy bol vyhlásený konkurz, povolená reštrukturalizácia, 
vedená exekúcia z akéhokoľvek titulu alebo dobrovoľná dražba, a na majetok tretej osoby, pokiaľ by 
takéto konania mohli priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností ktorejkoľvek zo Zmluvných strán 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

e. ku dňu uzavretia tejto Zmluvy nie sú insolventní alebo neschopní platiť akékoľvek svoje peňažné záväzky 
voči svojim veriteľom v termíne ich splatnosti, resp. že je nepravdepodobné, že nedodržia taký záväzok 
vyplývajúci z inej Zmluvy dohodnutej s ktoroukoľvek treťou osobou, nedodržanie ktorého môže mať 
priamy vplyv na schopnosť ktorejkoľvek zo Zmluvných strán plniť záväzky podľa tejto Zmluvy, resp. že si 
nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k takýmto 
situáciám, 

f. nie sú im známe žiadne okolnosti obmedzujúce ich oprávnenie uzavrieť túto Zmluvu, najmä že 
uzatvorenie tejto Zmluvy a vykonávanie práv a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich nie je v rozpore so 
žiadnym rozhodnutím akéhokoľvek štátneho orgánu a nie je ani viazané na súhlas, povolenie alebo 
súhlasné vyjadrenie akejkoľvek tretej osoby v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a pokiaľ 
áno, že takýto súhlas, povolenie alebo súhlasné vyjadrenie bolo riadne a včas vydané. 
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2. Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky vyhlásenia uvedené v predchádzajúcim bodoch tohto článku Zmluvy sú 
pravdivé a úplné a zaväzujú sa konať tak, aby riadne plnili všetky povinnosti pre nich z týchto vyhlásení 
vyplývajúce a aby nenastala žiadna negatívna okolnosť predpokladaná ustanoveniami týchto vyhlásení. 

3. Predávajúci sa zaväzuje písomne informovať Kupujúceho o všetkých zmenách údajov  zapísaných o 
Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri, prípadne zápise nových údajov tak, že oznámenie o 
zmene skutočností zapísaných o  Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri doručí Kupujúcemu 
do siedmich (7) pracovných dní od zápisu zmeny údaja, resp. od zápisu nového údaja do obchodného, resp. 
živnostenského registra, pričom k tomuto oznámeniu musí byť priložený originál výpisu z obchodného, resp. 
živnostenského registra. 

4. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa písomne informovať o zmene štatutárneho orgánu, alebo spôsobe 
konania štatutárneho orgánu, ako aj o zmenách v akýchkoľvek iných osobách výslovne uvedených v tejto 
Zmluve, pričom toto oznámenie musí byť druhej Zmluvnej strane doručené v lehote do siedmich (7) pracovných 
dní od takejto zmeny. 

5. Kupujúci a Predávajúci sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli zverené Zmluvným 
partnerom, nesprístupnia tretím osobám pre iné účely, ako pre plnenie podmienok tejto Zmluvy. 

6. Ak sa v priebehu platnosti tejto Zmluvy zistia nové skutočnosti, ktoré neboli známe pri uzatváraní Zmluvy, je 
Predávajúci povinný upozorniť Kupujúceho na takú skutočnosť. 

 

XI. Komunikácia Zmluvných strán 

1. Objednávky podľa tejto Zmluvy môže Predávajúcemu vystavovať Kupujúci, osoby uvedené v Prílohe č. 5 Zmluvy 
alebo nimi poverené osoby.  

2. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a iné úkony v súvislosti so Zmluvou a jej plnením, 
musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy alebo na iné adresy alebo 
kontaktné osoby, ktoré si Zmluvné strany navzájom písomne oznámia. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia sa budú pre účely 
Zmluvy považovať za doručené: 

a) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; alebo 

b) v 5. (piaty) Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky na pošte, ak bola zásielka poslaná 
doporučenou poštou alebo v deň doručenia zásielky, podľa toho, čo nastane skôr; alebo 

c) ihneď po odoslaní e-mailu, výlučne vo veci komunikácie Zmluvných strán súvisiacej s objednávkou alebo 
zrušením objednávky, alebo jej časti. 

4. Zmeny identifikačných údajov uvedených v Zmluve sú si Zmluvné strany povinné oznámiť do 5 (piatich) 
Pracovných dní od realizácie týchto zmien. V prípade zmeny osoby uvedenej v Prílohe č. 5 Zmluvy, postačuje ak 
Kupujúci v súlade s touto Zmluvou oznámi túto zmenu Predávajúcemu.  

  

XII. Záverečné ustanovenia 

1. Otázky a vzťahy, ktoré nie sú touto Zmluvou a súťažnými podkladmi osobitne upravené sa spravujú 
ustanoveniami ObZ a iných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými očíslovanými dodatkami na základe dohody Zmluvných 
strán.  

3. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých tri vyhotovenia si ponechá Kupujúci a dve 
vyhotovenia Predávajúci. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú riešiť osobným rokovaním o 
možnej dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi Zmluvnými stranami na základe tejto 
Zmluvy sa riadia slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa Zmluvné strany nedohodli, budú 
postúpené na rozhodnutie vecne a mieste príslušnému súdu podľa sídla odporcu. 
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5. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek Zmluvná strana môže kedykoľvek započítať pohľadávku, ktorú má 
voči druhej Zmluvnej strane proti akejkoľvek pohľadávke (bez ohľadu na to, či je v čase započítania splatná 
alebo nie), ktorú má druhá Zmluvná strana. Ak sú započítavané pohľadávky denominované v rôznych menách, 
Zmluvná strana je oprávnená pre účely započítania prepočítať čiastku ktorejkoľvek pohľadávky do meny druhej 
pohľadávky, pričom použije výmenný kurz stanovený v kurzovom lístku publikovanom Európskou centrálnou 
bankou.  

6. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, bola uzatvorená podľa ich slobodnej a 
vážnej vôle, nie v tiesni za jednostranne nevýhodných podmienok, s jej obsahom bez výhrad súhlasia a na znak 
súhlasu ju podpisujú. 

7. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia na webovom sídle Kupujúceho v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

8. Neodlučiteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledujúce prílohy:  

 Príloha č. 1 – Opis predmetu Zmluvy,  

 Príloha č. 2 – Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy, 

 Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov,  

 Príloha č. 4 – Objednávkový formulár 

 Príloha č. 5 – Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie 
miesta formulár 

 Príloha č. 6 – Vzor dodacieho listu 

 

Za kupujúceho              Za predávajúceho 

 

V Bratislave, dňa              V Piešťanoch, dňa 

 

    
    

         

............................................          .................................................... 

Ján Hrčka, starosta              Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 
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Príloha č. 1 Rámcovej zmluvy - Opis predmetu Zmluvy 

 

 

Časť 8: Mlieko a mliečne výrobky  

Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy:  

1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka mlieka a mliečnych výrobkov. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v čerstvom stave v 
najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu a v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ.  

2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného 
Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. 
z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných 
predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia Zmluvy musí byť vykonávaná 
prostredníctvom vozidiel spĺňajúcich hygienické štandardy kladené na vozidlá určené na prepravu potravín a surovín v zmysle 
Potravinového kódexu SR.  

3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať všetky požiadavky na 
zdravotne nezávadný Tovar.  

4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy:  

A. Mlieko a mliečne výrobky  

a) Požiadavky na mlieko:  

 pasterizované mlieko,  

 vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom tovare neuplynula viac ako 
1/5,  

 minimálny obsah tuku 1,5%  

b) Požiadavky na mliečne výrobky:  

 syry bez rastlinných tukov, farbív, konzervačných látok a iných prísad  

 jogurty a kyslomliečne výrobky musia mať minimálne 106 viabilných mliečnych baktérií probiotického 
charakteru v 1 ml, musia byť bez zahusťovadiel, syntetických farbív, aróm a konzervačných látok,  

 Ochutené mlieko a fermentované mliečne výrobky musia mať min. 90 % mliečnej zložky a max. 7 % cukru 
alebo medu, musia byť bez zahusťovadiel, syntetických farbív, aróm a konzervačných látok, 

 vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 
1/5.  

Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 

5. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, obaly všetkých produktov musia byť čisté, nepoškodené, zdraviu 
nezávadné, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, 
dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR, so zákonom č. 
152/1995 Z. z. o potravinách a so zákonom č. 119/2010 Z. z. o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok 
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6. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v 
súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva 
Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky. 

7. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania technických 
vlastností a kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom 
rovnakých alebo lepších technických vlastností a kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami 
(pomerové zloženie výrobkov a chuťové vlastnosti) je na strane uchádzača. 

8. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 
ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení 
neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa 
považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 

9. Kupujúci bude akceptovať aj dodanie Tovaru vo veľkoobchodných baleniach, v prípade ak spotrebiteľské balenie, bude svojím 
obalom/veľkosťou spĺňať hmotnosť/objem stanovený Kupujúcim v prílohe č. 2 Zmluvy. 

10. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a 
prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s 
prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 

11. Tovary musia mať pred sebou minimálne štyri pätiny záručnej doby. Musia byť dodávané v akosti, kvalite, nie vákuovo balené a 
s dokladmi zodpovedajúcej platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky 
Zákona 152/1995 Z.z v znení neskorších predpisov. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce Potravinovému 
kódexu SR. Tovary musia byť prepravované v hygienicky nezávadných obaloch. Preprava musí byť zabezpečená vozidlom, 
ktoré je v závislosti od druhu dodávaného Tovaru izotermické a strojovo chladené a je hygienicky spôsobilé na prepravu 
potravín a surovín živočíšneho pôvodu. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu 
preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením 
aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. 

12. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie 
(ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise 
jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na 
Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia 
minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN. 

13. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 16/23 

 
Príloha č. 2 Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy 
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 Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 

P. č. Identifikácia subdodávateľa (názov, IČO, sídlo/miesto 
podnikania, osoba oprávnená konať v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia) 

Konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú 
bude vykonávať 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

6.    
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Príloha č. 4 

Objednávkový formulár 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN):  SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Kupujúci si týmto v súlade s Rámcovou Zmluvou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) u Predávajúceho objednáva Tovar v nasledujúcom 
rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

mailto:mabonex@mabonex.sk
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10.     

11.     

12.     

13.     

14.     

15.     

16.     

17.     

18.     

19.     

20.     

21.     

22.     

23.     

 

Miesto dodania Tovaru:   (doplniť) 

Osoba oprávnená Tovar prevziať:  

Termín dodania Tovaru:  (doplniť)  

 

 

 

 

 

Deň vystavenia objednávky: (doplniť) 

 

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k realizácii objednávky 

Prílohy:  

1. písomné poverenie na vykonanie objednávky od osoby oprávnenej k uskutočňovaniu 
objednávok podľa prílohy č. 5 Zmluvy pre osobu poverenú na uskutočnenie objednávky 
podľa čl. III. ods. 5 Zmluvy (v prípade ak objednávku realizovala poverená osoba) 
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Príloha č. 5 

Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie miesta  

Dodacie miesto Adresa dodacieho 
miesta 

Osoba oprávnená 
vykonať objednávku 

Pozícia Kontakt  

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bohrova 1 

 

Bohrova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bradáčova 4 

Bradáčova 4,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bulíkova 25 

Bulíkova 25,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bzovícka 6 

Bzovícka 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Gessayova 31 

Gessayova 31, 

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Haanova 9 

Haanova 9,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Holíčska 30 

Holíčska 30,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Iľjušinova 1 

Iľjušinova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Jankolova 8 

Jankolova 8,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lachova 31 

Lachova 31,  

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lietavská 1 

Lietavská 1,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Macharova 1 

Macharova 1,  

851  01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Pifflova 10 

Pifflova 10,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rontgenova 16 

Röntgenova 16,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 

Rovniankova 8,  (doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 
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Rovniankova 8 851 02 Bratislava 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Strečnianska 2 

Strečnianska 2,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Ševčenkova 35 

Ševčenkova 35,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Šustekova 33 

Šustekova 33,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Turnianska 6 

Turnianska 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Vyšehradská 17 

Vyšehradská 17,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 
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Príloha č. 6 

Vzor dodacieho listu 

Dodací list 

č. (doplniť číslo dodacieho listu) 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:    Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

 (ďalej len „Predávajúci“) 

Predávajúci v súlade s objednávkou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) dodáva Kupujúcemu Tovar 
v nasledujúcom rozsahu:  

P. 
č.  

Druh Tovaru Jednot
ka 

Množstv
o 

Informácia k Tovaru 

1.      

2.      

3.      

4.      

5.      

6.      

7.      

mailto:mabonex@mabonex.sk
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8.      

9.      

10.      

11.      

12.      

13.      

14.      

15.      

16.      

17.      

18.      

19.      

20.      

21.      

22.      

 

Ďalšie informácie potrebné pre dodanie Tovaru: (vyhlásenia o neškodnosti Tovaru a pod) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miesto dodania Tovaru uvedené v objednávke:   (doplniť) 

Dátum dodania Tovaru:     (doplniť)  

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k prevzatiu objednávky 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), dodávateľ 

 

 

 



Príloha č. 3  

Návrh na plnenie kritérií 

Časť 8 – Mlieko a mliečne výrobky 

 

3. Návrh na plnenie kritéria 

Obchodné meno uchádzača:3 MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Adresa uchádzača: Krajinská cesta 3, 921 01   Piešťany 

IČO uchádzača: 31428819 

Meno oprávnenej osoby podpisovať za firmu: Ing. Miloš Kriho 

Meno kontaktnej osoby a jej funkcia: Silvia Zemková, vedúca odbytu 

Číslo TEL. kontaktnej osoby: 0918660243 

E-mail kontaktnej osoby: zemkova@mabonex.sk  

 

Komisia určí poradie uchádzačov podľa súčtu získaných bodov pri hodnotení ponuky na základe stanovených 

hodnotiacich kritérií. 

Na 1. mieste po úplnom vyhodnotení ponúk sa umiestni uchádzač, ktorého ponuka po súčte výsledných hodnôt 

vyhodnotení od jednotlivých členov komisie dosiahne najvyššie bodové hodnotenie pri zohľadnení hodnotiacich 

kritérií. V prípade rovnakého počtu bodov, rozhodne nižšia cena ponuky. Úspešným uchádzačom sa stane ten 

uchádzač, ktorý sa umiestnil na prvom mieste. Ostatní uchádzači budú neúspešní. 

K prvému kritériu: 

Uchádzač predloží návrh plnenia jednotlivo pre každú časť zákazky do ktorej podáva ponuku a to tak, že nacení 

každú položku v položkovom zozname, ktorý tvorí Prílohu č. 2 Rámcovej zmluvy. 

Uchádzač môže získať maximálne 90 bodov v rámci vyhodnocovania ponuky na základe prvého kritéria (cena). 

Najvyšším bodovým ohodnotením (90 bodov) bude ohodnotený ten uchádzač, ktorý nacení položkový zoznam 

tej/tých častí zákazky, do ktorých podal ponuku a pri ostatných ponukách iných uchádzačov sa bodové 

ohodnotenie určí úmerne k najnižšej cenovej ponuke uchádzača, ktorý bol ohodnotený najvyšším bodovým 

hodnotením (90 bodov).  

Uchádzači zaokrúhľujú svoje návrhy v zmysle matematických pravidiel na dve desatinné miesta.  

K druhému kritériu:  

Uchádzač predloží návrh plnenia jednotlivo pre každú časť zákazky do ktorej podáva ponuku a to tak, že do 

položkového zoznamu k tej položke tovau, ktorý má v pláne počas celého trvania Rámcovej zmluvy dodávať so 

Značkou kvality SK označí slovom  „ANO“.  

Uchádzač môže získať maximálne 7 bodov v rámci vyhodnocovania ponuky na základe druhého kritéria  (kvalita 

potravín). Najvyšším bodovým ohodnotením (10 bodov) bude ohodnotený ten uchádzač, ktorý v položkovom 

zozname tej časti ponuky, ktorej sa daný položkový zoznam týka uvedie najväčší počet položiek tovaru s udelenou 

Značkou kvality SK a pri ostatných ponukách iných uchádzačov sa bodové ohodnotenie určí úmerne k najlepšie 

ohodnotenej ponuke uchádzača, ktorý bol ohodnotený najvyšším bodovým hodnotením (7bodov).  

                                                           
3 V prípade podania spoločnej ponuky je potrebné v tomto riadku tabuľky uviesť obchodné meno kontaktného uchádzača, ktorého 
si spoločne určila skupina uchádzačov. Ďalej je k návrhu na plnenie kritérií potrebné priložiť na samostatnom liste Obchodné 
meno, sídlo alebo miesto podnikania, telefónne číslo každého uchádzača skupiny.   

mailto:zemkova@mabonex.sk


Uchádzač predloží Rozhodnutie o udelení značky kvality vydané Ministerstvom pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka Slovenskej republiky na tie položky, ktoré označil (slovom „ANO“) v Návrhu na plnenie 

kritérií – Príloha č. 2 Rámcovej zmluvy. 

 

p. č. kritérium EUR bez DPH Sadzba DPH 
a výška DPH 

EUR s DPH Počet položiek 
so Značkou 
Kvality SK 

1. Celková cena pre 
príslušnú časť   zákazky 
 

 

  80.820,48 
   

10%    5.230,09 
 
20%    5.707,49 

 
   91.758,36 

 

2. Kvalita potravín – počet 
položiek s udelenou 
Značkou kvality SK pre 
príslušnú časť zakázky 

    
4 

 

 

Vyššie uvedenú ponuku sme vypracovali v súvislosti s verejným obstarávaním vyhláseným Mestskou časťou 

Bratislava -Petržalka na predmet zákazky: Potraviny pre školské jedálne 2021-2023. 

 

Táto ponuka je záväzná do uplynutia lehoty viazanosti ponúk uvedenej v súťažných podkladoch verejného 

obstarávania.  

 

 

 

V Piešťanoch 27.09.2021 

 

             Ing. Miloš Kriho 

          konateľ spoločnosti 

 

 

 

                                                                                                         
 

 

 



 

Podiel plnenia z Rámcovej zmluvy 

 

V súlade s ustanovením § 41 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov, verejný obstarávateľ požaduje od uchádzačov, aby vo svojej ponuke 

uviedli:  

1. percentuálny podiel zákazky, ktorý majú v úmysle zadať tretím osobám,  

2. zoznam všetkých navrhovaných subdodávateľov,  

3. uvedenie predmetu subdodávky.  

 

Uchádzač uvedie v ponuke – tabuľka č. 1 podiel zákazky, ktoré má v úmysle zadať tretím osobám, ako 

aj navrhovaných subdodávateľov a predmety subdodávok. Ak uchádzač nemá v úmysle zadať podiel 

zákazky tretím osobám, je túto skutočnosť povinný vyslovene uviesť vo svojej ponuke. 

 

Dolu podpísaný zástupca uchádzača týmto čestne vyhlasujem, že na dodaní predmetu zákazky 

vyhlásenej v rámci nadlimitnej zákazky: 

 

                   Potraviny pre školské jedálne 2021 - 2023 

sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zákazky uskutočníme vlastnými kapacitami 

 

 

V Piešťanoch 27.09.2021 

 

             Ing. Miloš Kriho 

          konateľ spoločnosti 

 

 

 

                                                                                                         
 

















 

Podiel plnenia z Rámcovej zmluvy 

 

V súlade s ustanovením § 41 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov, verejný obstarávateľ požaduje od uchádzačov, aby vo svojej ponuke 

uviedli:  

1. percentuálny podiel zákazky, ktorý majú v úmysle zadať tretím osobám,  

2. zoznam všetkých navrhovaných subdodávateľov,  

3. uvedenie predmetu subdodávky.  

 

Uchádzač uvedie v ponuke – tabuľka č. 1 podiel zákazky, ktoré má v úmysle zadať tretím osobám, ako 

aj navrhovaných subdodávateľov a predmety subdodávok. Ak uchádzač nemá v úmysle zadať podiel 

zákazky tretím osobám, je túto skutočnosť povinný vyslovene uviesť vo svojej ponuke. 

 

Dolu podpísaný zástupca uchádzača týmto čestne vyhlasujem, že na dodaní predmetu zákazky 

vyhlásenej v rámci nadlimitnej zákazky: 

 

                   Potraviny pre školské jedálne 2021 - 2023 

sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zákazky uskutočníme vlastnými kapacitami 

 

 

V Piešťanoch 27.09.2021 

 

             Ing. Miloš Kriho 

          konateľ spoločnosti 

 

 

 

                                                                                                         
 



 

 

 

Zoznam predložených dokladov pre časť 7. Mrazená zelenina, mrazené výrobky a ryby: 

- Identifikačné údaje 

- Zápis do zoznamu hospodárskych subjektov 

- Potvrdenie RVPS 

- Schválenie prevádzky – mraziarenský sklad 

- HACCP – Vyhlásenie o zhode 

- Certifikát ATP 

- Certifikát ISO 

- Vyhlásenie o dodávkach tovaru 

- Návrh na plnenie kritérií 

- Príloha č. k zmluve – tabuľka  

- Vyhlásenie_podiel plnenia Rámcovej zmluvy 

- Návrh Rámcovej zmluvy 

 

 

 

 

        Ing. Miloš Kriho 

                 konateľ spoločnosti 

 



DOPRAVNÝ A PREPRA VNÝ PROSTRIEDOK 1EQUIPMENT 1

@8 MECHANICKY llE€II'lRCKY

SK2 TSU_P018JL~_O_T_E_~_I_C_K_~~_C_H_b_ID_M_~_J~~C~H~L~m~~~C~I~~'_N_H_R_I_8_h_~_í~~'~~~~~'~"C~I_+V_M~~~T~H~P~W~D~N~'
I MECHANICALLY 'IEC"j}"(;'j/,bY MYlJFI-~

INSULATED REFR/GERATED REFRJGERATED HE.4FEl) ~'7:;:': TEUPERATU,qE

CERTIFIKÁT / CERTIFICATEs ATP 8653*20
Vydané podľa dohody o medzinárodných prepravách skaziteľných potravín a o špecializovaných prostriedkoch určených na tieto prepravy (ATP) 1Issued
pursuant to the Agreement on the International Carriage oj Perishable Foodstuffs and on the Special Equipment to be used for such Carriage (ATP)

l. Vydávajúci orgán 1Issuing authority: Technický skúšobný ústav Pidťany, š.p. Krajinská cesta 292919, 921 Ol Piešťany, Slovak Republic

2. Prepravný prostriedok 1Equipment: 6 Dodávkový automobil 1Van PEUGEOT EXPERT X

3. EČV / Registration number:' PN 261CG VIN 1 Vehicle identification number:' VF3XVRHKHBZ043326

Pridelené (kým) 1 allotted by: MDPT SR 1Automobiles Peugeot S.A., France

lzotermická skriňa 1Insulated box: IS AUTO-KLIMA; SINGULAR/M; 423/11; 2011.

4. Vlastník alebo prevádzkovateľ 1 MABONEX SLOVAKIA s.r.o., Krajinská cesta 3, 921 Ol Piešťany, Slovak Republic
Owner or operated by:

5. Meno žiadateľa 1 Submitted by: MABONEX SLOVAKIA s.r.o., Krajinská cesta 3, 921 Ol Pidťany, Slovak Republic

6. Schválený ako prepravný prostriedok lIs approved as: 1 FRC-X
6.1 s jedným alebo viacerými tepelnými zariadeniami, ktoré je (sú) 1with one or more thermal appliances which is (are): 1

6.1.1 samastatným I independent; 8

6.1.2 nesamostatným 1not independent; 8 ALEX ORIGINAL; TRE-224, l2V, -20°C; R 404A; 31016/008; 2011.

6.1.3 snímateľným I f'f!lffe.whle;
6.1.4 nesnímateľným 1not removable.

7. Podklad pre vydanie certifikátu 1Basis oj issue oj certificate.
7.1 Tento certifikát bol vydaný na základe 1 This certificate is issued on the basis of 1

7.1.1 skúša\( aallnwnélla wella IlFellFa'lnélla llF9stFieaklll tesl9 ft/the equiplffent;

7.1.2 maanasť s Fefenm(jnall "Z6Fkall I een}effltity with fI I'eJCf'enee equipment;

7.1.3 periodickej kontroly 1a periodic inspection.

7.2 Špecifikovanie / Specify:

7.2.1 názov skúšobnej stanice / the testing station: Technický skúšobný ústav Piešťany, š.p, - (SK) 1CEMAFROlD Antony - (FR)

7.2.2 druh skúšky 1 the nature of the tests: 9 Doboda ATP Ženeva, príloha l, dodatok 2 ods. 5, ods. 6
7.2.3 číslo (čisla) protokolu o skúške 1 the number(s) oj the report(s): 64912912006; 20170043912020 1M7 41_ Corrl

7.2.4

7.2.5

Hodnota súčiniteľa K 1The K koefficient: 0,388 W/m2 K

užitočný chladiaci výkon pri vonkajšej teplote 30 "C a
vnútornej teplote pri 1 the effective refrigerating
capacity at an outside temperature oj 30 "C and an
inside temperature of 10

Nominal
capacity Evap.3Evap. 1 Evap.2II
2813/1744 W W W W

-10°C WW W W
-20°C 1535/524 W W W W

7.3 Počet otvorov a špeciálna výbava 1Number oj openings and special equipments: 2
7.3.1 Počet dverí / Number oj doors: 2 zadných dverí / rear doors: 1
7.3.2 Počet vetracích otvorov 1Number oJvents:
7.3.3 Zariadenie pre háky 1Hanging meat equipment:

7.4 Iné 1Others:

8. Tento certifikát platí do 1 This certificate is valid 01 - 2024
8.1 Za podmienky že / Provided that:

8.1.1 lzotermická skriňa i tepelné zariadenie, pokiaľ je zabudované, sú udržiavané v dobrom stave a 1 The insulated body and, where applicable, the
thermal appliance is maintained in good condition; and

8.1.2 Na tepelnom zariadení nie je prevedená žiadna podstatná úprava 1No material alternation is made to the thermal appliances;

bočných dverí / side doors:

9. Vypracované (kým) 1Done by: Mária BÚCOROV Á
Skúšobný technik
Technician

Kompetentný :fzm"",",authority
Tecbnický skúšobný ústav Piešťany, š.p,

Zodpovedný za ATP 1ResponsibleJor the ATP 14

Ing, Igor KURUC, CSc.

10. Dátum 1Date oj issue on: 2020/12/01

Originál 1Original document II

• Nie je povinné 1 Not mmdatory







 

 

      

                            Piešťany 22.09.2021                       

                                                               V Y  H  L  Á  S E  N  I E 

MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o., Krajinská č. 3, 921 01 Piešťany, prevádzka potravinového  skladu 

Krakovany, Železničná 16, 922 02 Krakovany je v zhode s ustanoveniami Nariadenia ES č. 852/2004 

o hygiene potravín   ako aj s postupmi tohto Nariadenia, čl. 4, ods. 3, písmeno b. 

Spoločnosť vlastní tieto dokumenty:  

1. Certifikát TÜV SÜD Slovakia s.r.o. , ktorý potvrdzuje, že MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 
zaviedla a používa systém manažérstva bezpečnosti potravín v oblasti: skladovanie, distribúcia 
a preprava potravinárskych výrobkov v zmysle požiadaviek STN EN 22000:2019. Certifikát je 
platný do 11.08.2023. Recertifikačný audit bol 6.11.2020. 

2. Rozhodnutie Regionálneho úradu verejného zdravotníctva č.j. RÚVZ/20009/03012/Br-HV – 
uvedenie skladu do prevádzky 

3. AUDIT Regionálnej veterinárnej a potravinovej správy č. 1/2009 z 22.04.2009  – overenie zhody 
zavedeného systému zabezpečenia kontroly hygieny s platnou legislatívou v oblasti 
skladovania potravín. ( Zákon NR SR č. 152/1995 Z.z. o potravinách v znení neskorších 
predpisov, Výnos MP SR a MZ SR z 16. decembra 1997 č. 557/1998-100, ktorým sa vydáva 
hlava Potravinového kódexu upravujúca zásady správnej výrobnej praxe, hygienický režim 
a sanitačný program. 

4. Dokumentáciu správnej hygienickej praxe, hygienický režim a sanitačný program. 
(HACCP) 

5. Záznamy o kontrole vozidiel pre vydanie osvedčenia v zmysle zákona č. 152/1995 Z.z. 
o potravinách, v znení neskorších predpisov. 

6. Certifikát ATP pre vozidlá vydaný  TSÚ Piešťany v zmysle § 19 zákona NR SR č. 168/1996 Z.z. 
v znení neskorších predpisov. 

7. Potvrdenie o registrácii  prevádzkarne  vydané  Regionálnou  veterinárnou  a potravinovou  
správou , ev. č. 09/006127  pre potraviny živočišného pôvodu a jej činnosti v zmysle § 40 
zákona č. 39/2007 Z.z. o veterinárnej starostlivosti.  

8. Certifikát oprávnenej organizácie NATUR-PACK povinnej osobe MABONEX SLOVAKIA spol. 
s r.o. č. 01815 . Zabezpečenie spätného odberu, zhodnotenia a recyklácie odpadov z obalov 
uvedených na trh v SR v súlade s platnou legislatívou.  
 
Spoločnosť MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. odoberá všetky výrobky z prevádzkarni, ktoré sú 

schválené Regionálnymi veterinárnymi správami SR v zmysle § 41 zákona 39/2007 Z.z. 

 

Ing. Miloš  K r i h o                                                                  Libuša S l á m k o v á  

                  konateľ konateľka 

                                                 



Príloha č. 2 Rámcovej zmluvy - Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy 

Časť č. 7 - Mrazená zelenina, mrazené výrobky a ryby 

Názov zákazky: "Potraviny pre školské jedálne 2021-2023"

Obchodné meno uchádzača: MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o.

Adresa/sídlo uchádzača:          Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany

 

IČO:                                              31428819

DIČ:                                               2020395982

Platca DPH                                : áno / nie (nehodiace sa prečiarknuť)

UPOZORNENIE: Všetky položky musia byť vyplnené. Kritérium 2

Pol. 

č.
Názov Minimálne požiadavky na položku MJ

 Predpokladaný 

počet jednotiek 

za 24 mesiacov 

Jednotková 

cena v EUR 

bez DPH

Sadzba 

DPH v %

Jednotková 

cena v EUR s 

DPH

Cena CELKOM s 

DPH za 

predpokladaný 

počet jednotiek 

za 24 mesiacov

Udelená 

Značka 

kvality 

ANO/NIE

1 rybie filé 

95 % rybieho mäsa (Aljašská treska alebo Morská 

šťuka), bez kostí, balenie 1 kg - 10 kg

kg 1 000 3,960 20% 4,752 4 752,00 Mraz.Rybie filé Aljašská treska 

100g bez vody aditív porc.

2 rybie filety 

95 % rybieho mäsa (Aljašská treska alebo Morská 

šťuka), bez kostí, balenie 1 kg - 10 kg

kg 1 328 4,332 20% 5,198 6 902,94

Mraz.Ryby filety z Aljašskej 

tresky Exclusive  bez pridanej 

vody, balenie 5kg 

3 pangasius filety 95 % rybieho mäsa, I trieda, balenie 1 kg 
kg 1 500 2,940 20% 3,528 5 292,00

Mraz.Ryby Pangasius filety 

5x1kg 5% 

4 Hoki sviečková bez kože balenie 1kg
kg 500 8,880 20% 10,656 5 328,00

Hoki sviečková (10%) , 110-

130g, 1x5 kg

vyplní uchádzač

Kritérium 1

Označenie navrhovanej 

položky



5 Losos porcovaný s kožou alebo filet, min. 140 g porcie
kg 350 7,488 20% 8,986 3 145,10

Mraz.Ryby Losos porcie 140g- 

160g s kožou, balenie 5kg

6 krabie mäso – tyčinky surimi 35 %, balenie 250 g
kg 100 3,312 20% 3,974 397,40

Krabie tyčinky, balenie 250g

7 Fazuľové struky celé alebo rezané, zelené, hmotnosť  2,5 kg 
kg 256 1,032 20% 1,238 316,93

.Fazuľové struky celé, balenie  

2,5kg

8 Kukurica cukrová zrno, hmotnosť 2,5 kg 
kg 110 1,020 20% 1,224 134,64

Mrazená Kukurica , balenie 

2,5kg Equus

9

Mrazená zelenina viacdruhová - Bretanska 

zmes hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 500 1,372 20% 1,646 823,00

Mrazená .zmes Bretánska, 

balenie 350g

10

Mrazená zelenina viacdruhová - Polievková 

zmes mix hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 800 1,063 20% 1,276 1 020,80

Mrazená .zmes Polievková, 

balenie350g

11

Mrazená zelenina viacdruhová - Zelenina s 

kukuricou hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 500 1,200 20% 1,440 720,00

Mrazená zmes Lahôdková s 

kukuricou, balenie  350g 

12

Mrazená zelenina viacdruhová -                   

Zmes   pod sviečkovú hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 500 0,925 20% 1,110 555,00

Mrazená zmes Podsviečková, 

balenie  350g

13 Mraz.zel. jednodruhová - Baby karotka hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 800 1,508 20% 1,810 1 448,00

Mrazená karotka baby, balenie 

350g

14 Mraz.zel. jednodruhová - Kel rezaný hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 150 1,056 20% 1,267 190,05

Mrazený Kel rezaný, balenie 

500g

15 Mraz.zel. jednodruhová - Fazuľka hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 100 1,500 20% 1,800 180,00

Mrazené.Fazuľové struky celé, 

balenie 400g

16 Mraz.zel. jednodruhová - Hrášok hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 150 1,372 20% 1,646 246,90

Mrazený Hrášok, balenie  

350g

17 Mraz.zel. jednodruhová - Brokolica hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 200 1,783 20% 2,140 428,00

Mrazená.Brokolica ružičky, 

balenie 350g

18 Mraz.zel. jednodruhová - Karfiol hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 250 1,543 20% 1,852 463,00

Mrazený Karfiol, balenie  350g

19 Mraz.zel. jednodruhová - Tekvica hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 100 1,380 20% 1,656 165,60

Mrazená Tekvica, balenie 

2,5kg 

20 Mraz.zel. jednodruhová - Ružičkový kel hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 100 1,440 20% 1,728 172,80

Mrazený Kel ružičkový , 

balenie 350g

21 Mraz.zel. jednodruhová - Kukurica hmotnosť 300 g - 1 kg  
kg 150 1,440 20% 1,728 259,20

Mrazená.Kukurica, balenie 

2,5kg

22 hranolky mrazené 10mm, zemiaky min. 95%, min. balenie 2,5 kg
kg 800 1,199 20% 1,439 1 151,20

Hranolky 90sec. Fast Fry, 

balenie 2,5kg

23 obaľovaná treska hmotnosť 250 g - 1 kg
kg 300 5,370 20% 6,444 1 933,20

Rybie filé Aljašská treska 

obaľované 150g
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Knedličky plnené /rôzne druhy/ minimálne 3 druhy náplní, balenie 500 g - 5 kg kg 500 2,160 20% 2,592 1 296,00

Mraz.Knedlíky s  náplňou , 

rôzne druhy, balenie 2kg

25 Špenát pretlak pretlak, hmotnosť 400g kg 350 0,900 20% 1,080 378,00
Mrazený Špenát pretlak , 

balenie 400g

Cena CELKOM s DPH za predpokladaný počet jednotiek za 24 mesiacov 37 699,76

Počet položiek s udelenou Značkou kvality

Čestne vyhlasujem, že uvedené údaje sú pravdivé a sú v súlade s predloženou ponukou.

V Piešťanoch , dňa  27.09.2021 Ing. Miloš Kriho

konateľ spoločnosti

Verejný obstarávateľ, v prípade ak je v zozname uvedená presná veľkosť balenia/hmotnosť Tovaru (Tovar nie je identifikovaný 

hmotnostným/objemovým rozsahom), bude akceptovať aj Tovar, ktorý je hmotnostne/objemovo rozdielny v rozsahu +/- 15 % k 

balieniam/hmotnostiam požadovaným verejným obstarávateľom



 

 

 „ Potraviny pre školské jedálne  2021-2023 „ 
Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Časť 7 -  Mrazená zelenina, mrazené výrobky a ryby 

 
 

 

 

Obchodné meno uchádzača/člena skupiny dodávateľa:   
 
    MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 
 
 
Sídlo alebo miesto podnikania uchádzača/člena skupiny dodávateľov:  
 
    Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

 

 

Čestné vyhlásenie uchádzača 
 
 

 
         V   súvislosti    s   predložením     ponuky    týmto   čestne   vyhlasujeme,   
            že    budeme  dodávať  tovar   len   od výrobcu, od  ktorého  máme k dispozícii  
            rozhodnutie   o  schválení  prevádzky,  dokladom  o  správnej   výrobnej   praxi  
            a certifikátom bezpečnosti potravín 
 
 Piešťany, dňa 27.09.2021  

      

 

     

 

       Ing. Miloš Kriho 
       konateľ spoločnosti 
 

 

 
 

                                                                                           



Číslo zmluvy: (doplniť) 
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RÁMCOVÁ ZMLUVA 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  

(ďalej len „ObZ“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi: 

 

Kupujúcim: 

 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

Bankové spojenie  (IBAN):  SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

e-mail:    rtc@petrzalka.sk 

Konajúca prostredníctvom:  Ján Hrčka, starosta 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

a 

 

Predávajúcim: 

 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

Zapísaný v:   OS Trnava, Oddiel: SRo, vložka 463/T 

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 

mailto:mabonex@mabonex.sk
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Preambula 

Zmluva medzi Zmluvnými stranami je uzatvorená na základe výsledku verejného obstarávania 
s názvom Potraviny pre školské jedálne 2021-2023, vyhláseného Objednávateľom ako verejným 
obstarávateľom v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“), ktorým mal Kupujúci v úmysle 
zabezpečiť dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Kupujúceho. 

 

I. Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je zabezpečenie dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti 
Kupujúceho uvedených v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

v predpokladanom rozsahu a kvalite bližšie definovanej v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len „Tovar“) a z toho 
vyplývajúci záväzok: 

a. Predávajúceho dodať Tovar do stravovacích zariadení definovaných v tomto odseku; a 

b. Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Cenu za Tovar; 

a to za podmienok stanovených Zmluvou, v závislosti od požiadaviek a potrieb Kupujúceho, za podmienok 
ustanovených touto Zmluvou a jednotlivými objednávkami. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby 
spojené s adekvátnym zabalením Tovaru, dopravou na miesto dodania a vyložením dodávaného Tovaru do 
skladu na miesto určenia. 

2. V prípade ak to neodporuje ustanoveniam alebo zmyslu tejto Zmluvy, Kupujúcim sa na účely tejto Zmluvy myslí 
aj osoba oprávnená k uskutočneniu objednávky uvedená v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

3. Tovar bude dodaný za podmienok stanovených v tejto Zmluve pri splnení platných noriem v požadovanej kvalite, 
prvej akostnej triedy v zmysle zákona č.152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„ZOP“), Potravinového kódexu SR a vyhlášok, nahradzujúcich súvisiace komoditné hlavy Potravinového kódexu 
SR v súlade so súťažnými podkladmi k nadlimitnej zákazke verejného obstarávania na predmet zákazky: 
„Potraviny pre školské jedálne 2021-2023“. 

4. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami ZOP a ďalších všeobecne záväzných platných 
predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. 

5. Predávajúci vyhlasuje, že je spôsobilý plniť predmet tejto Zmluvy v súlade so ZOP, ako aj v súlade s 
požiadavkami ustanovenými všeobecne záväznými právnymi predpismi na bezpečnosť potravín a ich kvalitu, 
hygienu, požiadavkami na zloženie potravín, zložky, ako aj technologické postupy používané pri ich výrobe a 
požiadavkami na balenie jednotlivých potravín, ich skupín alebo všetkých potravín, rozsah a spôsob ich 
označovania, ich skladovanie, prepravu a inú manipuláciu s nimi, ich umiestňovanie na trh. 

6. Predávajúci sa zaväzuje počas celého trvania tejto Zmluvy mať k dispozícii pre Kupujúceho celý sortiment 
Tovaru podľa Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah a množstvo Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy je len orientačné a 
skutočne odobrané množstvo sa bude odvíjať od skutočných potrieb Kupujúceho po dobu trvania tejto Zmluvy. 
Maximálne množstvá však nebudú prekročené.  

8. Predávajúci je povinný na požiadanie Kupujúceho predložiť kópie platných certifikátov bezpečnosti potravín 
alebo Značky kvality SK alebo podobnej značky, ktorá má v systéme intenzívnejšiu kontrolu autorizovanou 
kontrolnou inštitúciou. Certifikát Značka kvality SK je možné požadovať len v prípade, že je v Prílohe č. 2 pri 
danom Tovare uvedené, že na tento Tovar bol certifikát vydaný.  

9. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie tejto 
Zmluvy, pri preukázaní splnenia technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti doložil k niektorej položke 
Tovaru certifikát Značky kvality SK, je povinný počas celého trvania Zmluvy dodávať Kupujúcemu predmetnú 
položku Tovaru s certifikátom Značky kvality SK. 
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II. Kúpna cena 

1. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného obstarávania.  

2. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného obstarávania. 
Kúpna cena za celý predmet zákazky je vo výške: 

 

Kúpna cena bez DPH v EUR: 31.416,47 € 

DPH 20% v EUR:                       6.283,29 € 

Kúpna cena s DPH v EUR:     37.699,76 €   

(slovom: tridsať sedem tisíc šesťsto deväťdesiat deväť 76/100 € ) 

 

3. Kúpna cena bude stanovená ako súčin množstva tovaru a jednotkovej ceny za požadovaný Tovar uvedený 
v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Uvedené jednotkové ceny v zmysle Prílohy č. 2 sú nemenné a záväzné počas trvania 
tejto Zmluvy 

4. Kúpna cena je stanovená vrátane DPH, obalu, dopravy do miesta plnenia, cla, dovoznej prirážky, poistného, 
nákladov Predávajúceho na skladovanie a všetkých ďalších nákladov Predávajúceho spojených s dodávkou 
(napr. naloženie a vyloženie dodávaného Tovaru do skladu). 

5. Kúpna cena Tovaru môže byť navýšená len v prípade, ak Predávajúci jednoznačne preukáže, že mu vstupné 
náklady na akúkoľvek položku Tovaru uvedenú v Prílohe č. 2 Zmluvy (napr. cena surovín určených na výrobu 
Tovaru) vzrástli o viac ako 10% od času účinnosti tejto Zmluvy. Cena Tovaru bude po preukázaní nárastu cien 
automaticky navýšená o toľko percent, o koľko Predávajúcemu preukázateľne vzrástli náklady, a to najviac 1 krát 
za dva kalendárne mesiace. V prípade potreby nového navýšenia kúpnej ceny sa pre účely určenia percenta 
zvýšenia nákladov použije nová kúpna cena z predchádzajúceho navýšenia kúpnej ceny. Kupujúci sa vyjadrí 
v lehote do 7 pracovných dní, či s navrhovaným zvýšením ceny súhlasí. V prípade, ak Kupujúci z poskytnutých 
dokumentov nenadobudne presvedčenie o opodstatnenosti navýšenia kúpnej ceny, vyžiada si od Predávajúceho 
doplňujúce informácie k navrhovanému navýšeniu kúpnej ceny. Lehota na poskytnutie súhlasu na navýšenie 
kúpnej ceny sa prerušuje a začína plynúť nanovo po tom, ako Predávajúci poskytne Kupujúcemu všetky 
požadované dokumenty. V prípade, ak sa Kupujúci v stanovenej lehote nevyjadrí, má sa za to, že 
s navrhovaným zvýšením kúpnej ceny súhlasí. V prípade ak Kupujúci z poskytnutých dokumentov 
nezistí opodstatnenosť navýšenia kúpnej ceny písomne s odôvodnením to oznámi Predávajúcemu, pričom 
kúpna cena ostane nezmenená. Navýšená kúpna cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej 
ceny Kupujúcim. 

6. Predávajúci je povinný v súvislosti s postupom podľa predchádzajúceho odseku najmenej každé tri mesiace po 
zvýšení jednoznačne preukazovať Kupujúcemu opodstatnenosť trvania navýšenej  Kúpnej ceny pre jednotlivé 
položky Tovaru. Na preukazovanie opodstatnenosti výšky kúpnej ceny sa primerane použije postup na 
preukazovanie navýšenia kúpnej ceny. V prípade ak z predložených dokumentov bude zrejmé, že kúpna cena 
tovaru sa znížila najmenej o 5 %, upraví sa kúpna cena tovaru o zodpovedajúci počet percent. Znížená kúpna 
cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej ceny.  

7. Sadzba DPH bude účtovaná v súlade so všeobecne platnými právnymi predpismi v čase fakturácie. 

8. Plnenie predmetu Zmluvy bude zabezpečované na základe čiastkových objednávok. 

 

III. Podmienky a spôsob objednávky 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar Kupujúcemu na základe zaslanej objednávky prostredníctvom emailu, ktorej 
vzor je uvedený v Prílohe č. 4 Zmluvy. Kupujúci bude Tovar objednávať na kus, prípadne na balenia aj v prípade, 
ak je v Prílohe č. 2 Zmluvy uvedená merná jednotka hmotnosti alebo objemu.  
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2. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, odošle Predávajúcemu 
objednávku e-mailom najneskôr do 12.00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru.  

3. Predávajúci je povinný akceptovať objednávku realizovanú v súlade s predchádzajúcim odsekom Zmluvy. 
Predávajúci potvrdí doručenie elektronickej pošty s objednávkou odoslaním potvrdzujúceho emailu ihneď po jeho 
doručení, najneskôr do štyroch hodín od odoslania objednávky Kupujúcim alebo osobou oprávnenou 
uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy. Predávajúci nie je povinný akceptovať objednávku, ktorej 
termín dodania alebo termín realizácie objednávky bol Kupujúcim, alebo osobou oprávnenou uskutočňovať 
objednávky na základe tejto Zmluvy, bol v rozpore s predchádzajúcim odsekom Zmluvy, ak táto Zmluva neurčuje 
inak. 

4. Kupujúci, v prípade mimoriadnej potreby môže vykonať dodatočnú doobjednávku Tovaru telefonicky, pričom ju 
následne zašle aj e-mailom najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Takáto dodatočná 
doobjednávka nesmie prevyšovať finančný limit na dodatočnú doobjednávky vo výške 200 eur. V prípade ak 
Predávajúci, v dôsledku časovej tiesne, nedokáže realizovať doobjednávku, bezodkladne o tom upovedomí 
osobu realizujúcu doobjednávku Tovaru a uvedie najskorší predpokladaný termín dodania Tovaru uvedeného 
v doobjednávke. Predávajúci Kupujúcemu potvrdí doobjednávku ihneď po doručení, najneskôr do jednej hodiny 
od jej doručenia Predávajúcemu.  

5. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, môže zrušiť svoju 
objednávku do 12:00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru. V prípade mimoriadnej okolnosti môže 
Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, zrušiť časť objednávky 
najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Zrušená časť objednávky vyvolaná mimoriadnou 
okolnosťou nesmie prevyšovať sumu 200 eur. V prípade situácie, ktorú nemôže Kupujúci ovplyvniť (napríklad 
zatvorenie triedy/celého zariadenia rozhodnutím príslušného úradu regionálneho zdravotníctva v dôsledku 
epidemiologickej situácie), môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 
Zmluvy zrušiť aj časť objednávky prevyšujúcu finančný limit 200 eur, alebo celú objednávku. Na zrušenie 
a mimoriadne zrušenie objednávky sa primerane vzťahujú ustanovenia o realizácii objednávky a mimoriadnej 
objednávky 

6. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizovať objednávku len na to 
miesto dodania, pri ktorom je v rámci Prílohy č. 5 uvedená ako osoba oprávnená uskutočňovať objednávku. 
Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizáciou objednávky poveriť inú 
osobu, ktorá je v pracovnom pomere s rovnakým zamestnávateľom ako osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, na takto realizovanú objednávku sa hľadí ako by ju vykonala osoba 
oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy. Poverenie podľa predchádzajúcej vety musí byť 
písomné a priložené k objednávke. 

7. Kupujúci je oprávnený, nie povinný objednávať Tovar podľa ustanovení tejto Zmluvy Objednávky Kupujúceho 
nebudú limitované minimálnym množstvom objednávaného Tovaru ani minimálnou cenou za objednávaný Tovar 
v jednej dodávke. Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy vyvinú 
maximálne úsilie k tomu aby realizovali objednávky v čo možno najefektívnejšom rozsahu tak aby sa 
minimalizovala environmentálna záťaž na životné prostredie v dôsledku dodávky Tovaru, a to najmä tým, že 
budú realizovať objednávky v takých rozsahoch aby nedochádzalo k nedostatočnému vyťaženiu dopravného 
prostriedku, ktorým sa budú dodávky realizovať.  

 

IV. Dodacie podmienky 

1. Miesto dodania Tovaru bude Kupujúcim alebo osobou oprávnenou uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 
Zmluvy uvedené v objednávke podľa Článku III. Zmluvy na jednu alebo viacero adries stravovacích zariadení 
uvedených v článku I. ods. 1 Zmluvy 

2. Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar v termíne a množstve uvedenom v objednávke - (pondelok až piatok) a to 
v čase od 6,00 hod do 9:00 hod. Presnejší čas dodania do jednotlivých stravovacích zariadení určí Kupujúci 
v objednávke, a to tak, aby bola zabezpečená plynulosť a následnosť dodávok do stravovacích zariadení. 
O odovzdaní a prevzatí bude spísaný dodací list, ktorého vzor tvorí Prílohu č. 6 Zmluvy. Dodací list k prevzatému 
Tovaru bude potvrdený poverenými osobami každej Zmluvnej strany, pričom osoba poverená prevziať Tovar zo 
strany Kupujúceho bude označená už v objednávke.   
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3. Predávajúci predáva Tovar bez záložného práva ako aj iných práv zodpovedajúcich právam tretích osôb k cudzej 
veci. 

4. Záručná doba stanovená výrobcom bude vyznačená na obaloch alebo dodacích listoch tak, aby bolo možné 
odkontrolovať dodržiavanie neprekročenia minimálnej záručnej doby v čase dodania Tovaru stanovenej v Prílohe 
č. 1 Zmluvy.  

5. Ak sú výrobky balené, sú balené len v obaloch, ktoré neovplyvňujú kvalitu výrobku a chránia ich pred 
nežiaducimi vonkajšími vplyvmi. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, musia byť označené v 
štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, obchodné meno výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, 
spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR a ZOP. Obaly budú 
najmä z recyklovateľných materiálov.  

6. Tovar musí byť čerstvý, podľa potreby aj balený. Musí byť dodávaný v akosti a kvalite uvedenej v objednávke 
alebo v Prílohe č. 1 Zmluvy, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a 
hygienickým normám. Tovar musí spĺňať požiadavky ZOP. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných 
obaloch. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru Predávajúcimi, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z 
dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas 
zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. Tovar bude preberať na základe senzorickej 
analýzy t. j na základe zmyslového posúdenia – farba, vôňa Tovaru, chuť. Tovary nesmú javiť známky porušenia 
obalu, vlhkosti. 

7. Predávajúci je povinný po celú dobu tejto zmluvy realizovať predmet zmluvy vozidlami spĺňajúcimi hygienické 
štandardy kladené na vozidlá prepravujúce potraviny a suroviny podľa príslušných právnych predpisov,  , a to aj 
v prípade ak bude dodávka tovaru zabezpečované na základe zmluvného vzťahu medzi Predajcom a dopravcom 
ako subdodávateľom. Predávajúci zodpovedá za prípadné porušenie tejto povinnosti takýmto dopravcom. 
Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu každé aj iba začaté správne konanie príslušným orgánom štátnej 
správy týkajúce sa prípadného porušenia tejto povinnosti.  

8. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy nie je schopný dodať niektorý z Tovarov uvedených v opise 
predmetu Zmluvy z dôvodu, že v rozhodnom období nemá k dispozícii daný Tovar (napr. nemá balenie v daných 
hmotnostiach/objemoch ako sú uvedené v opise predmetu Zmluvy), je povinný dodať po dohode s Kupujúcim iné 
balenie (rozdielnu hmotnosť/objem) v rovnakej jednotkovej cene za 1kg/ks/l. 

9. Vlastnícke právo k Tovaru prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru Kupujúcim. 

10. Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru. 

 

V. Zodpovednosť za vady a akosť Tovaru 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy, s 
vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ, v parametroch stanovených v tejto Zmluve 
a v súťažných podkladoch vo verejnom obstarávaní a v súlade s príslušnými platnými normami a v kvalite 
spĺňajúcej všetky požiadavky na kritéria zdravotne a hygienicky bezpečné potraviny spolu s príslušnými dokladmi 
vyžadovanými právnymi predpismi. 

2. Dodaný Tovar nesmie mať v čase odovzdania Kupujúcemu vyčerpanú záručnú dobu (dátum minimálnej 
trvanlivosti, resp. dátum spotreby) nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy Porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za hrubé porušenie Zmluvných podmienok. V prípade, že Predávajúci dodá Kupujúcemu Tovar s 
vyčerpanou expiračnou lehotou nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy, Kupujúci takýto Tovar bude 
reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude Kupujúci 
uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, prostredníctvom 
vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci 
trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť 
Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. 

3. Predávajúci poskytuje na Tovar záruku na akosť v dĺžke ich minimálnej trvanlivosti, resp. dátumu spotreby 
(expiračnej lehoty). Zárukou na akosť sa rozumie záväzok Predávajúceho, že Tovar bude po dobu záruky 
spôsobilý na použitie na dohodnutý (inak obvyklý) účel a zachová si dohodnuté (inak obvyklé) vlastnosti. 
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Súčasťou tohto záväzku Predávajúceho je aj vyznačenie záručnej doby (spotreby), alebo doby minimálnej 
trvanlivosti (expiračnej lehoty) dodaného Tovaru na obale. 

4. V prípade, ak Predávajúci poruší zásadu čerstvosti alebo kvality dodaného Tovaru, alebo iné podmienky kladené 
na akosť, alebo podmienky dodania Tovaru podľa tejto Zmluvy alebo jej Príloh, alebo má Tovar zjavné vady, 
Kupujúci takýto Tovar bude reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. 
Reklamáciu bude Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň 
Predávajúcemu, prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného 
Tovaru. 

5. Predávajúci je povinný na vlastné náklady v najkratšom možnom termíne, najneskôr do 24 hodín od uplatnenia 
reklamácie dodať nový Tovar, ktorý bude spĺňať požiadavky kladené na daný Tovar na základe Zmluvy a jej 
Príloh, ak na dodaní nového Tovaru bude Kupujúci trvať.        

6. Prípadné skryté, iné vady alebo zjavné vady dodaného Tovaru nezistené alebo nezistiteľné pri naskladňovaní 
Tovaru, Kupujúci Tovar reklamuje prostredníctvom písomného oznámenia Predávajúcemu bez zbytočného 
odkladu po zistení takých vád, najneskôr do uplynutia záručnej lehoty, resp. doby spotreby. Tá bude vyznačená 
na obaloch Tovaru alebo pri nebalenom Tovare na dodacom liste. Kupujúci zároveň Predávajúcemu oznámi, či 
trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je 
povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej 
kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. v prípade ak Kupujúci oznámi Predávajúcemu, že na 
dodaní náhradného Tovaru netrvá, nie je povinný za takýto Tovar zaplatiť. 

7. Zmluvné strany sa pri zodpovednosti za vady Tovaru a nárokov z nich vyplývajúcich budú ďalej primerane riadiť 
§ 420 a nasl. ObZ, ak táto Zmluvy výslovne neustanovuje iný postup. 

 

VI. Platobné podmienky a termíny plnenia 

1. Predmetom fakturácie bude len skutočne objednaný, dodaný a Kupujúcim prebratý Tovar počas trvania Zmluvy. 
Predávajúci bude fakturovať dodaný predmet zákazky samostatne podľa miesta dodania Tovaru uvedeného v 
objednávke. Vyúčtovanie Predávajúceho za dodaný Tovar zohľadní hmotnosť/objem dodaného Tovaru 
s ohľadom na počet dodaných kusov jednotlivých položiek Tovaru.  

2. Predávajúci sa zaväzuje fakturovať kúpnu cenu Tovaru maximálne 4 krát do mesiaca. Každá faktúra, vystavená 
v danom mesiaci, musí byť Kupujúcemu doručená najneskôr desať dní po dodaní Tovaru uvedenom na 
predmetnej faktúre. Faktúry musia obsahovať náležitosti daňového dokladu a špecifikáciu ceny, povinnou 
prílohou faktúry je objednávka Kupujúceho, alebo osoby oprávnenej uskutočňovať objednávky na základe tejto 
Zmluvy a potvrdený dodací list skutočne prebraného Tovaru Kupujúcim, jeho množstvo a cena za mernú 
jednotku každej položky. Lehota splatnosti faktúry je do 20 dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. Pre účely 
tejto Zmluvy sa za deň úhrady považuje deň odoslania príslušnej finančnej sumy z účtu Kupujúceho na účet 
Predávajúceho. 

3. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu alebo bude absentovať 
objednávka, dodací list, Kupujúci je oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu do dátumu splatnosti s tým, že plynutie 
lehoty splatnosti faktúry sa prerušuje. Predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku opraviť alebo 
vystaviť novú. Na opravenej alebo novej faktúre vyznačí nový dátum splatnosti faktúry podľa ods. 2 tohto Článku. 

4. Predávajúci sa zaväzuje vo všetkých dokladoch, listoch, dodacích listoch a faktúrach uvádzať číslo tejto Zmluvy 
a objednávky, na základe ktorej bude realizované plnenie. 

5. Ak Predávajúci nebude schopný z dôvodu závažných okolností na jeho strane dodať Tovar podľa objednávky, 
Kupujúci si vyhradzuje právo zabezpečiť Tovar zodpovedajúcej kvality a v požadovanom množstve nevyhnutnom 
na pokrytie časovej tiesne od iného dodávateľa.  

 

VII. Sankcie 

1. Pri porušení jednotlivej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať predmet plnenia v dohodnutom termíne 
(čase), je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 2 % z kúpnej ceny 
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objednaného Tovaru, a to v prípade, ak dôjde k omeškaniu Predávajúceho s dodaním Tovaru o viac ako 40 
minút, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení zmluvnej povinnosti 
Predávajúceho spočívajúcej v dodaní Tovaru, ktorý nespĺňa požadované množstvo alebo kvalitu Tovaru, je 
Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 500 eur, a to v prípade ak Tovar 
nebude dodaný na viac ako 90%, alebo ak aspoň 10% Tovaru bude javiť známky nedostatočnej kvality, a to za 
každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení inej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho 
nezabezpečenej inou (osobitnou) zmluvnou pokutou, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu 
Zmluvnú pokutu vo výške 900 eur, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. To platí aj v 
prípade nedodania alebo oneskoreného dodania dokladov, ktoré sú potrebné na prevzatie alebo na užívanie 
Tovaru, alebo iných dokladov, ktoré je Predávajúci povinný predložiť Kupujúcemu podľa tejto Zmluvy, ak Zmluva 
neurčuje inak. 

2. Pri porušení Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať Tovar, ktorý neobsahuje geneticky modifikované 
organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o 
používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, je 
Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 1.500,- Eur za každé jedno 
porušenie. 

3. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy vôbec nedodá, alebo nedodá v stanovenej lehote, niektorý z 
Tovarov uvedených v Prílohe č. 2 minimálne 5 krát počas trvania Zmluvného vzťahu, má Kupujúci nárok na 
odstúpenie od Zmluvy a zároveň právo na Zmluvnú pokutu vo výške 20% z ceny objednaného a nedodaného 
Tovaru. 

4. V prípade omeškania Kupujúceho s uhradením faktúry, je Predávajúci oprávnený účtovať Kupujúcemu úrok 
z omeškania v zákonnej výške podľa ust. § 369 ods. 2 ObZ.  

5. Zaplatenie Zmluvnej pokuty nezbavuje Predávajúceho povinnosti dodať Tovar alebo doklady podľa tejto Zmluvy. 

6. Zaplatením Zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo druhej Zmluvnej strany na náhradu škody v plnej výške, ktorá 
jej porušením povinnosti  druhej Zmluvnej strany vznikla. Zodpovednosť za škodu sa bude riadiť podľa 
príslušných ustanovení ObZ. Pre účely tejto Zmluvy sa škodou rozumie aj rozdiel v nákladoch Kupujúceho na 
zabezpečenie rovnakého alebo porovnateľného tovaru u iného predávajúceho v prípade omeškania 
Predávajúceho s dodaním Tovaru alebo odstránením vád Tovaru, pokiaľ toto omeškanie ohrozuje činnosť 
Kupujúceho a takto zabezpečený tovar bol vo vyššej cene ako cena za rovnaký Tovar určená na základe tejto 
Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sú oprávnené započítať si svoju pohľadávku voči druhej Zmluvnej strane na Zmluvnú pokutu, 
náhradu škody, ušlý zisk a na preukázateľné náklady proti pohľadávke druhej Zmluvnej strany na uhradenie 
akejkoľvek pohľadávky vzniknutej na základe tejto Zmluvy. V prípade, ak nie je možné alebo sa neuplatní 
vzájomné započítanie alebo dofakturovanie zo strany druhej Zmluvnej strany, Zmluvnú pokutu, úrok z 
omeškania, preukázateľné náklady alebo ušlý zisk zaplatí povinná Zmluvná strana oprávnenej Zmluvnej strane v 
lehote 30 dní odo dňa jej písomného uplatnenia. 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že výška Zmluvnej pokuty je primeraná, je v súlade so zásadami poctivého 
obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam zabezpečovaných povinností. 

 

VIII. Subdodávatelia 

1. Zoznam subdodávateľov Predávajúceho je uvedený v Prílohe č. 3 – Zoznam subdodávateľov Zmluvy. 

2. Každá Zmluva, na základe ktorej Predávajúci poverí tretiu stranu vykonaním aspoň časti predmetu Zmluvy sa 
považuje za Zmluvu so Subdodávateľom. Predávajúci je pred uzatvorením Zmluvy so Subdodávateľom, ktorý nie 
je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy povinný získať predchádzajúci písomný súhlas Kupujúceho. V písomnej žiadosti o 
udelenie súhlasu Kupujúceho je Predávajúci povinný uviesť časť plnenia predmetu Zmluvy, ktorý by mal vykonať 
Subdodávateľ a presnú identifikáciu Subdodávateľa, prípadne i dokumenty potrebné na realizáciu predmetu 
Zmluvy (napríklad čestné vyhlásenie o hygienickej spôsobilosti vozidiel na prepravu potravín a surovín, ktoré sú 
budú využívané na realizáciu predmetu Zmluvy). Kupujúci písomne upovedomí Predávajúceho o svojom 
rozhodnutí v lehote do 10 (desiatich) dní odo dňa doručenia žiadosti o súhlas, v ktorom v prípade neudelenia 
súhlasu uvedie príslušné dôvody. V prípade ak Kupujúci udelí Predávajúcemu súhlas na poverenie vykonania 
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aspoň časti predmetu Zmluvy tretou stranou, nie je potrebné uzatvoriť medzi Kupujúcim a Predávajúcim dodatok 
k Zmluve.  

3. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo vlastného zamestnanca, 
Predávajúci je povinný využívať tieto kapacity inej osoby alebo vlastného zamestnanca pri realizácii predmetu 
Zmluvy a to počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Predávajúci môže nahradiť takúto osobu alebo vlastného 
zamestnanca len za osobu, ktorá bude spĺňať rovnaké podmienky. Ustanovenie článku VIII. ods. 1 Zmluvy sa 
použije obdobne. 

4. Predávajúci zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania 
riadne a včas svojich Subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie 
povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného Predávajúceho. Súhlas Kupujúceho s 
uzatvorením akejkoľvek Zmluvy so Subdodávateľom a ani jej uzatvorenie nezbavuje Predávajúceho žiadneho z 
jeho záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy. 

5. Ak Kupujúci zistí, že Subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky, môže od Predávajúceho okamžite 
požadovať náhradu za tohto Subdodávateľa alebo aby Predávajúci sám začal vykonávať predmet Zmluvy 
vykonávaného týmto Subdodávateľom, pričom Kupujúci stanoví Predávajúcemu lehotu na nápravu, najviac však 
24 hodín. V prípade, že nedôjde k náprave vzniknutého stavu ani v Kupujúcim stanovenej lehote sa toto konanie 
Predávajúceho považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy.  

6. Plnenie predmetu Zmluvy, ktorého vykonávaním poveril Predávajúci na základe Zmluvného vzťahu 
Subdodávateľa, nesmie byť zverená Subdodávateľom tretej osobe. 

7. Každé poverenie tretej strany vykonaním časti predmetu Zmluvy a každá zmena Subdodávateľa bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Kupujúci je 
oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Predávajúci je oprávnený zmeniť Subdodávateľov len postupom v súlade so 
Zmluvou, t. j. písomným dodatkom k Zmluve. 

8. Kupujúci podpisom Zmluvy akceptuje Subdodávateľov Predávajúceho, ktorých uviedol v zozname 
subdodávateľov, ktorí majú v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO zapísaných konečných 
užívateľov výhod a ktorí spĺňajú podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú u neho dôvody 
na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy 
preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. Identifikácia Subdodávateľa, 
predmet a rozsah jeho subdodávok je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy. Identifikácia Subdodávateľov podľa 
predchádzajúcej vety je uvedená v rozsahu: konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, 
identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa 
v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

9. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi. V 
prípade zmeny Subdodávateľa počas trvania Zmluvy, musí Subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu týka, byť 
zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO, musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa 
osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 
ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, 
ktorú má Subdodávateľ plniť. Predávajúci je povinný Kupujúcemu najneskôr tri (3) Pracovné dni pred zmenou 
Subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene Subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: 
konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, identifikačné údaje navrhovaného 
Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 
adresa pobytu, dátum narodenia a preukázanie, že navrhovaný Subdodávateľ spĺňa podmienky účasti týkajúce 
sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO.   

 

IX. Doba platnosti a skončenie Zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do vyčerpania 
maximálneho finančného limitu určeného v Prílohe č. 2 Zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 
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3. Kupujúci je oprávnený túto Zmluvu vypovedať i bez udania dôvodu, a to písomnou výpoveďou riadne doručenou 
druhej Zmluvnej strane. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede a skončí sa uplynutím posledného dňa príslušného kalendárneho mesiaca. 

4. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov podľa § 19 ZVO ako aj z dôvodov podstatného 
(hrubého) porušenia Zmluvných záväzkov zo strany Predávajúceho.  

5. Za podstatné (hrubé) porušenie Zmluvného záväzku sa považujú najmä nasledovné skutočnosti:  

a) opakované (max. 3 krát) nedodanie Tovaru podľa požiadaviek Kupujúceho na akosť, kvalitu a 
čerstvosť,  

b) nedodržanie cien Tovaru podľa Zmluvy,  

c) nedodržanie dodania Tovaru tak ako je špecifikovaný v Prílohe č. 1 alebo Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy,  

d) porušenie zmluvných povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo jej príloh, 

e) Predávajúci podal na seba návrh na vyhlásenie konkurzu,  

f) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči Predávajúcemu treťou osobou, pričom 
Predávajúci je platobne neschopný, alebo je v situácii, ktorá odôvodňuje začatie konkurzného 
konania,  

g) bol na majetok Predávajúceho vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu 
zamietnutý pre nedostatok majetku,  

h) Predávajúci vstúpil do likvidácie alebo bola naňho zriadená nútená správa, 

i) nepredloženie Zmluvy s dopravcom a čestného vyhlásenia o hygienickej spôsobilosti podľa 
článku IV. ods. 7. Zmluvy, 

j) Predávajúci ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo 
vlastného zamestnanca a  tieto kapacity nie sú využívané pri realizácii predmetu Zmluvy alebo 
akejkoľvek objednávky, alebo neboli nahradené inou osobou alebo zamestnancom v súlade 
s touto Zmluvou, 

k) opakované (max 3 krát) omeškanie s úhradou kúpnej ceny o viac ako 10 dní, 

 

6. Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť dňom, kedy písomný prejav vôle Zmluvnej strany, ktorý obsahuje 
oznámenie o odstúpení od Zmluvy, bude doručený inej Zmluvnej strane.  

7. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak existuje dôvodná obava, že plnenie záväzkov 
Predávajúceho v zmysle tejto Zmluvy je vážne ohrozené alebo Kupujúci zistí, že v rámci správneho konania o hygienickej 
spôsobilosti dopravného prostriedku došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo jeho subdodávateľa, 
nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy,. Predávajúci je povinný do 5 pracovných dní 
písomne oznámiť Kupujúcemu, že v rámci správneho konania došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo 
jeho subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy Zistené porušenia podľa 
tohto bodu sú dôvodom na odstúpenie od Zmluvy. 

8. Predávajúci sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania tejto Zmluvy, 
ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o RPVS“). Predávajúci sa zaväzuje 
zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o RPVS boli riadne zapísaní v 
registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej Zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo 
Zákona o RPVS. Predávajúci je povinný na požiadanie verejného obstarávateľa alebo Kupujúceho predložiť 
všetky Zmluvy so svojimi subdodávateľmi. Porušenie ktorejkoľvek z povinností Predávajúceho podľa tohto 
ustanovenia Zmluvy je jej podstatným porušením a zakladá právo verejného obstarávateľa spoločne s 
Kupujúcim na odstúpenie od tejto Zmluvy s právnymi účinkami ukončenia Zmluvy ex tunc, a/alebo právo 
verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od Predávajúceho zaplatenie Zmluvnej pokuty vo výške 
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maximálneho finančného limitu dohodnutého podľa tejto Zmluvy, čím nie je nijako dotknutý nárok verejného 
obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od Predávajúceho náhradu škody vzniknutej Kupujúcemu v dôsledku 
nesplnenia vyššie uvedených povinností Predávajúceho. 

9. Odstúpenie od Zmluvy nemá vplyv na nárok na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy a nároku na 
Zmluvnú pokutu. 

X. Osobitné ustanovenia 

1. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že: 

a. na ich majetok nebol ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vyhlásený konkurz alebo povolená  reštrukturalizácia, 
resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k 
podaniu návrhu na začatie konkurzu alebo reštrukturalizácie na ich  majetok, 

b. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie, konanie o výkon rozhodnutia 
alebo dobrovoľná dražba na základe návrhu tretej osoby, na základe ktorých by mohlo dôjsť k scudzeniu 
akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech akejkoľvek tretej 
osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností Zmluvných 
strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

c. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie alebo konanie o výkon 
rozhodnutia z titulu nedoplatkov v súvislosti s neplnením daňových, colných  alebo odvodových povinností 
ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, na základe ktorého (tohto konania) by mohlo dôjsť k scudzeniu 
akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech akejkoľvek tretej 
osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností Zmluvnej strany 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

d. im nie je známe, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy bol vyhlásený konkurz, povolená reštrukturalizácia, 
vedená exekúcia z akéhokoľvek titulu alebo dobrovoľná dražba, a na majetok tretej osoby, pokiaľ by 
takéto konania mohli priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností ktorejkoľvek zo Zmluvných strán 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

e. ku dňu uzavretia tejto Zmluvy nie sú insolventní alebo neschopní platiť akékoľvek svoje peňažné záväzky 
voči svojim veriteľom v termíne ich splatnosti, resp. že je nepravdepodobné, že nedodržia taký záväzok 
vyplývajúci z inej Zmluvy dohodnutej s ktoroukoľvek treťou osobou, nedodržanie ktorého môže mať 
priamy vplyv na schopnosť ktorejkoľvek zo Zmluvných strán plniť záväzky podľa tejto Zmluvy, resp. že si 
nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k takýmto 
situáciám, 

f. nie sú im známe žiadne okolnosti obmedzujúce ich oprávnenie uzavrieť túto Zmluvu, najmä že 
uzatvorenie tejto Zmluvy a vykonávanie práv a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich nie je v rozpore so 
žiadnym rozhodnutím akéhokoľvek štátneho orgánu a nie je ani viazané na súhlas, povolenie alebo 
súhlasné vyjadrenie akejkoľvek tretej osoby v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a pokiaľ 
áno, že takýto súhlas, povolenie alebo súhlasné vyjadrenie bolo riadne a včas vydané. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky vyhlásenia uvedené v predchádzajúcim bodoch tohto článku Zmluvy sú 
pravdivé a úplné a zaväzujú sa konať tak, aby riadne plnili všetky povinnosti pre nich z týchto vyhlásení 
vyplývajúce a aby nenastala žiadna negatívna okolnosť predpokladaná ustanoveniami týchto vyhlásení. 

3. Predávajúci sa zaväzuje písomne informovať Kupujúceho o všetkých zmenách údajov  zapísaných o 
Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri, prípadne zápise nových údajov tak, že oznámenie o 
zmene skutočností zapísaných o  Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri doručí Kupujúcemu 
do siedmich (7) pracovných dní od zápisu zmeny údaja, resp. od zápisu nového údaja do obchodného, resp. 
živnostenského registra, pričom k tomuto oznámeniu musí byť priložený originál výpisu z obchodného, resp. 
živnostenského registra. 
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4. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa písomne informovať o zmene štatutárneho orgánu, alebo spôsobe 
konania štatutárneho orgánu, ako aj o zmenách v akýchkoľvek iných osobách výslovne uvedených v tejto 
Zmluve, pričom toto oznámenie musí byť druhej Zmluvnej strane doručené v lehote do siedmich (7) pracovných 
dní od takejto zmeny. 

5. Kupujúci a Predávajúci sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli zverené Zmluvným 
partnerom, nesprístupnia tretím osobám pre iné účely, ako pre plnenie podmienok tejto Zmluvy. 

6. Ak sa v priebehu platnosti tejto Zmluvy zistia nové skutočnosti, ktoré neboli známe pri uzatváraní Zmluvy, je 
Predávajúci povinný upozorniť Kupujúceho na takú skutočnosť. 

 

XI. Komunikácia Zmluvných strán 

1. Objednávky podľa tejto Zmluvy môže Predávajúcemu vystavovať Kupujúci, osoby uvedené v Prílohe č. 5 Zmluvy 
alebo nimi poverené osoby.  

2. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a iné úkony v súvislosti so Zmluvou a jej plnením, 
musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy alebo na iné adresy alebo 
kontaktné osoby, ktoré si Zmluvné strany navzájom písomne oznámia. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia sa budú pre účely 
Zmluvy považovať za doručené: 

a) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; alebo 

b) v 5. (piaty) Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky na pošte, ak bola zásielka poslaná 
doporučenou poštou alebo v deň doručenia zásielky, podľa toho, čo nastane skôr; alebo 

c) ihneď po odoslaní e-mailu, výlučne vo veci komunikácie Zmluvných strán súvisiacej s objednávkou alebo 
zrušením objednávky, alebo jej časti. 

4. Zmeny identifikačných údajov uvedených v Zmluve sú si Zmluvné strany povinné oznámiť do 5 (piatich) 
Pracovných dní od realizácie týchto zmien. V prípade zmeny osoby uvedenej v Prílohe č. 5 Zmluvy, postačuje ak 
Kupujúci v súlade s touto Zmluvou oznámi túto zmenu Predávajúcemu.  

  

XII. Záverečné ustanovenia 

1. Otázky a vzťahy, ktoré nie sú touto Zmluvou a súťažnými podkladmi osobitne upravené sa spravujú 
ustanoveniami ObZ a iných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými očíslovanými dodatkami na základe dohody Zmluvných 
strán.  

3. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých tri vyhotovenia si ponechá Kupujúci a dve 
vyhotovenia Predávajúci. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú riešiť osobným rokovaním o 
možnej dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi Zmluvnými stranami na základe tejto 
Zmluvy sa riadia slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa Zmluvné strany nedohodli, budú 
postúpené na rozhodnutie vecne a mieste príslušnému súdu podľa sídla odporcu. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek Zmluvná strana môže kedykoľvek započítať pohľadávku, ktorú má 
voči druhej Zmluvnej strane proti akejkoľvek pohľadávke (bez ohľadu na to, či je v čase započítania splatná 
alebo nie), ktorú má druhá Zmluvná strana. Ak sú započítavané pohľadávky denominované v rôznych menách, 
Zmluvná strana je oprávnená pre účely započítania prepočítať čiastku ktorejkoľvek pohľadávky do meny druhej 
pohľadávky, pričom použije výmenný kurz stanovený v kurzovom lístku publikovanom Európskou centrálnou 
bankou.  

6. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, bola uzatvorená podľa ich slobodnej a 
vážnej vôle, nie v tiesni za jednostranne nevýhodných podmienok, s jej obsahom bez výhrad súhlasia a na znak 
súhlasu ju podpisujú. 
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7. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia na webovom sídle Kupujúceho v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

8. Neodlučiteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledujúce prílohy:  

 Príloha č. 1 – Opis predmetu Zmluvy,  

 Príloha č. 2 – Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy, 

 Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov,  

 Príloha č. 4 – Objednávkový formulár 

 Príloha č. 5 – Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie 
miesta formulár 

 Príloha č. 6 – Vzor dodacieho listu 

 

Za kupujúceho              Za predávajúceho 

 

V Bratislave, dňa              V Piešťanoch, dňa 

 

    
    

         

............................................          .................................................... 

Ján Hrčka, starosta              Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

 



 

 14/23 

Príloha č. 1 Rámcovej zmluvy - Opis predmetu Zmluvy 

 

Časť 7: Mrazená zelenina, mrazené výrobky a ryby 

Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy : 

1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka hlbokozmrazenej zeleniny, mrazených výrobkov a rýb. Ryby musia byť 
hlbokozmrazené, nie rozmrazené, percentuálny podiel glazúry v tolerancii najviac do 15 %. V prípade dodania rozmrazených 
rýb alebo percentuálny podiel glazúry bude viac ako 15 %, bude sa táto skutočnosť považovať za hrubé porušenie rámcovej 
zmluvy. 

2. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy, s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou 

SR a EÚ. 

3. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do 

skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v 

platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a 

Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia Zmluvy musí byť vykonávaná prostredníctvom vozidiel spĺňajúcich hygienické 

štandardy kladené na vozidlá určené na prepravu potravín a surovín v zmysle Potravinového kódexu SR.  

4. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne 

nezávadný Tovar. 

5. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v súlade s § 9 

zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a 

Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky. 

6. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania vlastností a kvalitatívnych 

parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších vlastností a kvality. 

Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami je na strane uchádzača. 

7. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 

2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, 

dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie 

zmluvných podmienok. 

8. Kupujúci bude akceptovať aj dodanie Tovaru vo veľkoobchodných baleniach, v prípade ak spotrebiteľské balenie, bude svojím 

obalom/veľkosťou spĺňať hmotnosť/objem stanovený Kupujúcim v prílohe č. 2 Zmluvy. 

9. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného 

zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným 

postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 

10. Minimálne požiadavky verejného obstarávateľa na Mrazenú zeleninu, mrazené výrobky a ryby: 

a) Hlbokozmrazenou potravinou určenou na ľudskú spotrebu (ďalej len „hlbokozmrazená potravina“) je potravina, ktorá bola 

podrobená vhodnému procesu rýchleho zmrazenia, pri ktorom je v závislosti od typu výrobku čo najrýchlejšie prekonaná zóna 

maximálnej kryštalizácie a výsledná teplota výrobku je vo všetkých jeho častiach trvalo udržiavaná na úrovni najmenej – 18 °C 

alebo nižšej. Pri uvádzaní na trh musí byť táto vlastnosť uvedená na označení. 

b) Suroviny na výrobu hlbokozmrazenej potraviny musia byť zdravotne neškodné, v požadovanej kvalite a čerstvosti. 

c) Príprava a hlboké zmrazenie sa musia realizovať okamžite za použitia vhodného technického zariadenia, aby sa chemické, 

biochemické a mikrobiologické zmeny obmedzili na minimum. 

d) Počas skladovania, uchovávania alebo prepravy hlbokozmrazenej potraviny sa pri zachovaní správnej skladovacej a 
prepravnej praxe) môže teplota potraviny prechodne zvýšiť najviac na -15 °C.  

e) Hlbokozmrazená potravina, ktorá je určená na uvedenie na trh konečnému spotrebiteľovi, musí byť balená do 
vhodného obalu, ktorý ju chráni pred vysušením, znečistením, mikrobiálnou a inou vonkajšou kontamináciou.  
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f) Hlbokozmrazená potravina, ktorá je určená na uvedenie na trh konečnému spotrebiteľovi alebo reštaurácii, nemocnici, 
závodnej jedálni alebo inému zariadeniu spoločného stravovania, musí mať:  

 názov doplnený slovom „hlbokozmrazený“ v príslušnom gramatickom tvare,  

 okrem dátumu minimálnej trvanlivosti uvedenú aj lehotu, počas ktorej môže konečný spotrebiteľ uchovávať túto 
potravinu, a teplotu uchovávania alebo druh zariadenia, v akom sa musí uchovávať,  

 uvedené upozornenie, že po rozmrazení sa potravina nemá znovu zmrazovať,  

 uvedený údaj identifikujúci výrobnú dávku.  

Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 

11. Tovar musí mať pred sebou minimálne tri štvrtiny záručnej doby. Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi 
zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 
152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. V prípade, že 
dodávané Tovary budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, 
výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a 
Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto 
povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude 
vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa požadované 
parametre napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti.  

12. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie 
(ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise 
jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na 
Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia 
minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN. 

13. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy. 
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Príloha č. 2 Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy 
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 Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 

P. č. Identifikácia subdodávateľa (názov, IČO, sídlo/miesto 
podnikania, osoba oprávnená konať v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia) 

Konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú 
bude vykonávať 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

6.    
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Príloha č. 4 

Objednávkový formulár 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN):  SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Kupujúci si týmto v súlade s Rámcovou Zmluvou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) u Predávajúceho objednáva Tovar v nasledujúcom 
rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

mailto:mabonex@mabonex.sk
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10.     

11.     

12.     

13.     

14.     

15.     

16.     

17.     

18.     

19.     

20.     

21.     

22.     

23.     

 

Miesto dodania Tovaru:   (doplniť) 

Osoba oprávnená Tovar prevziať:  

Termín dodania Tovaru:  (doplniť)  

 

 

 

 

 

Deň vystavenia objednávky: (doplniť) 

 

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k realizácii objednávky 

Prílohy:  

1. písomné poverenie na vykonanie objednávky od osoby oprávnenej k uskutočňovaniu 
objednávok podľa prílohy č. 5 Zmluvy pre osobu poverenú na uskutočnenie objednávky 
podľa čl. III. ods. 5 Zmluvy (v prípade ak objednávku realizovala poverená osoba) 
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Príloha č. 5 

Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie miesta  

Dodacie miesto Adresa dodacieho 
miesta 

Osoba oprávnená 
vykonať objednávku 

Pozícia Kontakt  

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bohrova 1 

 

Bohrova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bradáčova 4 

Bradáčova 4,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bulíkova 25 

Bulíkova 25,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bzovícka 6 

Bzovícka 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Gessayova 31 

Gessayova 31, 

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Haanova 9 

Haanova 9,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Holíčska 30 

Holíčska 30,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Iľjušinova 1 

Iľjušinova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Jankolova 8 

Jankolova 8,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lachova 31 

Lachova 31,  

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lietavská 1 

Lietavská 1,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Macharova 1 

Macharova 1,  

851  01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Pifflova 10 

Pifflova 10,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rontgenova 16 

Röntgenova 16,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 

Rovniankova 8,  (doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 
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Rovniankova 8 851 02 Bratislava 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Strečnianska 2 

Strečnianska 2,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Ševčenkova 35 

Ševčenkova 35,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Šustekova 33 

Šustekova 33,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Turnianska 6 

Turnianska 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Vyšehradská 17 

Vyšehradská 17,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 
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Príloha č. 6 

Vzor dodacieho listu 

Dodací list 

č. (doplniť číslo dodacieho listu) 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:    Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

 (ďalej len „Predávajúci“) 

Predávajúci v súlade s objednávkou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) dodáva Kupujúcemu Tovar 
v nasledujúcom rozsahu:  

P. 
č.  

Druh Tovaru Jednot
ka 

Množstv
o 

Informácia k Tovaru 

1.      

2.      

3.      

4.      

5.      

6.      

7.      

mailto:mabonex@mabonex.sk
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8.      

9.      

10.      

11.      

12.      

13.      

14.      

15.      

16.      

17.      

18.      

19.      

20.      

21.      

22.      

 

Ďalšie informácie potrebné pre dodanie Tovaru: (vyhlásenia o neškodnosti Tovaru a pod) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miesto dodania Tovaru uvedené v objednávke:   (doplniť) 

Dátum dodania Tovaru:     (doplniť)  

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k prevzatiu objednávky 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), dodávateľ 

 

 

 



Príloha č. 3  

Návrh na plnenie kritérií 

Časť 7 – Mrazená zelenina, mrazené výrobky a ryby 

 

2. Návrh na plnenie kritéria 

Obchodné meno uchádzača:2 MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Adresa uchádzača: Krajinská cesta 3, 921 01   Piešťany 

IČO uchádzača: 31428819 

Meno oprávnenej osoby podpisovať za firmu: Ing. Miloš Kriho 

Meno kontaktnej osoby a jej funkcia: Silvia Zemková, vedúca odbytu 

Číslo TEL. kontaktnej osoby: 0918660243 

E-mail kontaktnej osoby: zemkova@mabonex.sk  

 

Komisia určí poradie uchádzačov podľa súčtu získaných bodov pri hodnotení ponuky na základe stanovených 

hodnotiacich kritérií. 

Na 1. mieste po úplnom vyhodnotení ponúk sa umiestni uchádzač, ktorého ponuka po súčte výsledných hodnôt 

vyhodnotení od jednotlivých členov komisie dosiahne najvyššie bodové hodnotenie pri zohľadnení hodnotiacich 

kritérií. V prípade rovnakého počtu bodov, rozhodne nižšia cena ponuky. Úspešným uchádzačom sa stane ten 

uchádzač, ktorý sa umiestnil na prvom mieste. Ostatní uchádzači budú neúspešní. 

K prvému kritériu: 

Uchádzač predloží návrh plnenia jednotlivo pre každú časť zákazky do ktorej podáva ponuku a to tak, že nacení 

každú položku v položkovom zozname, ktorý tvorí Prílohu č. 2 Rámcovej zmluvy. 

Uchádzač môže získať maximálne 90 bodov v rámci vyhodnocovania ponuky na základe prvého kritéria (cena). 

Najvyšším bodovým ohodnotením (90 bodov) bude ohodnotený ten uchádzač, ktorý nacení položkový zoznam 

tej/tých častí zákazky, do ktorých podal ponuku a pri ostatných ponukách iných uchádzačov sa bodové 

ohodnotenie určí úmerne k najnižšej cenovej ponuke uchádzača, ktorý bol ohodnotený najvyšším bodovým 

hodnotením (90 bodov).  

Uchádzači zaokrúhľujú svoje návrhy v zmysle matematických pravidiel na dve desatinné miesta.  

K druhému kritériu:  

Uchádzač predloží návrh plnenia jednotlivo pre každú časť zákazky do ktorej podáva ponuku a to tak, že do 

položkového zoznamu k tej položke tovau, ktorý má v pláne počas celého trvania Rámcovej zmluvy dodávať so 

Značkou kvality SK označí slovom  „ANO“.  

Uchádzač môže získať maximálne 7 bodov v rámci vyhodnocovania ponuky na základe druhého kritéria  (kvalita 

potravín). Najvyšším bodovým ohodnotením (10 bodov) bude ohodnotený ten uchádzač, ktorý v položkovom 

zozname tej časti ponuky, ktorej sa daný položkový zoznam týka uvedie najväčší počet položiek tovaru s udelenou 

Značkou kvality SK a pri ostatných ponukách iných uchádzačov sa bodové ohodnotenie určí úmerne k najlepšie 

ohodnotenej ponuke uchádzača, ktorý bol ohodnotený najvyšším bodovým hodnotením (7bodov).  

                                                           
2 V prípade podania spoločnej ponuky je potrebné v tomto riadku tabuľky uviesť obchodné meno kontaktného uchádzača, ktorého 
si spoločne určila skupina uchádzačov. Ďalej je k návrhu na plnenie kritérií potrebné priložiť na samostatnom liste Obchodné 
meno, sídlo alebo miesto podnikania, telefónne číslo každého uchádzača skupiny.   

mailto:zemkova@mabonex.sk


Uchádzač predloží Rozhodnutie o udelení značky kvality vydané Ministerstvom pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka Slovenskej republiky na tie položky, ktoré označil (slovom „ANO“) v Návrhu na plnenie 

kritérií – Príloha č. 2 Rámcovej zmluvy. 

 

p. č. kritérium EUR bez DPH Sadzba DPH 
a výška DPH 

EUR s DPH Počet položiek 
so Značkou 
Kvality SK 

1. Celková cena pre 
príslušnú časť   zákazky 
 

 
   31.416,47 

 
     6.283,29 

 
     37.699,76 

 

2. Kvalita potravín – počet 
položiek s udelenou 
Značkou kvality SK pre 
príslušnú časť zakázky 

       
         0    

 

 

Vyššie uvedenú ponuku sme vypracovali v súvislosti s verejným obstarávaním vyhláseným Mestskou časťou 

Bratislava -Petržalka na predmet zákazky: Potraviny pre školské jedálne 2021-2023. 

 

Táto ponuka je záväzná do uplynutia lehoty viazanosti ponúk uvedenej v súťažných podkladoch verejného 

obstarávania.  

 

 

 

V Piešťanoch 27.09.2021 

 

             Ing. Miloš Kriho 

          konateľ spoločnosti 

 

 

 

                                                                                                         
 







 

 

      

                            Piešťany 22.09.2021                       

                                                               V Y  H  L  Á  S E  N  I E 

MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o., Krajinská č. 3, 921 01 Piešťany, prevádzka potravinového  skladu 

Krakovany, Železničná 16, 922 02 Krakovany je v zhode s ustanoveniami Nariadenia ES č. 852/2004 

o hygiene potravín   ako aj s postupmi tohto Nariadenia, čl. 4, ods. 3, písmeno b. 

Spoločnosť vlastní tieto dokumenty:  

1. Certifikát TÜV SÜD Slovakia s.r.o. , ktorý potvrdzuje, že MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 
zaviedla a používa systém manažérstva bezpečnosti potravín v oblasti: skladovanie, distribúcia 
a preprava potravinárskych výrobkov v zmysle požiadaviek STN EN 22000:2019. Certifikát je 
platný do 11.08.2023. Recertifikačný audit bol 6.11.2020. 

2. Rozhodnutie Regionálneho úradu verejného zdravotníctva č.j. RÚVZ/20009/03012/Br-HV – 
uvedenie skladu do prevádzky 

3. AUDIT Regionálnej veterinárnej a potravinovej správy č. 1/2009 z 22.04.2009  – overenie zhody 
zavedeného systému zabezpečenia kontroly hygieny s platnou legislatívou v oblasti 
skladovania potravín. ( Zákon NR SR č. 152/1995 Z.z. o potravinách v znení neskorších 
predpisov, Výnos MP SR a MZ SR z 16. decembra 1997 č. 557/1998-100, ktorým sa vydáva 
hlava Potravinového kódexu upravujúca zásady správnej výrobnej praxe, hygienický režim 
a sanitačný program. 

4. Dokumentáciu správnej hygienickej praxe, hygienický režim a sanitačný program. 
(HACCP) 

5. Záznamy o kontrole vozidiel pre vydanie osvedčenia v zmysle zákona č. 152/1995 Z.z. 
o potravinách, v znení neskorších predpisov. 

6. Certifikát ATP pre vozidlá vydaný  TSÚ Piešťany v zmysle § 19 zákona NR SR č. 168/1996 Z.z. 
v znení neskorších predpisov. 

7. Potvrdenie o registrácii  prevádzkarne  vydané  Regionálnou  veterinárnou  a potravinovou  
správou , ev. č. 09/006127  pre potraviny živočišného pôvodu a jej činnosti v zmysle § 40 
zákona č. 39/2007 Z.z. o veterinárnej starostlivosti.  

8. Certifikát oprávnenej organizácie NATUR-PACK povinnej osobe MABONEX SLOVAKIA spol. 
s r.o. č. 01815 . Zabezpečenie spätného odberu, zhodnotenia a recyklácie odpadov z obalov 
uvedených na trh v SR v súlade s platnou legislatívou.  
 
Spoločnosť MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. odoberá všetky výrobky z prevádzkarni, ktoré sú 

schválené Regionálnymi veterinárnymi správami SR v zmysle § 41 zákona 39/2007 Z.z. 

 

Ing. Miloš  K r i h o                                                                  Libuša S l á m k o v á  

                  konateľ konateľka 

                                                 



Príloha č. 2 Rámcovej zmluvy - Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy 

Časť č. 10 - Vajcia  

Názov zákazky: "Potraviny pre školské jedálne 2021-2023"

Obchodné meno uchádzača: MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o.

Adresa/sídlo uchádzača:          Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany

 

IČO:                                              31428819

DIČ:                                               2020395982

Platca DPH                                : áno / nie (nehodiace sa prečiarknuť)

UPOZORNENIE: Všetky položky musia byť vyplnené. Kritérium 2

Pol. 

č.
Názov Minimálne požiadavky na položku MJ

 Predpokladaný 

počet jednotiek za 

24 mesiacov 

Jednotková 

cena v EUR 

bez DPH

Sadzba 

DPH v 

%

Jednotková 

cena v EUR s 

DPH

Cena CELKOM             

s DPH za 

predpokladaný počet 

jednotiek za 24 

mesiacov

Udelená 

Značka kvality 

ANO/NIE

1 Vajcia 

slepačie vajcia čerstvé v škrupine, kvalita A, 

veľkosť L, podstielkový chov, alebo voľný chov, 

alebo ekologický chov,  Balenie 30 ks

ks 59 600,00            0,103 20% 0,124 7 390,40 Vajcia slep., veľkosť 

L,,tried.kvality "A" čerstvé

Cena CELKOM s DPH za predpokladaný počet jednotiek za 24 mesiacov 7 390,40

Počet položiek s udelenou Značkou kvality 0

Čestne vyhlasujem, že uvedené údaje sú pravdivé a sú v súlade s predloženou ponukou. Ing. Miloš Kriho
konateľ spoločnosti

V Piešťanoch , dňa  27.09.2021

vyplní uchádzač

Kritérium 1

Označenie 

navrhovanej položky

Verejný obstarávateľ, v prípade ak je v zozname uvedená presná veľkosť balenia/hmotnosť Tovaru (Tovar nie je identifikovaný 



 

 

 „ Potraviny pre školské jedálne  2021-2023 „ 
Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Časť 10 -  Vajcia 

 
 

 

 

Obchodné meno uchádzača/člena skupiny dodávateľa:   
 
    MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 
 
 
Sídlo alebo miesto podnikania uchádzača/člena skupiny dodávateľov:  
 
    Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

 

 

Čestné vyhlásenie uchádzača 
 
 

 
         V   súvislosti    s   predložením     ponuky    týmto   čestne   vyhlasujeme,   
            že    budeme  dodávať  tovar   len   od výrobcu, od  ktorého  máme k dispozícii  
            rozhodnutie    o schválení   prevádzky,  dokladom  o  správnej   výrobnej  praxi 
            a certifikátom bezpečnosti potravín 
 
 

 Piešťany, dňa 27.09.2021     

 

     

 

       Ing. Miloš Kriho 
       konateľ spoločnosti 
 

 

 
 

                                                                                           



Číslo zmluvy: (doplniť) 
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RÁMCOVÁ ZMLUVA 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  

(ďalej len „ObZ“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi: 

 

Kupujúcim: 

 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

Bankové spojenie  (IBAN):  SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

e-mail:    rtc@petrzalka.sk 

Konajúca prostredníctvom:  Ján Hrčka, starosta 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

a 

 

Predávajúcim: 

 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

Zapísaný v:   OS Trnava, Oddiel: SRo, vložka 463/T 

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 

mailto:mabonex@mabonex.sk
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Preambula 

Zmluva medzi Zmluvnými stranami je uzatvorená na základe výsledku verejného obstarávania 
s názvom Potraviny pre školské jedálne 2021-2023, vyhláseného Objednávateľom ako verejným 
obstarávateľom v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“), ktorým mal Kupujúci v úmysle 
zabezpečiť dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Kupujúceho. 

 

I. Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je zabezpečenie dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti 
Kupujúceho uvedených v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

v predpokladanom rozsahu a kvalite bližšie definovanej v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len „Tovar“) a z toho 
vyplývajúci záväzok: 

a. Predávajúceho dodať Tovar do stravovacích zariadení definovaných v tomto odseku; a 

b. Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Cenu za Tovar; 

a to za podmienok stanovených Zmluvou, v závislosti od požiadaviek a potrieb Kupujúceho, za podmienok 
ustanovených touto Zmluvou a jednotlivými objednávkami. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby 
spojené s adekvátnym zabalením Tovaru, dopravou na miesto dodania a vyložením dodávaného Tovaru do 
skladu na miesto určenia. 

2. V prípade ak to neodporuje ustanoveniam alebo zmyslu tejto Zmluvy, Kupujúcim sa na účely tejto Zmluvy myslí 
aj osoba oprávnená k uskutočneniu objednávky uvedená v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

3. Tovar bude dodaný za podmienok stanovených v tejto Zmluve pri splnení platných noriem v požadovanej kvalite, 
prvej akostnej triedy v zmysle zákona č.152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„ZOP“), Potravinového kódexu SR a vyhlášok, nahradzujúcich súvisiace komoditné hlavy Potravinového kódexu 
SR v súlade so súťažnými podkladmi k nadlimitnej zákazke verejného obstarávania na predmet zákazky: 
„Potraviny pre školské jedálne 2021-2023“. 

4. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami ZOP a ďalších všeobecne záväzných platných 
predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. 

5. Predávajúci vyhlasuje, že je spôsobilý plniť predmet tejto Zmluvy v súlade so ZOP, ako aj v súlade s 
požiadavkami ustanovenými všeobecne záväznými právnymi predpismi na bezpečnosť potravín a ich kvalitu, 
hygienu, požiadavkami na zloženie potravín, zložky, ako aj technologické postupy používané pri ich výrobe a 
požiadavkami na balenie jednotlivých potravín, ich skupín alebo všetkých potravín, rozsah a spôsob ich 
označovania, ich skladovanie, prepravu a inú manipuláciu s nimi, ich umiestňovanie na trh. 

6. Predávajúci sa zaväzuje počas celého trvania tejto Zmluvy mať k dispozícii pre Kupujúceho celý sortiment 
Tovaru podľa Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah a množstvo Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy je len orientačné a 
skutočne odobrané množstvo sa bude odvíjať od skutočných potrieb Kupujúceho po dobu trvania tejto Zmluvy. 
Maximálne množstvá však nebudú prekročené.  

8. Predávajúci je povinný na požiadanie Kupujúceho predložiť kópie platných certifikátov bezpečnosti potravín 
alebo Značky kvality SK alebo podobnej značky, ktorá má v systéme intenzívnejšiu kontrolu autorizovanou 
kontrolnou inštitúciou. Certifikát Značka kvality SK je možné požadovať len v prípade, že je v Prílohe č. 2 pri 
danom Tovare uvedené, že na tento Tovar bol certifikát vydaný.  

9. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie tejto 
Zmluvy, pri preukázaní splnenia technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti doložil k niektorej položke 
Tovaru certifikát Značky kvality SK, je povinný počas celého trvania Zmluvy dodávať Kupujúcemu predmetnú 
položku Tovaru s certifikátom Značky kvality SK. 
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II. Kúpna cena 

1. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného obstarávania.  

2. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného obstarávania. 
Kúpna cena za celý predmet zákazky je vo výške: 

 

Kúpna cena bez DPH v EUR: 6.158,67  

DPH 20% v EUR:                     1.231,73 

Kúpna cena s DPH v EUR:     7.390,40 (slovom: sedem tisíc tristo deväťdesiat 40/100 ) 

 

3. Kúpna cena bude stanovená ako súčin množstva tovaru a jednotkovej ceny za požadovaný Tovar uvedený 
v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Uvedené jednotkové ceny v zmysle Prílohy č. 2 sú nemenné a záväzné počas trvania 
tejto Zmluvy 

4. Kúpna cena je stanovená vrátane DPH, obalu, dopravy do miesta plnenia, cla, dovoznej prirážky, poistného, 
nákladov Predávajúceho na skladovanie a všetkých ďalších nákladov Predávajúceho spojených s dodávkou 
(napr. naloženie a vyloženie dodávaného Tovaru do skladu). 

5. Kúpna cena Tovaru môže byť navýšená len v prípade, ak Predávajúci jednoznačne preukáže, že mu vstupné 
náklady na akúkoľvek položku Tovaru uvedenú v Prílohe č. 2 Zmluvy (napr. cena surovín určených na výrobu 
Tovaru) vzrástli o viac ako 10% od času účinnosti tejto Zmluvy. Cena Tovaru bude po preukázaní nárastu cien 
automaticky navýšená o toľko percent, o koľko Predávajúcemu preukázateľne vzrástli náklady, a to najviac 1 krát 
za dva kalendárne mesiace. V prípade potreby nového navýšenia kúpnej ceny sa pre účely určenia percenta 
zvýšenia nákladov použije nová kúpna cena z predchádzajúceho navýšenia kúpnej ceny. Kupujúci sa vyjadrí 
v lehote do 7 pracovných dní, či s navrhovaným zvýšením ceny súhlasí. V prípade, ak Kupujúci z poskytnutých 
dokumentov nenadobudne presvedčenie o opodstatnenosti navýšenia kúpnej ceny, vyžiada si od Predávajúceho 
doplňujúce informácie k navrhovanému navýšeniu kúpnej ceny. Lehota na poskytnutie súhlasu na navýšenie 
kúpnej ceny sa prerušuje a začína plynúť nanovo po tom, ako Predávajúci poskytne Kupujúcemu všetky 
požadované dokumenty. V prípade, ak sa Kupujúci v stanovenej lehote nevyjadrí, má sa za to, že 
s navrhovaným zvýšením kúpnej ceny súhlasí. V prípade ak Kupujúci z poskytnutých dokumentov 
nezistí opodstatnenosť navýšenia kúpnej ceny písomne s odôvodnením to oznámi Predávajúcemu, pričom 
kúpna cena ostane nezmenená. Navýšená kúpna cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej 
ceny Kupujúcim. 

6. Predávajúci je povinný v súvislosti s postupom podľa predchádzajúceho odseku najmenej každé tri mesiace po 
zvýšení jednoznačne preukazovať Kupujúcemu opodstatnenosť trvania navýšenej  Kúpnej ceny pre jednotlivé 
položky Tovaru. Na preukazovanie opodstatnenosti výšky kúpnej ceny sa primerane použije postup na 
preukazovanie navýšenia kúpnej ceny. V prípade ak z predložených dokumentov bude zrejmé, že kúpna cena 
tovaru sa znížila najmenej o 5 %, upraví sa kúpna cena tovaru o zodpovedajúci počet percent. Znížená kúpna 
cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej ceny.  

7. Sadzba DPH bude účtovaná v súlade so všeobecne platnými právnymi predpismi v čase fakturácie. 

8. Plnenie predmetu Zmluvy bude zabezpečované na základe čiastkových objednávok. 

 

III. Podmienky a spôsob objednávky 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar Kupujúcemu na základe zaslanej objednávky prostredníctvom emailu, ktorej 
vzor je uvedený v Prílohe č. 4 Zmluvy. Kupujúci bude Tovar objednávať na kus, prípadne na balenia aj v prípade, 
ak je v Prílohe č. 2 Zmluvy uvedená merná jednotka hmotnosti alebo objemu.  

2. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, odošle Predávajúcemu 
objednávku e-mailom najneskôr do 12.00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru.  
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3. Predávajúci je povinný akceptovať objednávku realizovanú v súlade s predchádzajúcim odsekom Zmluvy. 
Predávajúci potvrdí doručenie elektronickej pošty s objednávkou odoslaním potvrdzujúceho emailu ihneď po jeho 
doručení, najneskôr do štyroch hodín od odoslania objednávky Kupujúcim alebo osobou oprávnenou 
uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy. Predávajúci nie je povinný akceptovať objednávku, ktorej 
termín dodania alebo termín realizácie objednávky bol Kupujúcim, alebo osobou oprávnenou uskutočňovať 
objednávky na základe tejto Zmluvy, bol v rozpore s predchádzajúcim odsekom Zmluvy, ak táto Zmluva neurčuje 
inak. 

4. Kupujúci, v prípade mimoriadnej potreby môže vykonať dodatočnú doobjednávku Tovaru telefonicky, pričom ju 
následne zašle aj e-mailom najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Takáto dodatočná 
doobjednávka nesmie prevyšovať finančný limit na dodatočnú doobjednávky vo výške 200 eur. V prípade ak 
Predávajúci, v dôsledku časovej tiesne, nedokáže realizovať doobjednávku, bezodkladne o tom upovedomí 
osobu realizujúcu doobjednávku Tovaru a uvedie najskorší predpokladaný termín dodania Tovaru uvedeného 
v doobjednávke. Predávajúci Kupujúcemu potvrdí doobjednávku ihneď po doručení, najneskôr do jednej hodiny 
od jej doručenia Predávajúcemu.  

5. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, môže zrušiť svoju 
objednávku do 12:00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru. V prípade mimoriadnej okolnosti môže 
Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, zrušiť časť objednávky 
najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Zrušená časť objednávky vyvolaná mimoriadnou 
okolnosťou nesmie prevyšovať sumu 200 eur. V prípade situácie, ktorú nemôže Kupujúci ovplyvniť (napríklad 
zatvorenie triedy/celého zariadenia rozhodnutím príslušného úradu regionálneho zdravotníctva v dôsledku 
epidemiologickej situácie), môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 
Zmluvy zrušiť aj časť objednávky prevyšujúcu finančný limit 200 eur, alebo celú objednávku. Na zrušenie 
a mimoriadne zrušenie objednávky sa primerane vzťahujú ustanovenia o realizácii objednávky a mimoriadnej 
objednávky 

6. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizovať objednávku len na to 
miesto dodania, pri ktorom je v rámci Prílohy č. 5 uvedená ako osoba oprávnená uskutočňovať objednávku. 
Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizáciou objednávky poveriť inú 
osobu, ktorá je v pracovnom pomere s rovnakým zamestnávateľom ako osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, na takto realizovanú objednávku sa hľadí ako by ju vykonala osoba 
oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy. Poverenie podľa predchádzajúcej vety musí byť 
písomné a priložené k objednávke. 

7. Kupujúci je oprávnený, nie povinný objednávať Tovar podľa ustanovení tejto Zmluvy Objednávky Kupujúceho 
nebudú limitované minimálnym množstvom objednávaného Tovaru ani minimálnou cenou za objednávaný Tovar 
v jednej dodávke. Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy vyvinú 
maximálne úsilie k tomu aby realizovali objednávky v čo možno najefektívnejšom rozsahu tak aby sa 
minimalizovala environmentálna záťaž na životné prostredie v dôsledku dodávky Tovaru, a to najmä tým, že 
budú realizovať objednávky v takých rozsahoch aby nedochádzalo k nedostatočnému vyťaženiu dopravného 
prostriedku, ktorým sa budú dodávky realizovať.  

 

IV. Dodacie podmienky 

1. Miesto dodania Tovaru bude Kupujúcim alebo osobou oprávnenou uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 
Zmluvy uvedené v objednávke podľa Článku III. Zmluvy na jednu alebo viacero adries stravovacích zariadení 
uvedených v článku I. ods. 1 Zmluvy 

2. Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar v termíne a množstve uvedenom v objednávke - (pondelok až piatok) a to 
v čase od 6,00 hod do 9:00 hod. Presnejší čas dodania do jednotlivých stravovacích zariadení určí Kupujúci 
v objednávke, a to tak, aby bola zabezpečená plynulosť a následnosť dodávok do stravovacích zariadení. 
O odovzdaní a prevzatí bude spísaný dodací list, ktorého vzor tvorí Prílohu č. 6 Zmluvy. Dodací list k prevzatému 
Tovaru bude potvrdený poverenými osobami každej Zmluvnej strany, pričom osoba poverená prevziať Tovar zo 
strany Kupujúceho bude označená už v objednávke.   

3. Predávajúci predáva Tovar bez záložného práva ako aj iných práv zodpovedajúcich právam tretích osôb k cudzej 
veci. 
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4. Záručná doba stanovená výrobcom bude vyznačená na obaloch alebo dodacích listoch tak, aby bolo možné 
odkontrolovať dodržiavanie neprekročenia minimálnej záručnej doby v čase dodania Tovaru stanovenej v Prílohe 
č. 1 Zmluvy.  

5. Ak sú výrobky balené, sú balené len v obaloch, ktoré neovplyvňujú kvalitu výrobku a chránia ich pred 
nežiaducimi vonkajšími vplyvmi. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, musia byť označené v 
štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, obchodné meno výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, 
spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR a ZOP. Obaly budú 
najmä z recyklovateľných materiálov.  

6. Tovar musí byť čerstvý, podľa potreby aj balený. Musí byť dodávaný v akosti a kvalite uvedenej v objednávke 
alebo v Prílohe č. 1 Zmluvy, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a 
hygienickým normám. Tovar musí spĺňať požiadavky ZOP. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných 
obaloch. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru Predávajúcimi, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z 
dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas 
zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. Tovar bude preberať na základe senzorickej 
analýzy t. j na základe zmyslového posúdenia – farba, vôňa Tovaru, chuť. Tovary nesmú javiť známky porušenia 
obalu, vlhkosti. 

7. Predávajúci je povinný po celú dobu tejto zmluvy realizovať predmet zmluvy vozidlami spĺňajúcimi hygienické 
štandardy kladené na vozidlá prepravujúce potraviny a suroviny podľa príslušných právnych predpisov,  , a to aj 
v prípade ak bude dodávka tovaru zabezpečované na základe zmluvného vzťahu medzi Predajcom a dopravcom 
ako subdodávateľom. Predávajúci zodpovedá za prípadné porušenie tejto povinnosti takýmto dopravcom. 
Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu každé aj iba začaté správne konanie príslušným orgánom štátnej 
správy týkajúce sa prípadného porušenia tejto povinnosti.  

8. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy nie je schopný dodať niektorý z Tovarov uvedených v opise 
predmetu Zmluvy z dôvodu, že v rozhodnom období nemá k dispozícii daný Tovar (napr. nemá balenie v daných 
hmotnostiach/objemoch ako sú uvedené v opise predmetu Zmluvy), je povinný dodať po dohode s Kupujúcim iné 
balenie (rozdielnu hmotnosť/objem) v rovnakej jednotkovej cene za 1kg/ks/l. 

9. Vlastnícke právo k Tovaru prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru Kupujúcim. 

10. Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru. 

 

V. Zodpovednosť za vady a akosť Tovaru 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy, s 
vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ, v parametroch stanovených v tejto Zmluve 
a v súťažných podkladoch vo verejnom obstarávaní a v súlade s príslušnými platnými normami a v kvalite 
spĺňajúcej všetky požiadavky na kritéria zdravotne a hygienicky bezpečné potraviny spolu s príslušnými dokladmi 
vyžadovanými právnymi predpismi. 

2. Dodaný Tovar nesmie mať v čase odovzdania Kupujúcemu vyčerpanú záručnú dobu (dátum minimálnej 
trvanlivosti, resp. dátum spotreby) nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy Porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za hrubé porušenie Zmluvných podmienok. V prípade, že Predávajúci dodá Kupujúcemu Tovar s 
vyčerpanou expiračnou lehotou nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy, Kupujúci takýto Tovar bude 
reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude Kupujúci 
uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, prostredníctvom 
vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci 
trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť 
Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. 

3. Predávajúci poskytuje na Tovar záruku na akosť v dĺžke ich minimálnej trvanlivosti, resp. dátumu spotreby 
(expiračnej lehoty). Zárukou na akosť sa rozumie záväzok Predávajúceho, že Tovar bude po dobu záruky 
spôsobilý na použitie na dohodnutý (inak obvyklý) účel a zachová si dohodnuté (inak obvyklé) vlastnosti. 
Súčasťou tohto záväzku Predávajúceho je aj vyznačenie záručnej doby (spotreby), alebo doby minimálnej 
trvanlivosti (expiračnej lehoty) dodaného Tovaru na obale. 
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4. V prípade, ak Predávajúci poruší zásadu čerstvosti alebo kvality dodaného Tovaru, alebo iné podmienky kladené 
na akosť, alebo podmienky dodania Tovaru podľa tejto Zmluvy alebo jej Príloh, alebo má Tovar zjavné vady, 
Kupujúci takýto Tovar bude reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. 
Reklamáciu bude Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň 
Predávajúcemu, prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného 
Tovaru. 

5. Predávajúci je povinný na vlastné náklady v najkratšom možnom termíne, najneskôr do 24 hodín od uplatnenia 
reklamácie dodať nový Tovar, ktorý bude spĺňať požiadavky kladené na daný Tovar na základe Zmluvy a jej 
Príloh, ak na dodaní nového Tovaru bude Kupujúci trvať.        

6. Prípadné skryté, iné vady alebo zjavné vady dodaného Tovaru nezistené alebo nezistiteľné pri naskladňovaní 
Tovaru, Kupujúci Tovar reklamuje prostredníctvom písomného oznámenia Predávajúcemu bez zbytočného 
odkladu po zistení takých vád, najneskôr do uplynutia záručnej lehoty, resp. doby spotreby. Tá bude vyznačená 
na obaloch Tovaru alebo pri nebalenom Tovare na dodacom liste. Kupujúci zároveň Predávajúcemu oznámi, či 
trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je 
povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej 
kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. v prípade ak Kupujúci oznámi Predávajúcemu, že na 
dodaní náhradného Tovaru netrvá, nie je povinný za takýto Tovar zaplatiť. 

7. Zmluvné strany sa pri zodpovednosti za vady Tovaru a nárokov z nich vyplývajúcich budú ďalej primerane riadiť 
§ 420 a nasl. ObZ, ak táto Zmluvy výslovne neustanovuje iný postup. 

 

VI. Platobné podmienky a termíny plnenia 

1. Predmetom fakturácie bude len skutočne objednaný, dodaný a Kupujúcim prebratý Tovar počas trvania Zmluvy. 
Predávajúci bude fakturovať dodaný predmet zákazky samostatne podľa miesta dodania Tovaru uvedeného v 
objednávke. Vyúčtovanie Predávajúceho za dodaný Tovar zohľadní hmotnosť/objem dodaného Tovaru 
s ohľadom na počet dodaných kusov jednotlivých položiek Tovaru.  

2. Predávajúci sa zaväzuje fakturovať kúpnu cenu Tovaru maximálne 4 krát do mesiaca. Každá faktúra, vystavená 
v danom mesiaci, musí byť Kupujúcemu doručená najneskôr desať dní po dodaní Tovaru uvedenom na 
predmetnej faktúre. Faktúry musia obsahovať náležitosti daňového dokladu a špecifikáciu ceny, povinnou 
prílohou faktúry je objednávka Kupujúceho, alebo osoby oprávnenej uskutočňovať objednávky na základe tejto 
Zmluvy a potvrdený dodací list skutočne prebraného Tovaru Kupujúcim, jeho množstvo a cena za mernú 
jednotku každej položky. Lehota splatnosti faktúry je do 20 dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. Pre účely 
tejto Zmluvy sa za deň úhrady považuje deň odoslania príslušnej finančnej sumy z účtu Kupujúceho na účet 
Predávajúceho. 

3. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu alebo bude absentovať 
objednávka, dodací list, Kupujúci je oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu do dátumu splatnosti s tým, že plynutie 
lehoty splatnosti faktúry sa prerušuje. Predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku opraviť alebo 
vystaviť novú. Na opravenej alebo novej faktúre vyznačí nový dátum splatnosti faktúry podľa ods. 2 tohto Článku. 

4. Predávajúci sa zaväzuje vo všetkých dokladoch, listoch, dodacích listoch a faktúrach uvádzať číslo tejto Zmluvy 
a objednávky, na základe ktorej bude realizované plnenie. 

5. Ak Predávajúci nebude schopný z dôvodu závažných okolností na jeho strane dodať Tovar podľa objednávky, 
Kupujúci si vyhradzuje právo zabezpečiť Tovar zodpovedajúcej kvality a v požadovanom množstve nevyhnutnom 
na pokrytie časovej tiesne od iného dodávateľa.  

 

VII. Sankcie 

1. Pri porušení jednotlivej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať predmet plnenia v dohodnutom termíne 
(čase), je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 2 % z kúpnej ceny 
objednaného Tovaru, a to v prípade, ak dôjde k omeškaniu Predávajúceho s dodaním Tovaru o viac ako 40 
minút, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení zmluvnej povinnosti 
Predávajúceho spočívajúcej v dodaní Tovaru, ktorý nespĺňa požadované množstvo alebo kvalitu Tovaru, je 
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Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 500 eur, a to v prípade ak Tovar 
nebude dodaný na viac ako 90%, alebo ak aspoň 10% Tovaru bude javiť známky nedostatočnej kvality, a to za 
každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení inej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho 
nezabezpečenej inou (osobitnou) zmluvnou pokutou, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu 
Zmluvnú pokutu vo výške 900 eur, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. To platí aj v 
prípade nedodania alebo oneskoreného dodania dokladov, ktoré sú potrebné na prevzatie alebo na užívanie 
Tovaru, alebo iných dokladov, ktoré je Predávajúci povinný predložiť Kupujúcemu podľa tejto Zmluvy, ak Zmluva 
neurčuje inak. 

2. Pri porušení Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať Tovar, ktorý neobsahuje geneticky modifikované 
organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o 
používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, je 
Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 1.500,- Eur za každé jedno 
porušenie. 

3. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy vôbec nedodá, alebo nedodá v stanovenej lehote, niektorý z 
Tovarov uvedených v Prílohe č. 2 minimálne 5 krát počas trvania Zmluvného vzťahu, má Kupujúci nárok na 
odstúpenie od Zmluvy a zároveň právo na Zmluvnú pokutu vo výške 20% z ceny objednaného a nedodaného 
Tovaru. 

4. V prípade omeškania Kupujúceho s uhradením faktúry, je Predávajúci oprávnený účtovať Kupujúcemu úrok 
z omeškania v zákonnej výške podľa ust. § 369 ods. 2 ObZ.  

5. Zaplatenie Zmluvnej pokuty nezbavuje Predávajúceho povinnosti dodať Tovar alebo doklady podľa tejto Zmluvy. 

6. Zaplatením Zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo druhej Zmluvnej strany na náhradu škody v plnej výške, ktorá 
jej porušením povinnosti  druhej Zmluvnej strany vznikla. Zodpovednosť za škodu sa bude riadiť podľa 
príslušných ustanovení ObZ. Pre účely tejto Zmluvy sa škodou rozumie aj rozdiel v nákladoch Kupujúceho na 
zabezpečenie rovnakého alebo porovnateľného tovaru u iného predávajúceho v prípade omeškania 
Predávajúceho s dodaním Tovaru alebo odstránením vád Tovaru, pokiaľ toto omeškanie ohrozuje činnosť 
Kupujúceho a takto zabezpečený tovar bol vo vyššej cene ako cena za rovnaký Tovar určená na základe tejto 
Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sú oprávnené započítať si svoju pohľadávku voči druhej Zmluvnej strane na Zmluvnú pokutu, 
náhradu škody, ušlý zisk a na preukázateľné náklady proti pohľadávke druhej Zmluvnej strany na uhradenie 
akejkoľvek pohľadávky vzniknutej na základe tejto Zmluvy. V prípade, ak nie je možné alebo sa neuplatní 
vzájomné započítanie alebo dofakturovanie zo strany druhej Zmluvnej strany, Zmluvnú pokutu, úrok z 
omeškania, preukázateľné náklady alebo ušlý zisk zaplatí povinná Zmluvná strana oprávnenej Zmluvnej strane v 
lehote 30 dní odo dňa jej písomného uplatnenia. 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že výška Zmluvnej pokuty je primeraná, je v súlade so zásadami poctivého 
obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam zabezpečovaných povinností. 

 

VIII. Subdodávatelia 

1. Zoznam subdodávateľov Predávajúceho je uvedený v Prílohe č. 3 – Zoznam subdodávateľov Zmluvy. 

2. Každá Zmluva, na základe ktorej Predávajúci poverí tretiu stranu vykonaním aspoň časti predmetu Zmluvy sa 
považuje za Zmluvu so Subdodávateľom. Predávajúci je pred uzatvorením Zmluvy so Subdodávateľom, ktorý nie 
je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy povinný získať predchádzajúci písomný súhlas Kupujúceho. V písomnej žiadosti o 
udelenie súhlasu Kupujúceho je Predávajúci povinný uviesť časť plnenia predmetu Zmluvy, ktorý by mal vykonať 
Subdodávateľ a presnú identifikáciu Subdodávateľa, prípadne i dokumenty potrebné na realizáciu predmetu 
Zmluvy (napríklad čestné vyhlásenie o hygienickej spôsobilosti vozidiel na prepravu potravín a surovín, ktoré sú 
budú využívané na realizáciu predmetu Zmluvy). Kupujúci písomne upovedomí Predávajúceho o svojom 
rozhodnutí v lehote do 10 (desiatich) dní odo dňa doručenia žiadosti o súhlas, v ktorom v prípade neudelenia 
súhlasu uvedie príslušné dôvody. V prípade ak Kupujúci udelí Predávajúcemu súhlas na poverenie vykonania 
aspoň časti predmetu Zmluvy tretou stranou, nie je potrebné uzatvoriť medzi Kupujúcim a Predávajúcim dodatok 
k Zmluve.  
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3. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo vlastného zamestnanca, 
Predávajúci je povinný využívať tieto kapacity inej osoby alebo vlastného zamestnanca pri realizácii predmetu 
Zmluvy a to počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Predávajúci môže nahradiť takúto osobu alebo vlastného 
zamestnanca len za osobu, ktorá bude spĺňať rovnaké podmienky. Ustanovenie článku VIII. ods. 1 Zmluvy sa 
použije obdobne. 

4. Predávajúci zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania 
riadne a včas svojich Subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie 
povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného Predávajúceho. Súhlas Kupujúceho s 
uzatvorením akejkoľvek Zmluvy so Subdodávateľom a ani jej uzatvorenie nezbavuje Predávajúceho žiadneho z 
jeho záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy. 

5. Ak Kupujúci zistí, že Subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky, môže od Predávajúceho okamžite 
požadovať náhradu za tohto Subdodávateľa alebo aby Predávajúci sám začal vykonávať predmet Zmluvy 
vykonávaného týmto Subdodávateľom, pričom Kupujúci stanoví Predávajúcemu lehotu na nápravu, najviac však 
24 hodín. V prípade, že nedôjde k náprave vzniknutého stavu ani v Kupujúcim stanovenej lehote sa toto konanie 
Predávajúceho považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy.  

6. Plnenie predmetu Zmluvy, ktorého vykonávaním poveril Predávajúci na základe Zmluvného vzťahu 
Subdodávateľa, nesmie byť zverená Subdodávateľom tretej osobe. 

7. Každé poverenie tretej strany vykonaním časti predmetu Zmluvy a každá zmena Subdodávateľa bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Kupujúci je 
oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Predávajúci je oprávnený zmeniť Subdodávateľov len postupom v súlade so 
Zmluvou, t. j. písomným dodatkom k Zmluve. 

8. Kupujúci podpisom Zmluvy akceptuje Subdodávateľov Predávajúceho, ktorých uviedol v zozname 
subdodávateľov, ktorí majú v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO zapísaných konečných 
užívateľov výhod a ktorí spĺňajú podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú u neho dôvody 
na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy 
preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. Identifikácia Subdodávateľa, 
predmet a rozsah jeho subdodávok je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy. Identifikácia Subdodávateľov podľa 
predchádzajúcej vety je uvedená v rozsahu: konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, 
identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa 
v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

9. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi. V 
prípade zmeny Subdodávateľa počas trvania Zmluvy, musí Subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu týka, byť 
zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO, musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa 
osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 
ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, 
ktorú má Subdodávateľ plniť. Predávajúci je povinný Kupujúcemu najneskôr tri (3) Pracovné dni pred zmenou 
Subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene Subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: 
konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, identifikačné údaje navrhovaného 
Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 
adresa pobytu, dátum narodenia a preukázanie, že navrhovaný Subdodávateľ spĺňa podmienky účasti týkajúce 
sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO.   

 

IX. Doba platnosti a skončenie Zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do vyčerpania 
maximálneho finančného limitu určeného v Prílohe č. 2 Zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 

3. Kupujúci je oprávnený túto Zmluvu vypovedať i bez udania dôvodu, a to písomnou výpoveďou riadne doručenou 
druhej Zmluvnej strane. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede a skončí sa uplynutím posledného dňa príslušného kalendárneho mesiaca. 
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4. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov podľa § 19 ZVO ako aj z dôvodov podstatného 
(hrubého) porušenia Zmluvných záväzkov zo strany Predávajúceho.  

5. Za podstatné (hrubé) porušenie Zmluvného záväzku sa považujú najmä nasledovné skutočnosti:  

a) opakované (max. 3 krát) nedodanie Tovaru podľa požiadaviek Kupujúceho na akosť, kvalitu a 
čerstvosť,  

b) nedodržanie cien Tovaru podľa Zmluvy,  

c) nedodržanie dodania Tovaru tak ako je špecifikovaný v Prílohe č. 1 alebo Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy,  

d) porušenie zmluvných povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo jej príloh, 

e) Predávajúci podal na seba návrh na vyhlásenie konkurzu,  

f) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči Predávajúcemu treťou osobou, pričom 
Predávajúci je platobne neschopný, alebo je v situácii, ktorá odôvodňuje začatie konkurzného 
konania,  

g) bol na majetok Predávajúceho vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu 
zamietnutý pre nedostatok majetku,  

h) Predávajúci vstúpil do likvidácie alebo bola naňho zriadená nútená správa, 

i) nepredloženie Zmluvy s dopravcom a čestného vyhlásenia o hygienickej spôsobilosti podľa 
článku IV. ods. 7. Zmluvy, 

j) Predávajúci ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo 
vlastného zamestnanca a  tieto kapacity nie sú využívané pri realizácii predmetu Zmluvy alebo 
akejkoľvek objednávky, alebo neboli nahradené inou osobou alebo zamestnancom v súlade 
s touto Zmluvou, 

k) opakované (max 3 krát) omeškanie s úhradou kúpnej ceny o viac ako 10 dní, 

l)  

6. Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť dňom, kedy písomný prejav vôle Zmluvnej strany, ktorý obsahuje 
oznámenie o odstúpení od Zmluvy, bude doručený inej Zmluvnej strane.  

7. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak existuje dôvodná obava, že plnenie záväzkov 
Predávajúceho v zmysle tejto Zmluvy je vážne ohrozené alebo Kupujúci zistí, že v rámci správneho konania o hygienickej 
spôsobilosti dopravného prostriedku došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo jeho subdodávateľa, 
nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy,. Predávajúci je povinný do 5 pracovných dní 
písomne oznámiť Kupujúcemu, že v rámci správneho konania došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo 
jeho subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy Zistené porušenia podľa 
tohto bodu sú dôvodom na odstúpenie od Zmluvy. 

8. Predávajúci sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania tejto Zmluvy, 
ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o RPVS“). Predávajúci sa zaväzuje 
zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o RPVS boli riadne zapísaní v 
registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej Zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo 
Zákona o RPVS. Predávajúci je povinný na požiadanie verejného obstarávateľa alebo Kupujúceho predložiť 
všetky Zmluvy so svojimi subdodávateľmi. Porušenie ktorejkoľvek z povinností Predávajúceho podľa tohto 
ustanovenia Zmluvy je jej podstatným porušením a zakladá právo verejného obstarávateľa spoločne s 
Kupujúcim na odstúpenie od tejto Zmluvy s právnymi účinkami ukončenia Zmluvy ex tunc, a/alebo právo 
verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od Predávajúceho zaplatenie Zmluvnej pokuty vo výške 
maximálneho finančného limitu dohodnutého podľa tejto Zmluvy, čím nie je nijako dotknutý nárok verejného 
obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od Predávajúceho náhradu škody vzniknutej Kupujúcemu v dôsledku 
nesplnenia vyššie uvedených povinností Predávajúceho. 
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9. Odstúpenie od Zmluvy nemá vplyv na nárok na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy a nároku na 
Zmluvnú pokutu. 

X. Osobitné ustanovenia 

1. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že: 

a. na ich majetok nebol ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vyhlásený konkurz alebo povolená  reštrukturalizácia, 
resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k 
podaniu návrhu na začatie konkurzu alebo reštrukturalizácie na ich  majetok, 

b. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie, konanie o výkon rozhodnutia 
alebo dobrovoľná dražba na základe návrhu tretej osoby, na základe ktorých by mohlo dôjsť k scudzeniu 
akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech akejkoľvek tretej 
osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností Zmluvných 
strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

c. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie alebo konanie o výkon 
rozhodnutia z titulu nedoplatkov v súvislosti s neplnením daňových, colných  alebo odvodových povinností 
ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, na základe ktorého (tohto konania) by mohlo dôjsť k scudzeniu 
akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech akejkoľvek tretej 
osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností Zmluvnej strany 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

d. im nie je známe, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy bol vyhlásený konkurz, povolená reštrukturalizácia, 
vedená exekúcia z akéhokoľvek titulu alebo dobrovoľná dražba, a na majetok tretej osoby, pokiaľ by 
takéto konania mohli priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností ktorejkoľvek zo Zmluvných strán 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

e. ku dňu uzavretia tejto Zmluvy nie sú insolventní alebo neschopní platiť akékoľvek svoje peňažné záväzky 
voči svojim veriteľom v termíne ich splatnosti, resp. že je nepravdepodobné, že nedodržia taký záväzok 
vyplývajúci z inej Zmluvy dohodnutej s ktoroukoľvek treťou osobou, nedodržanie ktorého môže mať 
priamy vplyv na schopnosť ktorejkoľvek zo Zmluvných strán plniť záväzky podľa tejto Zmluvy, resp. že si 
nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k takýmto 
situáciám, 

f. nie sú im známe žiadne okolnosti obmedzujúce ich oprávnenie uzavrieť túto Zmluvu, najmä že 
uzatvorenie tejto Zmluvy a vykonávanie práv a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich nie je v rozpore so 
žiadnym rozhodnutím akéhokoľvek štátneho orgánu a nie je ani viazané na súhlas, povolenie alebo 
súhlasné vyjadrenie akejkoľvek tretej osoby v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a pokiaľ 
áno, že takýto súhlas, povolenie alebo súhlasné vyjadrenie bolo riadne a včas vydané. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky vyhlásenia uvedené v predchádzajúcim bodoch tohto článku Zmluvy sú 
pravdivé a úplné a zaväzujú sa konať tak, aby riadne plnili všetky povinnosti pre nich z týchto vyhlásení 
vyplývajúce a aby nenastala žiadna negatívna okolnosť predpokladaná ustanoveniami týchto vyhlásení. 

3. Predávajúci sa zaväzuje písomne informovať Kupujúceho o všetkých zmenách údajov  zapísaných o 
Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri, prípadne zápise nových údajov tak, že oznámenie o 
zmene skutočností zapísaných o  Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri doručí Kupujúcemu 
do siedmich (7) pracovných dní od zápisu zmeny údaja, resp. od zápisu nového údaja do obchodného, resp. 
živnostenského registra, pričom k tomuto oznámeniu musí byť priložený originál výpisu z obchodného, resp. 
živnostenského registra. 

4. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa písomne informovať o zmene štatutárneho orgánu, alebo spôsobe 
konania štatutárneho orgánu, ako aj o zmenách v akýchkoľvek iných osobách výslovne uvedených v tejto 
Zmluve, pričom toto oznámenie musí byť druhej Zmluvnej strane doručené v lehote do siedmich (7) pracovných 
dní od takejto zmeny. 
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5. Kupujúci a Predávajúci sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli zverené Zmluvným 
partnerom, nesprístupnia tretím osobám pre iné účely, ako pre plnenie podmienok tejto Zmluvy. 

6. Ak sa v priebehu platnosti tejto Zmluvy zistia nové skutočnosti, ktoré neboli známe pri uzatváraní Zmluvy, je 
Predávajúci povinný upozorniť Kupujúceho na takú skutočnosť. 

 

XI. Komunikácia Zmluvných strán 

1. Objednávky podľa tejto Zmluvy môže Predávajúcemu vystavovať Kupujúci, osoby uvedené v Prílohe č. 5 Zmluvy 
alebo nimi poverené osoby.  

2. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a iné úkony v súvislosti so Zmluvou a jej plnením, 
musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy alebo na iné adresy alebo 
kontaktné osoby, ktoré si Zmluvné strany navzájom písomne oznámia. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia sa budú pre účely 
Zmluvy považovať za doručené: 

a) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; alebo 

b) v 5. (piaty) Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky na pošte, ak bola zásielka poslaná 
doporučenou poštou alebo v deň doručenia zásielky, podľa toho, čo nastane skôr; alebo 

c) ihneď po odoslaní e-mailu, výlučne vo veci komunikácie Zmluvných strán súvisiacej s objednávkou alebo 
zrušením objednávky, alebo jej časti. 

4. Zmeny identifikačných údajov uvedených v Zmluve sú si Zmluvné strany povinné oznámiť do 5 (piatich) 
Pracovných dní od realizácie týchto zmien. V prípade zmeny osoby uvedenej v Prílohe č. 5 Zmluvy, postačuje ak 
Kupujúci v súlade s touto Zmluvou oznámi túto zmenu Predávajúcemu.  

  

XII. Záverečné ustanovenia 

1. Otázky a vzťahy, ktoré nie sú touto Zmluvou a súťažnými podkladmi osobitne upravené sa spravujú 
ustanoveniami ObZ a iných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými očíslovanými dodatkami na základe dohody Zmluvných 
strán.  

3. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých tri vyhotovenia si ponechá Kupujúci a dve 
vyhotovenia Predávajúci. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú riešiť osobným rokovaním o 
možnej dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi Zmluvnými stranami na základe tejto 
Zmluvy sa riadia slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa Zmluvné strany nedohodli, budú 
postúpené na rozhodnutie vecne a mieste príslušnému súdu podľa sídla odporcu. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek Zmluvná strana môže kedykoľvek započítať pohľadávku, ktorú má 
voči druhej Zmluvnej strane proti akejkoľvek pohľadávke (bez ohľadu na to, či je v čase započítania splatná 
alebo nie), ktorú má druhá Zmluvná strana. Ak sú započítavané pohľadávky denominované v rôznych menách, 
Zmluvná strana je oprávnená pre účely započítania prepočítať čiastku ktorejkoľvek pohľadávky do meny druhej 
pohľadávky, pričom použije výmenný kurz stanovený v kurzovom lístku publikovanom Európskou centrálnou 
bankou.  

6. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, bola uzatvorená podľa ich slobodnej a 
vážnej vôle, nie v tiesni za jednostranne nevýhodných podmienok, s jej obsahom bez výhrad súhlasia a na znak 
súhlasu ju podpisujú. 

7. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia na webovom sídle Kupujúceho v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
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8. Neodlučiteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledujúce prílohy:  

 Príloha č. 1 – Opis predmetu Zmluvy,  

 Príloha č. 2 – Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy, 

 Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov,  

 Príloha č. 4 – Objednávkový formulár 

 Príloha č. 5 – Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie 
miesta formulár 

 Príloha č. 6 – Vzor dodacieho listu 

 

Za kupujúceho              Za predávajúceho 

 

V Bratislave, dňa              V Piešťanoch, dňa 

 

    
    

         

............................................          .................................................... 

Ján Hrčka, starosta              Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

 



 

 14/23 

Príloha č. 1 Rámcovej zmluvy - Opis predmetu Zmluvy 

 

 

Časť 10: Vajcia 

Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy: 

1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka čerstvých slepačích vajec v škrupine. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v najvyššej kvalite, prvej 

akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu podľa požiadavky verejného obstarávateľa v súťažných podkladoch a Rámcovej zmluve a v 

súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ. 

2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do 

skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v 

platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a 

Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia Zmluvy musí byť vykonávaná prostredníctvom vozidiel spĺňajúcich hygienické 

štandardy kladené na vozidlá určené na prepravu potravín a surovín v zmysle Potravinového kódexu SR.  

3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne 

nezávadný Tovar. 

4. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, 

výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a rady EÚ 

č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z. z. a Zákonom č.152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za 

hrubé porušenie zmluvných podmienok. Predávajúci sa zároveň zaväzuje uvádzať v dodacích listoch pre každý dodaný Tovar trvanlivosť 

alebo dobu spotreby a záručné lehoty tak, aby bola možná kontrola kupujúcim v čase dodávky.  

5. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy: 

a) Vysledovateľný pôvod:  

 Pri každej dodávke Tovaru na dodacom liste okrem iných povinných údajov musí byť označenie referenčným číslom a údajom o 

krajine, odkiaľ Tovar pochádza. 

 Verejný obstarávateľ požaduje iba vajcia pochádzajúce zo schválených a kontrolovaných chovov sliepok z voľného výbehu, 

kŕmených prírodným krmivom s obsahom karotenoidov, túto skutočnosť uvedie na dodacom liste 

 Verejný obstarávateľ vyžaduje dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 1/7 

(dodanie čerstvých vajec nie starších ako 4 dni). 

Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 

6. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 

2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, 

dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie 

zmluvných podmienok. 

7. Kupujúci bude akceptovať aj dodanie Tovaru vo veľkoobchodných baleniach, v prípade ak spotrebiteľské balenie, bude svojím 

obalom/veľkosťou spĺňať hmotnosť/objem stanovený Kupujúcim v prílohe č. 2 Zmluvy. 

8. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného 

zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným 

postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 

9. Kupujúci si vyhradzuje právo prevzatia Tovaru odmietnuť v prípadoch, ak kvalitatívne vlastnosti Tovaru nezodpovedajú požadovaným 

hodnotám, vyskytli sa nedostatky v kvalite, dodávka Tovaru ku dňu dodania presahuje 1/7 trvanlivosti, doby spotreby alebo záručnej doby 

výrobky. 
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10. Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a 
hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov. Musí byť 
prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať 
kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. 
overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. Tovary ani obaly nesmú javiť známky 
poškodenia.  

11. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie 
(ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise 
jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na 
Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia 
minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN. 

12. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy. 
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Príloha č. 2 Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy 
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 Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 

P. č. Identifikácia subdodávateľa (názov, IČO, sídlo/miesto 
podnikania, osoba oprávnená konať v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia) 

Konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú 
bude vykonávať 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

6.    

 



 

 18/23 

 

Príloha č. 4 

Objednávkový formulár 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN):  SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Kupujúci si týmto v súlade s Rámcovou Zmluvou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) u Predávajúceho objednáva Tovar v nasledujúcom 
rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

mailto:mabonex@mabonex.sk
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10.     

11.     

12.     

13.     

14.     

15.     

16.     

17.     

18.     

19.     

20.     

21.     

22.     

23.     

 

Miesto dodania Tovaru:   (doplniť) 

Osoba oprávnená Tovar prevziať:  

Termín dodania Tovaru:  (doplniť)  

 

 

 

 

 

Deň vystavenia objednávky: (doplniť) 

 

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k realizácii objednávky 

Prílohy:  

1. písomné poverenie na vykonanie objednávky od osoby oprávnenej k uskutočňovaniu 
objednávok podľa prílohy č. 5 Zmluvy pre osobu poverenú na uskutočnenie objednávky 
podľa čl. III. ods. 5 Zmluvy (v prípade ak objednávku realizovala poverená osoba) 
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Príloha č. 5 

Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie miesta  

Dodacie miesto Adresa dodacieho 
miesta 

Osoba oprávnená 
vykonať objednávku 

Pozícia Kontakt  

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bohrova 1 

 

Bohrova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bradáčova 4 

Bradáčova 4,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bulíkova 25 

Bulíkova 25,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bzovícka 6 

Bzovícka 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Gessayova 31 

Gessayova 31, 

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Haanova 9 

Haanova 9,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Holíčska 30 

Holíčska 30,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Iľjušinova 1 

Iľjušinova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Jankolova 8 

Jankolova 8,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lachova 31 

Lachova 31,  

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lietavská 1 

Lietavská 1,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Macharova 1 

Macharova 1,  

851  01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Pifflova 10 

Pifflova 10,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rontgenova 16 

Röntgenova 16,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 

Rovniankova 8,  (doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 
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Rovniankova 8 851 02 Bratislava 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Strečnianska 2 

Strečnianska 2,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Ševčenkova 35 

Ševčenkova 35,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Šustekova 33 

Šustekova 33,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Turnianska 6 

Turnianska 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Vyšehradská 17 

Vyšehradská 17,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 
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Príloha č. 6 

Vzor dodacieho listu 

Dodací list 

č. (doplniť číslo dodacieho listu) 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:    Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

Názov:     MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Sídlom:     Krajinská cesta 3, 921 01  Piešťany 

IČO:    31428819 

DIČ:    2020395982 

IČ DPH:    SK2020395982 

Bankové spojenie (IBAN):               SK21 1111 0000 0066 2701 5000 

e-mail:    mabonex@mabonex.sk  

Konajúca prostredníctvom:  Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

 (ďalej len „Predávajúci“) 

Predávajúci v súlade s objednávkou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) dodáva Kupujúcemu Tovar 
v nasledujúcom rozsahu:  

P. 
č.  

Druh Tovaru Jednot
ka 

Množstv
o 

Informácia k Tovaru 

1.      

2.      

3.      

4.      

5.      

6.      

7.      

mailto:mabonex@mabonex.sk
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8.      

9.      

10.      

11.      

12.      

13.      

14.      

15.      

16.      

17.      

18.      

19.      

20.      

21.      

22.      

 

Ďalšie informácie potrebné pre dodanie Tovaru: (vyhlásenia o neškodnosti Tovaru a pod) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miesto dodania Tovaru uvedené v objednávke:   (doplniť) 

Dátum dodania Tovaru:     (doplniť)  

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k prevzatiu objednávky 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), dodávateľ 

 

 

 



Príloha č. 3  

Návrh na plnenie kritérií 

Časť 10 – Vajcia 

 

4. Návrh na plnenie kritéria 

Obchodné meno uchádzača:4 MABONEX SLOVAKIA spol. s r.o. 

Adresa uchádzača: Krajinská cesta 3, 921 01   Piešťany 

IČO uchádzača: 31428819 

Meno oprávnenej osoby podpisovať za firmu: Ing. Miloš Kriho 

Meno kontaktnej osoby a jej funkcia: Silvia Zemková, vedúca odbytu 

Číslo TEL. kontaktnej osoby: 0918660243 

E-mail kontaktnej osoby: zemkova@mabonex.sk  

 

Komisia určí poradie uchádzačov podľa súčtu získaných bodov pri hodnotení ponuky na základe stanovených 

hodnotiacich kritérií. 

Na 1. mieste po úplnom vyhodnotení ponúk sa umiestni uchádzač, ktorého ponuka po súčte výsledných hodnôt 

vyhodnotení od jednotlivých členov komisie dosiahne najvyššie bodové hodnotenie pri zohľadnení hodnotiacich 

kritérií. V prípade rovnakého počtu bodov, rozhodne nižšia cena ponuky. Úspešným uchádzačom sa stane ten 

uchádzač, ktorý sa umiestnil na prvom mieste. Ostatní uchádzači budú neúspešní. 

K prvému kritériu: 

Uchádzač predloží návrh plnenia jednotlivo pre každú časť zákazky do ktorej podáva ponuku a to tak, že nacení 

každú položku v položkovom zozname, ktorý tvorí Prílohu č. 2 Rámcovej zmluvy. 

Uchádzač môže získať maximálne 90 bodov v rámci vyhodnocovania ponuky na základe prvého kritéria (cena). 

Najvyšším bodovým ohodnotením (90 bodov) bude ohodnotený ten uchádzač, ktorý nacení položkový zoznam 

tej/tých častí zákazky, do ktorých podal ponuku a pri ostatných ponukách iných uchádzačov sa bodové 

ohodnotenie určí úmerne k najnižšej cenovej ponuke uchádzača, ktorý bol ohodnotený najvyšším bodovým 

hodnotením (90 bodov).  

Uchádzači zaokrúhľujú svoje návrhy v zmysle matematických pravidiel na dve desatinné miesta.  

K druhému kritériu:  

Uchádzač predloží návrh plnenia jednotlivo pre každú časť zákazky do ktorej podáva ponuku a to tak, že do 

položkového zoznamu k tej položke tovau, ktorý má v pláne počas celého trvania Rámcovej zmluvy dodávať so 

Značkou kvality SK označí slovom  „ANO“.  

Uchádzač môže získať maximálne 7 bodov v rámci vyhodnocovania ponuky na základe druhého kritéria  (kvalita 

potravín). Najvyšším bodovým ohodnotením (10 bodov) bude ohodnotený ten uchádzač, ktorý v položkovom 

zozname tej časti ponuky, ktorej sa daný položkový zoznam týka uvedie najväčší počet položiek tovaru s udelenou 

Značkou kvality SK a pri ostatných ponukách iných uchádzačov sa bodové ohodnotenie určí úmerne k najlepšie 

ohodnotenej ponuke uchádzača, ktorý bol ohodnotený najvyšším bodovým hodnotením (7bodov).  

                                                           
4 V prípade podania spoločnej ponuky je potrebné v tomto riadku tabuľky uviesť obchodné meno kontaktného uchádzača, ktorého 
si spoločne určila skupina uchádzačov. Ďalej je k návrhu na plnenie kritérií potrebné priložiť na samostatnom liste Obchodné 
meno, sídlo alebo miesto podnikania, telefónne číslo každého uchádzača skupiny.   

mailto:zemkova@mabonex.sk


Uchádzač predloží Rozhodnutie o udelení značky kvality vydané Ministerstvom pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka Slovenskej republiky na tie položky, ktoré označil (slovom „ANO“) v Návrhu na plnenie 

kritérií – Príloha č. 2 Rámcovej zmluvy. 

 

p. č. kritérium EUR bez DPH Sadzba DPH 
a výška DPH 

EUR s DPH Počet položiek 
so Značkou 
Kvality SK 

1. Celková cena pre 
príslušnú časť   zákazky 
 

 
   6.158,67 

 
   1.231,73 

 
   7.390,40 

 

2. Kvalita potravín – počet 
položiek s udelenou 
Značkou kvality SK pre 
príslušnú časť zakázky 

    

            0 

 

 

Vyššie uvedenú ponuku sme vypracovali v súvislosti s verejným obstarávaním vyhláseným Mestskou časťou 

Bratislava -Petržalka na predmet zákazky: Potraviny pre školské jedálne 2021-2023. 

 

Táto ponuka je záväzná do uplynutia lehoty viazanosti ponúk uvedenej v súťažných podkladoch verejného 

obstarávania.  

 

 

 

V Piešťanoch 27.09.2021 

 

             Ing. Miloš Kriho 

          konateľ spoločnosti 

 

 

 

                                                                                                         
 



 

Podiel plnenia z Rámcovej zmluvy 

 

V súlade s ustanovením § 41 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov, verejný obstarávateľ požaduje od uchádzačov, aby vo svojej ponuke 

uviedli:  

1. percentuálny podiel zákazky, ktorý majú v úmysle zadať tretím osobám,  

2. zoznam všetkých navrhovaných subdodávateľov,  

3. uvedenie predmetu subdodávky.  

 

Uchádzač uvedie v ponuke – tabuľka č. 1 podiel zákazky, ktoré má v úmysle zadať tretím osobám, ako 

aj navrhovaných subdodávateľov a predmety subdodávok. Ak uchádzač nemá v úmysle zadať podiel 

zákazky tretím osobám, je túto skutočnosť povinný vyslovene uviesť vo svojej ponuke. 

 

Dolu podpísaný zástupca uchádzača týmto čestne vyhlasujem, že na dodaní predmetu zákazky 

vyhlásenej v rámci nadlimitnej zákazky: 

 

                   Potraviny pre školské jedálne 2021 - 2023 

sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zákazky uskutočníme vlastnými kapacitami 

 

 

V Piešťanoch 27.09.2021 

 

             Ing. Miloš Kriho 

          konateľ spoločnosti 

 

 

 

                                                                                                         
 



 

 

 

Zoznam predložených dokladov pre časť 10. Vajcia 

- Identifikačné údaje 

- Zápis do zoznamu hospodárskych subjektov 

- Potvrdenie RVPS 

- HACCP – Vyhlásenie o zhode 

- Certifikát ATP 

- Certifikát ISO 

- Vyhlásenie o dodávkach tovaru 

- Návrh na plnenie kritérií 

- Príloha č. k zmluve – tabuľka  

- Vyhlásenie_podiel plnenia Rámcovej zmluvy 

- Návrh Rámcovej zmluvy 

 

 

 

 

        Ing. Miloš Kriho 

                 konateľ spoločnosti 
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4. Vlastník alebo prevádzkovateľ 1 MABONEX SLOVAKIA s.r.o., Krajinská cesta 3, 921 Ol Piešťany, Slovak Republic
Owner or operated by:

5. Meno žiadateľa 1 Submitted by: MABONEX SLOVAKIA s.r.o., Krajinská cesta 3, 921 Ol Pidťany, Slovak Republic

6. Schválený ako prepravný prostriedok lIs approved as: 1 FRC-X
6.1 s jedným alebo viacerými tepelnými zariadeniami, ktoré je (sú) 1with one or more thermal appliances which is (are): 1

6.1.1 samastatným I independent; 8

6.1.2 nesamostatným 1not independent; 8 ALEX ORIGINAL; TRE-224, l2V, -20°C; R 404A; 31016/008; 2011.

6.1.3 snímateľným I f'f!lffe.whle;
6.1.4 nesnímateľným 1not removable.

7. Podklad pre vydanie certifikátu 1Basis oj issue oj certificate.
7.1 Tento certifikát bol vydaný na základe 1 This certificate is issued on the basis of 1

7.1.1 skúša\( aallnwnélla wella IlFellFa'lnélla llF9stFieaklll tesl9 ft/the equiplffent;

7.1.2 maanasť s Fefenm(jnall "Z6Fkall I een}effltity with fI I'eJCf'enee equipment;

7.1.3 periodickej kontroly 1a periodic inspection.

7.2 Špecifikovanie / Specify:

7.2.1 názov skúšobnej stanice / the testing station: Technický skúšobný ústav Piešťany, š.p, - (SK) 1CEMAFROlD Antony - (FR)

7.2.2 druh skúšky 1 the nature of the tests: 9 Doboda ATP Ženeva, príloha l, dodatok 2 ods. 5, ods. 6
7.2.3 číslo (čisla) protokolu o skúške 1 the number(s) oj the report(s): 64912912006; 20170043912020 1M7 41_ Corrl

7.2.4

7.2.5

Hodnota súčiniteľa K 1The K koefficient: 0,388 W/m2 K

užitočný chladiaci výkon pri vonkajšej teplote 30 "C a
vnútornej teplote pri 1 the effective refrigerating
capacity at an outside temperature oj 30 "C and an
inside temperature of 10

Nominal
capacity Evap.3Evap. 1 Evap.2II
2813/1744 W W W W

-10°C WW W W
-20°C 1535/524 W W W W

7.3 Počet otvorov a špeciálna výbava 1Number oj openings and special equipments: 2
7.3.1 Počet dverí / Number oj doors: 2 zadných dverí / rear doors: 1
7.3.2 Počet vetracích otvorov 1Number oJvents:
7.3.3 Zariadenie pre háky 1Hanging meat equipment:

7.4 Iné 1Others:

8. Tento certifikát platí do 1 This certificate is valid 01 - 2024
8.1 Za podmienky že / Provided that:

8.1.1 lzotermická skriňa i tepelné zariadenie, pokiaľ je zabudované, sú udržiavané v dobrom stave a 1 The insulated body and, where applicable, the
thermal appliance is maintained in good condition; and

8.1.2 Na tepelnom zariadení nie je prevedená žiadna podstatná úprava 1No material alternation is made to the thermal appliances;

bočných dverí / side doors:

9. Vypracované (kým) 1Done by: Mária BÚCOROV Á
Skúšobný technik
Technician

Kompetentný :fzm"",",authority
Tecbnický skúšobný ústav Piešťany, š.p,

Zodpovedný za ATP 1ResponsibleJor the ATP 14

Ing, Igor KURUC, CSc.

10. Dátum 1Date oj issue on: 2020/12/01

Originál 1Original document II

• Nie je povinné 1 Not mmdatory
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